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Foreword

By Counsellor for Cultural Affairs Maija Lummepuro

During Finland’s EU Presidency in autumn 2006,
Finland started a discussion preparing for the
establishment of a Northern Dimension (ND)
Partnership on Culture as a part of the Kajaani
Process between the EU and Russia. The first
Kajaani conference was arranged in autumn 2006,
launching the preparation for the EU-Russia
Culture Action Plan. The results of the first Kajaani
conference that set the Kajaani Process in motion
were compiled in the 2007 publication The Kajaani
Process - Processing the Results of the EU-Russia
Expert Meeting on Culture.

The preparation for the ND Partnership on
Culture was continued under Finland’s presidency of
the Nordic Council of Ministers (NCM) in 2007. A
second Kajaani conference was held in autumn 2007,
with the questions concerning the establishment of a
Partnership on Culture as its main theme.

The publication at hand compiles the results
of the second Kajaani conference that map the
desirability of the Partnership on Culture and its
prospects as seen by the various operating groups
in the ND area. The publication also contains
the conference’s key speeches and presentations
on partnership and the documents that shed light
on the context of the Partnership on Culture
preparations.

This publication also presents the report Why
Establishing a Northern Dimension Partnership on

Culture is Desirable, which is the final report of the
committee appointed by the NCM for the assessment
of the Partnership on Culture. At their meeting in
St. Petersburg on 28 October 2008, the Ministers
for Foreign Affairs emphasised the considerable
potential for cultural cooperation in the area of

the Northern Dimension, including the possibility
to create a partnership, and decided to appoint an
ND Ad hoc Expert Group composed of the ND
partners to assess the feasibility of the Partnership on
Culture. The Expert Group will submit its proposal
on the establishment of the Partnership on Culture
to the ND Steering Group on 21 September 2009.
The ND Senior Officials Meeting will discuss the
questions concerning the establishment of the fourth
partnership at the end of 2009.

Furthermore, this publication presents the
KreaNord initiative, which plays a key role in
the preparation of the Partnership on Culture, its
operational model and objectives. The common goal
of the ND Partnership on Culture and KreaNord
is to develop the cultural industries and to meet
the challenges and prospects of globalisation on the
cultural sector of the ND area.

As part of further preparations, the NCM and
Finland’s Ministry of Education will organise a ‘third
Kajaani conference’, a Nordic cultural forum on
the ND Partnership on Culture in Helsinki (Dipoli
Congtress Centre, Espoo) on 11-12 September 2009.



The focus of the forum is to develop the Partnership
on Culture proposal in collaboration with the creative
economy operators and increase cooperation with
KreaNord, the joint initiative of the business and
cultural sectors of the NCM.

The purpose of this publication is to help the

reader become familiar with the context of the

preparation process of the ND Partnership on
Culture and to open vistas to the new challenges
presented to the cultural sector by the creative
economy and globalisation. The ND Partnership
on Culture will create new prospects and develop
promising operational models that will answer these
challenges.
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KynbTypHoe napTHepcTBO B pamkax «(eBepHOTO N3MepeHua»
- JIKOHOMMKA W KOHKYPEHTOCMOCOOHOCTD

Annean Osiaa,

Havaapunk 6IrOpO IIPOCKTOB

WuctutyT Poccun u Bocrounoit Esponsr

BerpabGorasHoe coBMecTHOH pabodveil rpymoi
Cesepuprx crpan Ha COBEIMAaHIH MIHUCTPOB
HHOCTPAHHBIX A€A IO BonrpocaM «CeBepHOro
H3MEPEHUA» IIPEAAOKEHNE HCXOAUT U3 TOTO, UTO 32
ITOCAGAHHE TOABI KYABTYPa H TBOPYECKUE HATIPABACHHSA

3KOHOMM KM HPI/IO6p€TaIOT Bce DOABIIIEE 3HAYEHUE AASA

MHUPOBOI 5KOHOMHKH B 11eAOM. OO 3TOM KpacHOPEYIHBO

TOBOPHUT CTATUCTHKA 11O PASBHTHIO TBOPYECKUX
HarrpaBAeHNH skoHoMuKH 32 2008 1., cobpaHHas Kak
Ob1mectBoM 1o TOprobae u passuruio mpu OOH,
tak u craructuka EC. PoAb KyABTYPHI B pasBuTHH
9KOHOMHKHU U OOECIICUCHNN 3aHATOCTH HACCACHUA
ITOCTOAHHO PACTET.

[IeABIO KYABTYPHOIO HAPTHEPCTBA B PAMKAX
«CeBepHOro U3MEPEHUA» ABAACTCA YKPEIIACHHUE
KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTH BeeH 30HE «CeBepHOrO
HM3MEPEHHA» IIPU IOMOIIH COBMECTHBIX IIPOEKTOB.

B ycaoBusAx ocTpoil KOHKYpEeHTHONR GOPBOBI HA
COBPEMEHHOM MEKAYHAPAAHOM PBIHKE BO TAABY

yrAa CTABUTCA Ka4eCTBO. [ AyOOKHE KyABTYPHBIE
TpaAuinu crpad «CeBepHOro N3MEPEHMA» U BHICOKAA
KOHIIEHTPAITUA B HIX KBAAU(MHUIIHTPOBAHHBIX
PabOTHHUKOB TBOPYECKUX HAIIPABACHII, 4 TAK/KE
HAAWYHE PA3BUTHIX HAIIMOHAABHBIX KYABTYP

CO3AAIOT IIPEAIIOCBIAKH AAA PA3BUTHA 9KOHOMUYICCKHU

LIEACCOOOPA3HEIX IIPOEKTOB IO COTPYAHUYECTBY B
00AACTH KYABTYPBL

CoBmecTHas paboTa HAA IPOEKTAMI B OOAACTH
KYABTYPBI OOOTAINACT KYABTYPY CEBEPHBIX CTPAH U
TEPPUTOPHH U OOECIIEINBAECT €€ MHOTOOOpasue, a
TAKKE PACIIHPACT BOSMOKHOCTH HACCACHUA AAHHBIX
PETrMOHOB AAfl YYACTHUSA B KYABTYPHOM KH3HU.
CraTucTHKa CBHACTEABCTBYET O BEICOKOM CIIPOCE Ha
KYABTYPY, B 9acTHOCTH, B CEBEPHBIX CTPAHAX, 4 TAKKE
O 3HAYUTEABHBIX CPEACTBAX, BEIACAACMBIX M3 OFOKACTA
MHAWBHAYAABHBEIX AOMAIITHUX XO3ANCTB 9TUX CTPAH
Ha KyABTYpPY. Tak, B 2007 roAy 3aTpaThl IIIBEACKOTO
TOCYAAPCTBA HA KYABTYPY COCTABHAU 2,2 MUAANAPAA
EBpo, a ”HAUBIAYaABHEBIE AOMAIITHIE XO34HCTBA
[[IBeruy MOTPATHAHN Ha KYABTYPY B TOM K€ TOAY
oKoAO 4,6 muasuapaa Espo; B @uuasuanu B 2007
I. FOCYAAPCTBEHHBIN CEKTOP 3aTPATHA HA KYABTYPY
OKOAO MHAAHAPAZ EBpO, a pacXOABI HHAMBHAYaABHBIX
AOMAIITHUX XO3SAHCTB B TOM e FOAY COCTaBHAH 5,4
MIAATAPAA.

ITo AarHBIM HCccAeAOBaHNA PUHCKOTO
CraTucTHYecKoro HeHTpa, Kyabrypa PuHAsHANH
HIMEET APKO BEIPAKEHHBIM HETATHBHEIM TOPTOBBIIA
GaraHC: PUHHBL TPHOOPETAIOT HAMHOTIO DOABIIIE

KYABTYPHOM ITPOAYKIIUH H YCAYT APYTUX CTPAH,



HEKEAU IIPOAYKIIUH U YCAYT CBOCI OTEUeCTBEHHOM
KyABTYPHL [To3TOMY BakHEHIIIEH 3aA2YEH KYABTYPHOTO
maptHepcTBa «CeBEPHOrO H3MEPEHUA» ABAACTCH
HAAQKUBAHHE TAKOTO KYABTYPHOIO «IIPOH3BOACTBAY,
KOTOPOE CMOTAO OBI COOTBETCTBOBATH OTEYECTBEHHOMY
CIPOCY Ha KYABTYPY Ha Bcelt Teppuropun Cesepa.
KyAbTypHOE IAPTHEPCTBO CTABUT CBOCH IIEABIO
ITOBBIIIIEHIE KOHKYPETOCIIOCOOHOCTH BCETO
IIPOCTPAHCTBA CEBEPHBIX PETHOHOB B PaMKaX

TAODAABHON SKOHOMHUKH U OpTraHH3AIIUIO pa6OTbI HaA

9KOHOMHYECKU U KYABTYPHO 3HAYUMBIME COBMECTHBIMH
ITPOEKTAMH C IPHBACICHIEM MHOTOKAHAABHOIO
puHAHCHPOBAHUSA, B KOTOPOM OYAYT 3aACHCTBOBAHBI
KAK TOCYAAPCTBEHHBIH, TAK U YaCTHBII CEKTOPA, 4 TAKIKE
MEKAYHAPOAHBIE (PUHAHCOBHIE CTPYKTYPHL. KyApTypHOE
IIAPTHEPCTBO IO TBOPYECKUM HAIIPABACHHUAM
9KOHOMHKH Ha Teppuropun «CeBepHOro U3MepEHM»
cTpeMuTcsa 00oraTuTh TBOpueckuii moreHnmas Cesepa
1, TIPH 9TOM, AOOHTHCH IIPUOBABPHOCTH TBOPYECKHX

HaHpaBACHI/II‘/’I 3KOHOMUKH.
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Part 1

Conference on the Northern Dimension and Culture,
8-9 October 2007, Kajaani, Finland

Why a Northern Dimension
Partnership on Culture?

Introduction by Minister of Culture and Sport
Stefan Wallin

I take great pleasure in my capacity as Minister of
Culture and Sport in welcoming you here to jointly
take the Kajaani process forward.

After the national election this spring, Finland
got a new Government. It is a coalition of four
parties: the Prime Minister represents the Centre
Party, the Minister of Finance the National
Coalition Party, the Minister of the Labour the
Greens, and I myself represent the Swedish People’s
Party. All these ministers are also party leaders.
Before my appointment as Minister, I was State
Secretary at the Ministry of the Environment
from 2005 to 2007, and then Minister of the
Environment for three and a half months. I was very
pleased to get the culture and sport portfolio in this
new Government. You see, I think that culture and
sport are sectors of the future and I want to heighten
their relative weight in Finnish welfare society.

Today’s theme touches upon the foreign policy
section in the Finnish Government Programme.

We want to promote Nordic cooperation and
the work of the Regional Councils. With Russia
we shall develop bilateral cooperation and advance
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EU-Russia cooperation. In perusing the Programme
of the new Swedish Government, I detected similar
weightings in their foreign policy.

When the Finnish foreign policy aims were
formulated, I doubt that the primary consideration
was culture or its potential for promoting these
aims. Major policy lines generally leave culture in
the margin, as an embellishment, as it were, or as
an emblem of a civilised society. Its contribution
in enhancing welfare and tolerance or boosting
innovation potential or economic development does
not usually come into the equation.

In foreign policy, culture and art are often seen
as elements polishing the external image of a nation
state. In a globalised world of rapid and wide
communication, such image-polishing no longer
works. The arts and culture live on their own terms.
The public find their cultural and art experiences
according to their own preferences, not on the terms
of national promotion measures. It is quite another
matter that high-quality culture and citizens’
activity in cultural pursuits give a positive picture of
a country.

Art and culture have their own intrinsic value as
a channel for creativity. This is why all civilisations
seek to create favourable conditions for artistic
creation by supporting artists, art institutions and
art education. Owing to such core investment,
art supply is abundant and of a high level in our
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country. In this new millennium, we can note

that our investment in culture and education gives
value for money. There is a new kind of demand
for artistic creativity. The post-industrial market
economy, which serves increasingly sophisticated
demand, needs endless quantities of content
products: music, books, plays, films, games, mobile
contents, dance events, cultural travel. Creative
industries have demand and growing markets.

For people living in a post-industrial society, the
significance of art and culture is self-evident. Art
industries are recognised to have a role as one of
the engines of creative economy. This is a natural
juncture for making culture an active component
of the Northern Dimension policy, which up to
now has primarily focused on environmental and
economic values.

In its EU policy section, our Government
Programme records an aim to develop the Northern
Dimension.

What do these policy lines mean in terms of
culture? Not necessarily anything if those working
within arts and culture see no implications in it for
them. No one is asking the cultural actors to work
for Nordic cooperation, for EU-Russia cooperation,
for Northern Dimension partnership. They must
find their own voice in these forums. Policy lines
open up opportunities for active people who live in
their time.

One excursion by culture into foreign affairs was
the launch of EU-Russia cultural relations. In late
June, I had the pleasure of meeting Mr Aleksandr
Sokolov, the Russian Minister of Culture and Mass
Communications. We were able to note that the
construction of cultural cooperation between the
EU and Russia began gained full momentum after
the Kajaani expert meeting on EU-Russia cultural
cooperation in 2006. A working group jointly led by
Russia and the European Commission is preparing
the first cooperation action plan in culture, and the
first Permanent Partnership Council on Culture
will convene on the invitation of the Portuguese
Presidency on 25 October. This has made culture an
important player in external relations policy between
the EU and Russia. I don’t think anybody could
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foresee this before the EU-Russia Summit in St
Petersburg four years ago, where the Four Common
Spaces were adopted.

Your important task here is to formulate
proposals for an action plan of EU-Russia cultural
cooperation. Your proposals will provide basic
material for the first EU-Russia Permanent
Partnership Council on Culture. The proposals for
the Council will be prepared by a joint working
group. This group is led by the Presidency, the
Commission and Russia and is open to all interested
Member States. I would consider it expedient for all
the EU countries interested in this cooperation to
send a representative to the Working Group, because
it is a direct channel of influence.

Finland has officially been a member of the
Nordic family since the 1950s, but culturally we
have always belonged there. We share the same
values, which have evolved over centuries and which
emphasise individual self-determination (we never
had serfdom here in the Nordic countries), folk
education across the board and cultural life based
on national culture, parliamentarianism, democracy,
equality and tolerance.

We are strongly aware of all this in Finland,
especially now that we are preparing the anniversary
of the events that took place in 1808 and 1809.
Finland’s road to one of the most democratic states
in the world did not start when the city of rulers
changed from Stockholm to St Petersburg, as we
are sometimes led to believe. On the contrary, the
Western culture and legislation that had taken root
in Finland over centuries were the reason why Russia
saw it appropriate to grant extensive autonomy to its
new Grand Duchy. The Russian law scholar Boris
Nolde noted in the early 1900s that Russia annexed
—without closer customs inspection”— nations
and regions which carried their whole cultural and
legal heritage in their luggage.

Although the Russian rule was not as long as
the Swedish rule, it guaranteed that Finland as a
state is —to use a modern expression— a concrete
manifestation of the Northern Dimension. Having
said that, the cultural and judicial roots are clearly
Nordic for historical reasons. Prize-winning



historian Max Engman has aptly said that the Skéne
people in the southernmost part of Sweden will have
to wait until 2330 before they can say they have
been Swedes as long as Finns were.

This is a heritage we Finns should remember
and strengthen. But at the same time we must look
to the future and consolidate cultural cooperation
with Russia. As I said, this is a strategy that comes
naturally to us.

Nordic cooperation is a self-evident fact for us
in all sectors, especially in culture. Over decades
the Nordic countries have created effective art and
culture networks, a cooperation culture.

This year Finland holds the chairmanship of the
Nordic Council of Ministers. In terms of culture
this means that I chair the Council of Ministers
responsible for culture, which is composed of
the ministers of culture of Denmark, Finland,
Iceland, Norway and Sweden. Correspondingly all
committees of senior officials have a Finnish chair
for the year. This is the same practice as in the EU.

The Finnish Chairmanship Programme includes
this seminar, which was jointly agreed upon by the
Nordic countries. In Nordic cooperation we have
sought synergy from EU cooperation for years. In
2006 the Nordic countries also adopted a joint
Russia strategy and outlined cooperation with
Northwestern Russia for the period 2006-2008.

A Nordic-Russian action programme for cultural
cooperation is under preparation, and the Council
of Ministers of Culture convening in October will
decide on its content.

Your other concrete task is to contribute to the
content of the co-Nordic Russia programme in
culture, which has already been discussed at the St
Petersburg meeting last spring.

The Northern Dimension is part of the EU’s
external relations policy. Further, Northern
Dimension policy is also — and above all— joint
EU, Russian, Norwegian and Icelandic policy.

The new framework document and the political
declaration relating to it were adopted last autumn
at the Northern Dimension Summit in Helsinki.
This Summit, the first of its kind, convened all
the heads of state concerned: President Putin from

Russia, Prime Minister Stoltenberg from Norway,
Prime Minister Haarde from Iceland; European
Commission President Barroso, and both President
Halonen and Prime Minister Vanhanen from

the EU Presidency. Geographically the Northern
Dimension covers an area from Iceland in the west
to the Ural mountains in the east, from the Arctic
Sea in the north to the northern coast of the Baltic
Sea in the south.

The Northern Dimension area has several regional
councils: the Arctic Council the Barents Euro-Arctic
Council the Council of the Baltic Sea States as well
as the Nordic Council of Ministers all of which have
a cultural dimension in their operations.

The agreed content of the Northern Dimension
policy is the Four Common Spaces adopted for
the implementation of the EU-Russia Strategic
Partnership. As we all know, the fourth of these
comprises research, education and culture.

Our two-day conference has a very concrete aim:
to prepare content for EU-Russia cooperation on
culture. And since the invited participants come
from the area covered by the regional councils
and networks of the north, it is natural that your
proposals focus on cooperation within the Northern
Dimension area. Despite its large size, the northern
area is not alone in the world and therefore it is only
proper that we are joined by representatives of pan-
European cultural networks, who can explore ways
suitable for them to cooperate with cultural actors in
the northern areas.

Personally I value Nordic cooperation very highly.
I am a Swedish-speaking Finn, which means that
Swedish is my mother tongue. I have set it my goal
to promote Nordic cooperation to the best of my
ability.

In the Northern Dimension context, I see that
the networks created and experience gained within
Nordic cooperation will stand in a good stead.

Now is the time to seize the opportunity which

is offered practically on a platter by the Northern
Dimension document and EU-Russia cooperation.
Cultural actors in the north from Northwestern
Russia to Iceland can, if they so wish, develop
Northern Dimension Partnership in culture, which

13
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would help raise culture alongside other sectors in
the implementation of the Strategic Partnership.
Prospects, which are also economically challenging,
open up from content production in general and, for
example, the commercialisation of our cultures for
tourism purposes.

My tasks at the Ministry of the Environment
convinced me of the feasibility of the Northern
Dimension partnership as a cooperation structure.
This is why I would like you to explore ways to
apply the experience gained in the environment
sector to the cultural sector. The Northern
Dimension partnership in the social and health
sector is different in structure. Overall, the
partnerships can be moulded to suit each sector,
drawing on experiences gained in other sectors, as
well as developing their own features. In creating a
Partnership on Culture we have our work cut out
for us. It takes a shared will and capacity to work
according to it. Culture is not given the same weight
by all policy-makers as we do here. But 'm sure
history will prove that culture is one of the engines
for development in the new millennium.

The Kajaani process has proved its effectiveness in
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speeding up EU-Russia cultural cooperation. It will
be interesting to see if this second Kajaani meeting
will do the same, if it will produce as feasible models
for promoting the Northern Dimension Partnership
on Culture as the previous Kajaani meeting for
EU-Russia cooperation in culture. To promote this
prospect, I would like to remind the conference the
task ahead. I will be looking forward to the results
of our conference. If you come to the conclusion
that a Northern Dimension partnership is needed
in culture and find modes for its implementation, I
am ready to promote the matter. As the chair of the
Nordic Council of Ministers responsible for culture,
I will take the matter up, if needed, and the present
EU Presidency Portugal can, if it so wishes, make
use of the material and communicate the results

to the ministers responsible for culture convening
as the European Council. And I shall naturally
continue my discussions with my colleague Sokolov
on follow-up action.

The ball is now on your side of the court. In the
spirit of the Kajaani process, your views will directly
influence decision-making. Looking forward to your
results, I wish you success and joy in your work.
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Arctic Centre, University of Lapland.

What could the Northern Dimension
Partnership on Culture be in
practice?

Introduction by Director General Riitta
Kaivosoja

In his address, our Minister of Culture Stefan
Wallin assigned three tasks to this conference : 1.
to offer material for the preparation of a EU-Russia
cooperation action plan in culture and (2) for the
preparation of the second action programme in
Nordic-Russia cultural cooperation, and (3) assess
the need and prospects for a Northern Dimension
Partnership on Culture. It is my role here to present
the third theme: Northern Dimension Partnership
on Culture.

This is a pleasure for me. To begin with, I
would like to tell you in advance the conclusion my
presentation will arrive at. I think we should boldly
start building a Northern Dimension Partnership
on Culture. Raising the profile of culture in societal
policy or international politics is a big challenge.
Culture is often considered a “soft” sector, which has
nothing to give in the hard realm of politics. Another

dismissal is to narrow it down to a national concern.
And yet, what moves lorries in the dim light
of dawn to take their loads to those waiting in
queue: Harry Potter. What makes 10,000 people
spend their night at the gates of the Helsinki
Olympic Stadium: Metallica. And what is it that
makes people stand in line to buy tickets only to
be told “sold out™ Lucia di Lammermoore at the
Savonlinna Opera Festival or the play Unknown
Soldier in Suomenlinna. Here I used examples
familiar to us Finns from last summer, but cultural
trends are international, they move great masses of
people and economic values. Culture does matter
and culture does have influence. This was also noted
by the EU Commission in its Communication of
last May (242/2007), which concerned an action
plan for culture in the internationalising world.

I have been responsible for cultural matters as
the Director General for Cultural, Sport and Youth
Policy at the Ministry of Education for three years
now and I worked with culture in various other posts
before that. The in-depth knowledge and experience
this has given me of the art and culture sector has
convinced me that culture will keep increasing its

15
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impact on the national economy and that its true
importance has been underestimated to this day
because of lack of accurate data. In order to get a
more precise picture, we have launched a review of
the contribution of culture to the national economy.
Our new Government stresses the development of the
creative economy, and the EU has also recognised the
need to assess the impact of culture. Thus, culture is
at the rock-hard spearhead of development.

I have been involved in the Kajaani process
from the outset. When we —based on our good
experiences of bilateral cooperation— began
to propose measures for developing EU-Russia
cooperation, we got little, if any, understanding
at our home base. When the former Minister
of Culture Tanja Saarela submitted the Kajaani
process publication to the representatives of the
EU Commission, Russia, Germany, Portugal and
Slovenia at a luncheon in March 2007, we could
note that we had after all succeeded in raising the
status of culture. Culture has become an active
sector in EU-Russia relations.

My purpose in telling you this is to show that
the cultural sector must work its own way to where
future is being made. The Northern Dimension area
is such an opening.

After a reform effected last year, Northern
Dimension policy is common policy of the EU,
Russia, Iceland and Norway, in which they are
equal partners. This is the first key principle in
the reform. The second one is that the Northern
Dimension is a regional reflection of the Fourth
Common Space adopted by the EU and Russia.
The third, previously adopted principle is that the
Nordic Council, the Arctic Council, the Barents
Euro-Arctic Council and the Council of the Baltic
Sea States implement Northern Dimension policy in
their operations. The northern dimension, the work
of the regional councils, Nordic cooperation and
EU-Russia cooperation are thus interlaced.

In Nordic cooperation between Denmark,
Finland, Iceland, Norway and Sweden, culture
has always had an important place. Now Portugal,
as the EU Presidency, is opening EU-Russia

cooperation in culture by convening the Permanent
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Partnership Council consisting of ministers of
culture. The Nordic countries have conducted
cultural cooperation with Northwestern Russia
since the 1990s. The Barents Euro-Arctic Council
and the Council of the Baltic Sea States have
active cooperation in culture. The cultural field
itself is carrying out a wide range of multilateral
cooperation.

What, then, could be the aim of the Northern
Dimension Partnership on Culture; or rather: why is
it worthwhile to pursue a Partnership on Culture in
the Northern Dimension?

In addressing the Renewed Northern Dimension
seminar in Lappeenranta last May, our Minister of
Foreign Trade Paavo Viyrynen noted: “Partnership
could be a useful tool to enhance cooperation in
other sectors. For example, cooperation in the
field of research, education and culture could
be promoted through partnerships. Cultural
cooperation has already taken promising steps in
that direction. A partnership is a flexible model,
which can be tailored to meet different needs.”

What kind of partnership models are on offer,
then?

One model is environmental partnership,
within which the partners assess projects they
want to promote. A fund was set up in 2002 to
advance these partnerships. The condition for its
establishment was that at least five partners invested
in it and the overall founding capital came up to
100 million dollars. The NDEP Support Fund
finances activities in two areas: nuclear safety
and more traditional non-nuclear environmental
investments, such as water, wastewater, solid waste
and energy efficiency.

In financing environmental projects, the Fund
avails itself of the EBRD’s experience in particular.
Other major financing bodies are the European
Bank for Reconstruction and Development
(EBRD), the Nordic Investment Bank (NIB),
the European Investment Bank (EIB), and the
World Bank. The total sum so far allocated to
environmental partnerships in loans and donations
is over 2 billion euros.

Another model is the partnership in the social



affairs and health sector. This primarily operates as
a network and not nearly with the same economic
volume as the environmental partnership.

Let us recall once again the political aims of
the Northern Dimension. They are (1) to promote
regional development in the north, with due
consideration of the special conditions and with
recourse to the special potential there, such as
cultural heritage; and (2) to promote overall stability
in the area.

What could be the role of culture in pursuit of
these goals? There is diverse cultural production
in the Northern Dimension area which has great
international interest. These products would be
new, fresh for the international market. With a few
exceptions, the population density in the area is low,
and the distances are great. It would take special
measures to ensure a supply of cultural products.
The northern regions are a new tourist destination,
with a great deal to offer to cultural tourism in the
world.

Whereas the starting point in the two existing
partnerships is to overcome problems, the principle
underpinning the Partnership on Culture could be
to focus on the potential and to refine products.
Whereas the two other partnerships focus on Russia,
we could start from the idea that the partnership
projects have as many equal partners as possible,
all of whom have something positive to contribute:
high quality, knowledge, content. When we bring
together cultural treasures from Russia, the Nordic
countries and the other countries around the Baltic
Sea, we make them visible for us and for others, we
are rich together, we all benefit.

These stakeholders at least will be among the
initiators of the Northern Dimension Partnership
on Culture. The governments of these countries
should be the founders of the partnership. Potential
sources of financing would naturally be the Russian
Government; the Nordic countries and the Nordic
Council of Ministers, which has just reformed its
cultural programmes; the Nordic Culture Fund; the
Nordic Information Centre, which promotes creative
economy; the Baltic states and the northern states of
Germany; and naturally the European Commission.

In the northern Partnership on Culture, we could
seek synergetic action models, for instance a project
in which a partner, such as the Nordic Culture
Fund, would express their intention to finance a
certain project and for which the initiator would try
to get additional partners in order to expand and
strengthen it.

The northern Partnership on Culture should
not take over independent decision power from
any body, but bring added strength to important
projects.

In the northern Partnership on Culture, we could
also try using the public-private model in a new way.
For instance in Finland we have foundations which
finance culture. Corresponding bodies are found in
all of our countries. I think it vital that we invite
such private sector financing bodies to take part in
our cooperation from the outset.

In the northern Partnership on Culture, we
should seek to step up the operation of existing
networks, just like we are doing at this conference.
Closer cooperation will enable us to identify and
further develop macro-level projects relating to
the Northern Dimension for which we are seeking
investments. When we have a sufficient number
of promising projects, we can convene a meeting
of financing bodies to assess them and decide on
financing. It is clear that the investors are interested
in projects which have economic relevance and
which represent an innovative sector of the creative
economy.

The administration of the northern Partnership
on Culture could be light in structure: the work
would be led by a steering committee, which would
convene a few times a year to deal with potential
partnership projects proposed by the regional
councils. When the projects have been evaluated, it
would be the financiers’ turn. Following the example
of the EBRD, the Nordic Investment Bank could
administer the fund of the Northern Dimension
Partnership on Culture, if it is set up.

Even if the Northern Dimension cultural fund
is a long-term objective, we can still proceed in
the partnership by coordinating and reinforcing
activities already financed by different funding
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bodies. We would do well to look through the new
ENPI programmes, co-Nordic programmes, the
programmes of different governments and private-
sector resources in order to find potential synergy.

To put all this more concisely, the Northern
Dimension Partnership on Culture could proceed
through three routes:

* seeking synergy from existing sources of financing

* seeking additional support for projects from
international sources of financing developing a
Northern Dimension Partnership on Culture fund.

Having said that, what would be the ultimate aim
of cooperation and co-financing? I should stress
that I am not an expert in this and I have no ready
projects to offer. I am only tossing examples in the
air. I assume projects like the following will interest
investors, as well as being of the important for the
Northern Dimension area and its cultures:

Visibility of cultural products from the northern
region in the global market:

* A northern film festival which aims to stand alongside
the Berlin and Cannes festivals as a sale event with
a specific character of its own

* A Northern Dimension art fair, which would be
developed to a high standard with the help of
international curators. The fair could be held in
different places in different years. A corresponding
photography fair.

* Cultural supply for the Northern Dimension public

» Creating a network of digital theatres in the Northern
Dimension area as an economically sound concept,
with multi-use facilities.

* Increasing art education in the Northern Dimension
area through the mobility of competent teachers

* Developing the compatibility of theatre technology
with a view to facilitating visiting productions and
generating co-productions and concept productions

* Opening theatres in the Northern Dimension area to
groups coming from outside.

* Cultural products enhancing the attractiveness of the
Northern Dimension area as a tourist destination

* Creating tour packages presenting Northern
nature from Iceland to the Ural mountains and from
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Greenland to the Baltic states

These are tentative ideas intended to stimulate
discussion at the seminar. Let us keep the
overall aims of this conference in mind: Expert
contribution to the EU-Russia cooperation action
plan in culture and to the co-Nordic cultural Russia
programme. If the idea of a Northern Dimension
Partnership on Culture has struck a cord with you,
you can record your own ideas in both documents.

To end with, a few words on the content of the
Partnership on Culture in general. The Northern
Dimension Partnership on Culture can network
people, gathering them under the same umbrella.
Synergy is a key aim in Nordic cooperation and
in the Northern Dimension. Synergy makes for
effective projects. As concerns partnership projects
themselves, it is essential that we jointly identify
projects that can be expected to generate income
and thereby interest among lenders and investors.
Networking and a diverse earnings logic - these are
the key words.

Opportunities are open and in your hands!



Part 2

Contribution of the Kajaani Conference to
Nordic cooperation with Northwestern Russia
(8-9 October 2007, Kajaani, Finland)

Presentations relating to the
programme of cultural cooperation
between the Nordic Council of
Ministers and Northwestern Russia

Presentation of points made in contributions at
the Conference

The following section includes proposals, ideas
and concrete contributions of the organisations and
networks to the cultural cooperation strategy of

the Nordic Council of Ministers with Russia that
Finnish Ministry of Education has picked out from
the speeches and discussions made at the conference

on the Northern Dimension and Culture, which was

held in Kajaani 8-9 October, 2007.

It should be stressed that the list mostly consists
of quotations from the speeches and for this reason
is by no means conclusive. The list doesn’t attempt
to cover all the possible fields and forms of cultural
cooperation strategy of the Nordic Council of
Ministers with Russia. It’s main purpose is merely
to present the views and future goals of the various
actors in the field of culture concerning cultural
cooperation strategy of the Nordic Council of
Ministers with North-West Russia.

(14
Arctic council and its Sustainable Development
Working Group (SDWG) is a network of 8

governments and 6 international indigenous

organizations. It has its own mandate and agenda,
but it is not an organization that can negotiate or
contribute directly to other organizations’ strategies.
SDWG'’s activities are based on projects, where experts
[from the Arctic countries or indigenous organizations
take part. It is crucial that the Arctic governments
and Arctic regional organizations (especially those
participating in the Northern Forum) make their
home-work: plan their co-operative activities at
home — in the capitals or in their Northern regions.”
Sauli Roubinen, Director, Sustainable Development
in the Ministry of the Environment, Arctic Council’s
Sustainable Development Working Group

“Contributz'on of our Joint Working Group on
Culture (JWGC) could be remarkable by taking

into consideration 14 years of work and cooperation
experience. In my opinion, Barents Euro Arctic
Region (BEAR) could be as an experimental base for
new officially accepted projects, including projects
engaged by Denmark and Iceland. Members of

the Joint working group on culture (JWGC) could
exchange cooperation experience with other cultural
administrations in other regions of our countries and
cultivate recommendations on cooperation development
to their own national Ministries on Culture and in the
Nordic Council of Ministers(NCM). Nordic Council
of Ministers could also participate in realization for
new cooperation programme in BEAR 2008- 2010.”
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Sergey Ershov, Chairman of the Committee on culture
and art of Murmansk region and chairman of the Joint
Working Group on Culture BEAR

‘S‘l strategy of the Baltic Sea multilateral
collaboration should complement the Nordic
cooperation. ARS BALTICA should take more
proactive role in the multilateral cooperation in
the region, and participate in the interregional
cooperation, also with neighbouring countries (Russia
and Belarus) as well as other regions (Barents region).
Strategy should be reformulated for the visions and
goals in cultural policy in the Baltic Sea Region,
with the special impact on Russia.” Lidia Makowska,
Secretary General, Council of the Baltic Sea States and
project manager of ARS BALTICA

“T/% importance of including cultural heritage in the
strategy should be stressed with “bistoric environment”
as a wide concept. “Historic environment” can be
anything, such as yesterday’s mobile phone or a
4000-year-old painting, the main thing is that it
is formed by human hand. Today protection of the
“historic environment” is possible only in co-operation
with others and the role should be more concrete in
the future by creating new fields of action.” Helena
Edgren, Keeper, National Board of Antiquities and
chairman of the Monitoring Group on Cultural
Heritage in the Baltic Sea States

€€ .. Ce

In my opinion, we should turn self-criticism into
self improvement! The idea was always to design a
[lexible structure, more open and more user-friendly,
so the same principle should apply, of course, to the
strategy or Priority Area with Russia. Priority Area is
now being linked to the Ministers of Culture Action
Plan 2007-2009, which means, that the Action Plan
is being evaluated and revised every year, and the same
principle should apply of course to the Priority Area.”
Jean-Yves Gallardo, Senior Adviser, Nordic Council of

Ministers
¢ , oo . .
The main subject is exchange experiences. This is

key. It’s necessary to establish Russian information
office for future partnership. It’s important to create
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conditions to spread the information and we need
networking for North-West Russia. Cultural heritage
is very interesting for Leningrad oblast district as
well as for the whole North-West Russia and that
should be renewed in the strategy. In the strategy an
enhanced importance should be on cultural heritage,
which means the need of consultancy, experience and
monitoring.” Andrey Zonin, Director, Institute for
Cultural Programs

€€ . g .

The main contribution to the strategy should be
firstly ensuring support for the cultural cooperation
with the Nordic Council of Ministers (NCM) at the
federal and regional level, secondly encouraging goal-
oriented and targeted cooperation and thirdly creating
Jfavourable conditions for the constructive dialogue
between NCM and Russian authorities.” Viadimir
Bogush, Chairman of the Committee for culture of the
Leningrad region Administration

“T/%re is a need to identify partners. Finding
partners is a one of the biggest questions at the moment.
It is necessary to establish a networking database, where
potential partners could find each other. We could
exchange experience and offer predefined services. We
are ready to offer our premises, where good gallery halls
and well-trained personal exist together with defined
[funds, which we receive from Russian budget and from
[federal programs.” Tatiana Kleerova, Director, Russian
Cultural Centre in Helsinki

‘Europmn Union National Institutes for Culture
(EUNIC) has a very vast operational potential.
Current membership consists of 24 national institutes
Jor culture and it’s intended to include national culture
institutes from all EU- member states. The network
of regional EUNIC clusters could be used as possible
partners for common projects with Russia. Different
national cultural institutes are already involved in
cultural cooperation projects in Russia. In addition to
that, EUNIC is trying to prepare clusters in Russia.
When these clusters are operational they could help
with projects of the upcoming Action Plan.” Claudia
Rochel-Laurich, Deputy President, European Union
National Institutes for Culture” Claudia Rochel-



Laurich, Deputy President, European Union National
Institutes for Culture

“T/oe Nordic Council of Ministers (NCM) enhances
cooperation between Nordic and Russian partner
organizations in the framework of the NCMs Russia
program for 2006-2008 as well as the funding
program for North West Russia 2007-2008. In the
[framework of these programs the NCM supports
cooperation activities in four areas of society: public
administration, education and research, economic
development and civil society development. Cultural
cooperation is considered as an important part in
promoting civil society development in Russia. In 2008
cultural cooperation will be one of the focus areas in
the NCMs funding program. As a rule, NCM supports
cooperation projects with partner organizations from
minimum 2 Nordic countries and one or more Russian
partner organization. The emphasis is on long-term
partnerships with visible results and minimum 30%
co-funding from the Russian partners. These rules are
applied to initiatives in the cultural cooperation as
well. The NCM office in St. Petersburg is in charge
of identifying and coordinating initiatives for Nordic-
Russian cultural cooperation projects, informing and
contacting Russian cultural authorities, organizations
and NGOs as well as administrating approved projects
and activities. The Nordic Council of Ministers
enhances cooperation between Nordic and Russian
partner organizations in the framework of the NCMs
Russia program for 2006-2008 as well as the funding
program for North West Russia 2007-2008. In the
[framework of these programs the NCM supports
cooperation activities in four areas of society: public
administration, education and research, economic
development and civil society development. Cultural
cooperation is considered as an important part in
promoting civil society development in Russia. In 2008
cultural cooperation will be one of the focus areas in
the NCMs funding program. As a rule, NCM supports
cooperation projects with partner organizations from
minimum 2 Nordic countries and one or more Russian
partner organization. The emphasis is on long-term
partnerships with visible results and minimum 30%
co-funding from the Russian partners. These rules are

applied to initiatives in the cultural cooperation as
well. The NCM office in St. Petersburg is in charge

of identifying and coordinating initiatives for Nordic-
Russian cultural cooperation projects, informing and
contacting Russian cultural authorities, organizations
and NGOs as well as administrating approved

projects and activities.”Elena Khoroshkina, Head of
Information Center in Arkhangelsk, Nordic Council of

Ministers

“T/Je main thing is to cooperate directly with artists
and cultural actors. There is a need to hear artists
in order to understand the main problem they have,
what opinion they have in the sphere of culture and
what kind of suggestions they have, that could help
them to act in the cultural cooperation with others
organizations, networks and artists.” Jonsdottir
Bergljét, Director of he Nordic Culture Point

€€ L . .

The main aim is to create pilot projects and
partnerships in culture and arts. It should realise a
process for creation of the multicultural programs in
arts and culture and seek European, especially Nordic
and Russian Partners, and funding sources, after
which full-fledged projects will be created.” Ilkka
Huovio, Docent, Finnish Institute for Russian and East
European Studies (FIREES)

‘S‘ln involvement in capacity building should
continue, as it is very important. The main thing is to
build up capacity in local cultural development such
as in Kaliningrad and increase cooperation of cultural
actors, especially with the European neighbours.
Labforculture.org is one of the working areas, which
consist of online information and a knowledge
platform and it could eventually provide one of the
maps in finding opportunities for cooperation.” Philipp
Dietachmair, Project Officer, European Cultural
Foundation

“On-tlae-Move (OTM) is a web portal which
provides targeted information to support, encourage
and advise artists and cultural operators on issues of
international mobility. Users of OTM are growing fast
and there is a great interest in mobility. On-the-Move.
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org is a key information provider to the cultural sector
and can promote international cultural cooperation
opportunities through its channels.” Judith Staines,
General Editor, www.on-the-move.org

“T/oe cooperation with North-West Russia should
be integrated into a total cooperation of the Nordic
countries rather than establishing specific grand
schemes. Nordic Council of Ministers decided, that
cultural cooperation with North-West Russia should
be linked to the Action plan for Nordic cultural
cooperation 2007-2009. It is important, that the
NCM secures support for cultural cooperation at both
national and regional level. Mobility and network
building, exchanging expertise and capacity building,
which will guarantee a Nordic-Russian skills transfer
and participation in new programmes that are
also very important areas for cultural cooperation.
Focus should also be trained on promoting cultural
cooperation in the Nordic region and in North-West
Russia, extending the spectrum of target groups of
cultural cooperation in the Nordic region and North-
West Russia and establishing long-term networks for
professional stakeholders. By all these priorities in
Nordic cultural cooperation they should also apply to
cooperation with Russia.” Jean-Yves Gallardo, Senior
Adviser, Nordic Council of Ministers

Priority Area: Cultural Cooperation
with North-West Russia, Strategy
Document

New context for Nordic—Russian cultural
co-operation from 2007

The Nordic Region and Russia have worked
together on culture since the early 1990s. Co-
operation under the auspices of the Nordic
Council of Ministers has taken the form of project
funding and co-operation between institutions and
organisations.

For more than a decade, various projects and
funding schemes have helped to build bridges
between the Nordic Region and Russia. Mobility,
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exchange programmes and collaboration have helped
those involved in culture to expand their horizons,
encounter new sources of inspiration and establish
networks and close bonds with their counterparts.
The culture sector has generated a great deal of
Nordic—Russian synergy.

In 2007, several processes have created a new
context for Nordic-Russian cultural co-operation:

* A new structure, with new programmes that open up
new forms of cultural co-operation.

* The launch of a new programme designed to build
networks and increase Nordic—Russian mobility.

* The development of culture is a new and significant
perspective in the EU’s new action plan for the
Northern Dimension.

* A number of regional and international organisations,
e.g. the Barents Euro-Arctic Council, are also working
on new action plans for cultural co-operation.

* Russian cultural life is currently undergoing major
changes that will have important consequences for
how it is structured and promoted.

These processes represent exciting challenges for
policy development, and signify that 2007 is a
transitional year for Nordic—Russian cultural
co-operation. In order to follow up on the most
significant changes and secure the involvement

of the relevant stakeholders, it is important to
prioritise communication and support within official
bodies, organisations and the professional sphere.
Both the Nordic Region and Russia have signalled
their strong desire to continue to reinforce, adapt
and rejuvenate cultural co-operation. The priority
‘Cultural co-operation with North-West Russia and
Kaliningrad’ represents the tangible expression of
this desire.

This priority also allows for the promotion of
Nordic—Russian cultural co-operation at a higher
international level, both in an EU context and with
the rest of the world.

In May 2007, the Nordic Council of Ministers
for culture decided that ‘Cultural Co-operation with
North-West Russia” would be linked to the Action
Plan for Nordic Cultural Co-operation 2007-2009.



2. Support at national and regional level

It is essential that the Nordic Council of Ministers
secure support for Nordic—Russian cultural co-
operation from official bodies in the Nordic Region
and Russia, at both national and regional level. This
will facilitate the promotion of more goal-oriented
and focused co-operation, allow for the involvement
of local stakeholders, and raise co-operation to a
sufficiently high level.

Constructive, ongoing dialogue about the scope
of the priority was therefore initiated between
the Nordic Council of Ministers and the Russian
authorities.

A number of dialogue seminars in St Petersburg,
Murmansk and Kirkenes-Nikel between 2005 and
2007 produced valuable insights into how this
particular priority might be organised. The work on
embedding support for the priority was completed
by a seminar in St Petersburg in June 2007, held by
the Russian network ‘North-West’, which comprises
the following official cultural bodies from North-
West Russia:

* Committee for Culture, Leningrad Region

* Committee for Culture, St Petersburg

* Department for Culture, Nenets Autonomous Region
Administration

* Committee for Culture, Pskov Region

* Ministry of Culture and National Policy, Republic of
Komi

* Committee for Culture, Murmansk Region

* Ministry of Culture and Public Relations, Republic of
Karelia

»  Committee for Culture, Cinema and Tourism,
Novgorod Region

* Ministry of Culture, Kaliningrad Region

* Department for Culture, Vologda Region
Administration

» Committee for Culture, Archangel Region
Administration

Nordic—Russian dialogue about cultural co-
operation has trained the spotlight on both over-
arching issues and on the specific needs of the
stakeholders. This is reflected both in the priority
and in the instruments it employs.

3. Areas of co-operation

3.1 Mobility and network building - opening
more new doors

The most important issue is opening more new
doors. In other words, what is the best way to
rejuvenate mobility and residence schemes, and to
integrate them into new programmes in a way that
best serves the aims of Nordic—Russian cultural
co-operation? The schemes ought to be extended to
a wide range of target groups, both in the cultural
field and in the areas of art education and training.
This will help to build Nordic—Russian networks

and generate new co-operation projects.

3.2 Exchanging expertise and capacity
building - guaranteeing Nordic-Russian
skills transfer

Seminars, conferences, courses, workshops and
other professional meetings are considered to be
some of the most effective methods for ensuring the
further development of Nordic—Russian cultural
co-operation. Important areas where there is a need
for knowledge exchange and skills transfer include
cultural tourism, the creative industries, culture
management, and cultural co-operation at local
level.

The intention is to build upon the same ideas as
those that arose from the Kaliningrad project (a co-
operation between the Nordic Council of Ministers
and the European Cultural Foundation), and export
the concept to other parts of North-West Russia.
The Kaliningrad project was partially funded by
the EU “Tacis’ programme, which affords greater
visibility in relation to the Northern Dimension and
culture.

The Council of Europe’s ‘Creating Cultural
Capital’ (CCC) concept may also provide
inspiration and opportunities for skills transfer.
Positive experiences of CCC from several areas
in Russia can be used to generate new initiatives.
The Nordic Council of Ministers has discussed the
concept with the Council of Europe in recent years.

Courses and seminars for journalists are other
tangible examples of progress in skills development
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and mobility. The Nordic Journalist Centre (NJC)
recently entered into discussions with NMRS and
relevant Russian stakeholders on the best way for
the NJC to contribute to the Nordic Council of
Ministers” over-arching mobility programme for
North-West Russia in the areas of co-operation on
media and, in particular, in-service training for
journalists.

3.3 Participation in new programmes/areas
of co-operation

The study and the conclusions from the seminars
indicate that joint programmes or priorities that
are relevant for Nordic—Russian co-operation
ought to be established. Creative industries and
cultural heritage are highlighted as topical themes
on the basis of current signals about future cultural
priorities.

These priorities should, to the greatest possible
extent, take their starting point in the new structure
for Nordic cultural co-operation and in the
opportunities presented by the new programmes.
The art and culture programme, specifically the
two modules about production-directed activity and
skills enhancement, provides new opportunities for
Nordic—Russian cultural co-operation, mobility and
network-building activities.

Another important area for cultural co-operation
is the work with the Saami communities and with
indigenous peoples in Russia and the northern areas.

3.4 Instruments

A range of funding schemes is available to promote
new cultural initiatives between the Nordic Region
and North-West Russia, and to make this area of co-
operation efficient and user-friendly. The following
were initiated in 2007:

* Knowledge- and network-building programmes in the
Nordic Council of Ministers’ Russia programme

* A mobility and residence programme

* An art and culture programme

These schemes will be capable of supporting a
wide range of initiatives, from pilot projects to
major projects lasting several years, as well as
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sub-programmes designed to ensure sustainable
development in the culture sector.

4. Specific requirements

Dialogue with Russian stakeholders has helped
to identify the following specific requirements for
Nordic—Russian cultural co-operation:

The priorities in Russian policy development in
North-West Russia are to:

* Increase the participation of Russian stakeholders in
international fora and processes

* Prepare the way for innovation in the cultural field

* Develop new technology in the culture sector

* Protect cultural heritage

* Work on the regulation of intellectual rights

* Promote the establishment of new networks for
international cultural co-operation between regions.

A broad spectrum of forms of co-operation in the
cultural sector for the Nordic Region and North-
West Russia have been developed since 2005 — e.g.
innovative projects associated with new media, skills
enhancement, participation in international projects
for culture professionals, mutual raising of the
profile of Nordic and Russian culture, and cultural-
exchange programmes.

Future Nordic—Russian cultural co-operation
ought to stress the following areas:

* Culture and tourism

» Culture and support networks in the creative
industries

+ Cultural co-operation at local level

» Cultural administration — i.e. cultural management for
official bodies and stakeholders

* The promotion and protection of cultural heritage

* Sustainable development in the culture sector

 Cultural offerings for children and young people

* Art education

Focus should also be trained on:

* Promoting cultural co-operation in the Nordic Region
and in North-West Russia

* Expanding geographic and cultural areas for cultural
co-operation

* Extending the spectrum of target groups for cultural



co-operation in the Nordic Region and North-West
Russia

» Establishing long-term networks for professional
stakeholders

» Contributing to the development of new initiatives
and approaches, particularly for the cultural heritage
and creative industries

5. Nordic—Russian cultural co-operation
in an international context

Future decisions made by culture ministers on
priorities for Nordic cultural co-operation should
also apply to co-operation with Russia. The Nordic
Council of Ministers’ Offices in St Petersburg and
in Kaliningrad will act as important contact points
in this regard.

Belarus is potentially an important area for
the Nordic Council of Ministers” over-arching
international work. The extent to which this might
also be the case for cultural co-operation ought to
be discussed as part of the ongoing process.

Other natural co-operation partners include the
national Nordic cultural institutions that have been
established in St Petersburg, e.g. the Danish Cultural
Institute, the Finnish Cultural Institute, etc.

Co-operation with other regional and international
organisations (e.g. the Arctic Council, Barents
Euro-Arctic Council, the Barents Council, CBSS,
the European Cultural Foundation, the Council of
Europe and the EU, within the framework of the
EU’s Northern Dimension) can be prioritised as part
of the cultural co-operation with Russia.

Guidelines for the Nordic Council of
Ministers’ co-operation with North-
West Russia 2009-2013

The nature of the co-operation:

The Nordic Council of Ministers and Russia have
been developing co-operation in North-West Russia
since mid-1995. These guidelines shall be seen as the
Nordic Council of Ministers’ (NCM) starting point
for the further development of this co-operation.

The NCM seeks closer co-operation with a focus
on democratic societal development, open pluralist
cross-borders relations and the promotion of
conditions for economic co-operation and trade.

The NCM attributes great importance to these
themes because:

* As a precondition for citizens being able to engage
in dialogue and participate in society, democratic
societies require constant attention to fundamental
human rights and to the principles of rule of law.
Efficient and independent social structures are
crucial for ensuring freedom of opinion and for
making citizens feel responsible for the society in
which they live.

» Experience shows that an extensive and diverse
network of cross-border contacts on all levels is
a crucial way of ensuring mutual understanding
between neighbouring countries, which in turn serves
as the foundation for stability and development in a
regional and global perspective,

* Promotion of the conditions for economic co-
operation and trade is dependent on a regulated
market economy, which can offset the advantages
of free enterprise for individuals and companies with
the necessary deference to the basic conditions
for economic life. In this context, the legislative
framework, physical infrastructure, safeguarding
of sustainable development and the allocation of
resources in order to generate welfare are of key
importance.

The co-operation with North-West Russia is of
particular significance, as Russia is the largest
neighbour of both the Nordic Region and the EU.
Developments in Russia therefore affect the stability
and security in the Region. It is vital that the co-
operation promotes Russia’s participation as an
active partner in the Region.

The Nordic countries and Russia are responsible
for and share an interest in protecting the adjacent
marine areas, not only as economically significant
transport routes, but also as cultural heritage,
tourist destinations and a marine environment with
sustainable fisheries.

The NCM'’s co-operation with North-West Russia
is closely linked to the EU’s policies for co-operation
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with Russia, especially the Four Common Spaces.
The co-operation shall also be seen in the context
of the EU’s Baltic Sea Strategy. This guarantees
that Russia plays an active role in co-operation in
the Baltic Sea Region. In addition, the co-operation
shall also provide particular support the Northern
Dimension.

The co-operation with North-West Russia shall
contribute to a strong Baltic Sea Region and support
the aims stated in the Nordic Prime Ministers™ press
release from the meeting in Punkaharju in June
2007 and the Riksgrinsen Declaration of April
2008.

The NCM'’s co-operation with North-West Russia
shall be focused and be in areas where Nordic added
value is generated in comparison with both bilateral
co-operation and EU co-operation. Co-operation
initiatives in the prioritised themes can originate
from both Nordic and Russian partners.

As a starting point, the co-operation is regional in
nature, and is focused upon the areas of North-West
Russia that border either the Nordic Region or the
Baltic States. The co-operation shall complement
the national initiatives of the individual Nordic
countries and shall, through closely co-ordinated
activities, create synergies relevant to the work
of other regional organisations — particularly
the Council of the Baltic Sea Statesl, the Arctic
Council, the Barents Furo Arctic Council and
Barents Regional Council. This will make it possible
to organise particularly valuable activities in the
Archangel Region.

The Russian partners are responsible for reporting
back to the appropriate ministries in Moscow. The
NCM Secretariat (NCMS) will keep the Russian
Federation’s Embassy in Copenhagen informed
about general co-operation activities as a supplement
to meetings between the NCM and the Russian
authorities. Finally, every effort will be made to hold
an annual meeting with the Russian Ministry of
Foreign Affairs in Moscow. Dialogue with the Nordic
Council about the cooperation will be continued.

' Special consideration will be given to the structural reform
of the Council of the Baltic Sea States, as per the prime
ministers’ decision in Riga, 4 June 2008.
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The nature of the guidelines:

These guidelines will determine the activities of
the NCM, and shall be seen as a starting point for
the development of joint ambitions and activities
between the Nordic countries and North-West
Russia. The NCM consulted relevant official bodies
in Russia during the drafting of the guidelines.

The Ministers for Nordic Co-operation (MR-
SAM) and the Nordic Committee for Co-operation
(NSK) have the overall responsibility for co-
ordinating the joint Nordic elements of the co-
operation. Ministerial councils and committees
of senior officials shall ensure co-ordination with
relevant Russian parties in the respective sectors.

Responsibility for the specific content of Nordic—
Russian co-operation lies with the respective
ministerial councils, while MR-SAM has overall
responsibility. This ensures that the co-operation
follows the principle guidelines laid down by MR-
SAM, while the specific content can be defined by
the relevant ministers.

The guidelines should not be regarded as a final
product, but as a step in the ongoing process to
further develop co-operation, between the NCM
and North-West Russia.

Priority areas:

One priority will be to continue to build upon
existing, effective and well-established co-operation
in areas where further work is considered to be of
mutual benefit, including in efforts to prevent and
combat human trafficking. Promoting the Nordic
Region is in the interests of all of the Nordic
countries. Gender-equality principles are central and
will be integrated into the co-operation.

The work on further developing the Nordic—
Russian co-operation will have consequences
for several of the NCM’s areas of co-operation.
However, it is necessary to identify the key themes
for the co-operation, which will guide the work
of the various ministerial councils. The Russian
partners will be involved in the focusing and further



joint prioritisation of specific areas of co-operation.
NCM has a special interest in developing certain
key areas, especially the following themes:

* Education, research and innovation, including the
creative industries.

* The environment, climate and energy, including
environmental conditions in the Baltic Sea and
other adjacent waters and the promotion of effective
environmental technologies and sustainable sources
of energy, where joint approaches to sustainable
development may be possible.

* Promotion of conditions for economic co-operation
and trade, including legislative co-operation,
anti-corruption measures and the protection of
intellectual rights and patents.

* The Northern Dimension’s partnerships — especially
the Partnership for Public Health and Social
Well-being, with a particular focus on combating
human trafficking and the spread of HIV/AIDS
(which also takes into consideration the efforts
being made in other forums, especially the work
conducted under the auspices of the Council of the
Baltic Sea States); the Environmental Partnership
(mainly through NEFCO); and participation in the
preparation of a prospective new partnership on
culture?,

* Promotion of democracy and civic society through
co-operation on local government and good
governance, co-operation between parliamentarians,
co-operation between the media and journalists, and
co-operation between NGOs.

Instruments used in the
co-operation:

The co-operation’s value lies in both its quality and
in the parties’ commitment. The instruments used

2 The Nordic-based international financial institutions
NEFCO and NIB have an important role to play in the
Northern Dimension Partnership for the Environment. They
already work actively with HELCOM on the implementation
of the Baltic Sea Action Plan. NIB will also be active in
the new Northern Dimension Partnership for Transport and
Logistics.

to implement specific elements of the co-operation
will vary. They include:

* the Knowledge Building and Networking programme

* adoption of joint programmes of co-operation, action
plans and declarations

* joint initiatives that can form the basis for promoting
projects with special development potential, which
can then act as “pathfinders”

* participation in the Northern Dimension’s Partnership
for Public Health and Social Well-being; support for
the Northern Dimension Environmental Partnership;
and participation in the preparation of a prospective
new partnership on culture

* co-operation with non-governmental organisations
within the NCM NGO programme for the Baltic Sea
Region

* the inclusion of North-West Russia in joint Nordic-
Baltic activities, e.g. innovation projects

* cross-border regional co-operation, including
collaboration with the EU and the use of EU
instruments. This includes Nordic/Russian co-
operation as well as tripartite co-operation between
the Nordic Region, North-West Russia and the Baltic
states.

* co-operation with other regional stakeholders
* co-operation through the Nordic institutions

» the NCM's Arctic co-operation programme.

NCM and its offices and information points (which
are a part of NCMY) are catalysts for Nordic—
Russian co-operation. The offices co-operate closely
with the Nordic diplomatic representations and co-
ordinate joint Nordic initiatives. The offices identify
trends and opportunities for Nordic—Russian co-
operation in dialogue with the Nordic embassies.
They promote everything that is “Nordic” and
broadly profile Nordic co-operation. They also act
as project administrators, including in joint Nordic—
Russian projects, in joint Nordic-Russian-Baltic
projects or in Nordic-Russian-EU projects and are

27



Creative Economy in the implementation of the Northern Dimension Policy

responsible for practical casework, quality assurance,
etc. The heads of the NCM offices report directly
to the Secretary General of the NCM. Meetings
between the NCMS (Copenhagen), the NCM
offices in St. Petersburg and Kaliningrad and the
Nordic diplomatic representations take place twice a
year. An annual meeting is also envisaged with the
Nordic countries” embassies in Moscow.

Financial principles:

Fundamentally, Nordic-Russian co-operation is a
partnership on an equal footing, and each party
covers its own costs, though not in relation to

initiatives to strengthen civil society. In special cases,

the parties may collectively agree a different method
of meeting costs.

For the Knowledge Transfer and Networking
programme, MR-SAM decided at its 13 December
2007 meeting that there shall be a minimum 30%
joint funding of the activities, but that this would
not be associated with initiatives for strengthening
civil society.

The co-operation shall not cover tasks that ought
naturally to be covered by an individual partner’s
own national budget.

Timetable:

The guidelines will apply from 2009 to 2013,
and will thus run alongside the EU’s financial
perspective. Regular evaluations will take place
during this period.

Evaluation:

The co-operation will be continuously evaluated.
MR-SAM will conduct an in-depth mid-term
evaluation in 2011, particularly in the light of
developments in the Northern Dimension. An
external evaluator will participate in the mid-
term evaluation, which will form the basis for

28

both discussion of the co-operation in MR-SAM
and any amendment of the guidelines for future
co-operation. A further evaluation will also be
published in 2013.

The Ministers for Nordic Co-operation will
continue to conduct an annual review, in general
and in principle, of the development of the co-
operation between NCM and North-West Russia
on the basis of a brief report. Each ministerial
council and relevant institution will once a year
prepare a status report on the co-operation. These
reports will outline the initiatives that have been
implemented and evaluate the extent to which the
political objectives have been met as well as whether
it is desirable to retain or alter the political priorities.
The reports from ministerial councils will also
include a short description and evaluation of the
coming year’s activities.

The final status report will, following approval
from MR-SAM, be sent by the Secretary General
of the NCM to the Nordic foreign ministers. It
will hereby be possible to create natural cohesion
between the joint Nordic—Russian co-operation and
other forms of co-operation between the Nordic
countries and Russia, either bilaterally or through
the other regional councils that are part of the
informal Nordic co-operation. Evaluation of the
co-operation should also be discussed at Nordic—
Russian level, the specifics of which will be agreed
between the relevant parties.

Individual initiatives and specific projects will
be regularly monitored and evaluated, and the
lessons learned will help to further develop the co-
operation.

Profiling:

Profiling of the co-operation will also be done
in line with the NCM’s general profiling and
communication strategies.

In future, both the sectoral ministers and the
ministers for Nordic co-operation will increasingly
highlight and promote joint Nordic activities in
North-West Russia, in order to spread knowledge



about and create greater interest in the co-operation,
and to raise its profile both in and beyond the
Nordic Region. This task is also assigned to

the NCM offices in North-West Russia and the
NCMS in Copenhagen. The work will be done

in collaboration with the Nordic diplomatic

representations, relevant Nordic authorities and
Nordic institutions. The profiling of the co-
operation will be expanded and co-ordinated with
the Russian partners, who ought to be involved on
all levels and as much as possible in the process of
making the co-operation visible.
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Part 3

Contribution of the Kajaani Conference to the creation of the
Northern Dimension Partnership on Culture

(8-9 October 2007, Kajaani, Finland)

Presentations relating to Northern
Dimension Partnership on Culture

The following section consists of
recommendations, ideas and concrete proposals on
the Northern Dimension Partnership on Culture
that Finnish Ministry of Education has picked out
from the speeches of the conference on the Northern
Dimension and Culture, which was held in Kajaani
8-9 October, 2007.

It should be emphasised that the list of the
recommendations and proposals is by no means
complete. The list doesn’t attempt to cover all the
possible fields and forms of cultural cooperation.

Its main purpose is merely to provide background
material for the future goals and possibilities for
the further development of a Northern Dimension
Partnership on Culture.

In the conference the following proposals were
pointed out:

What could the role of organisations in the
Northern Dimension Partnership on Culture be?

€€
The role of the BEAR could be central, because it
has 14 years experience in this kind of activity.” Sergey
Ershov, Chairman of the Committee on culture and

art of Murmansk region and chairman of the Joint
Working Group on Culture BEAR
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“For the future collaboration it is very important to
develop a strategy for the cross-border collaboration
between the Kaliningrad regions, northern Polish
regions and regions of the Baltic Sea and ARS
BALTICA could serve as a consultant in those
areas.” Lidia Makowska, ARS BALTICA Secretariat
Coordinator, Council of the Baltic Sea States and
project manager of ARS BALTICA

€€ . .

We could share experience of cultural heritage
cooperation in the Baltic Sea area. The Monitoring
Group could also be as an instrument in preparing
concrete project proposals covering different aspects in
the heritage field.” Helena Edgren, Keeper, National
Board of Antiquities and chairman of the Monitoring
Group on Cultural Heritage in the Baltic Sea States

“Nom’z’c Council of Ministers(NCM) may play a
proactive role in the process of development and the
Action Plan. Development of the Priority area has a
great contribution to make to the Action Plan of the

Northern Dimension.” Jean-Yves Gallardo, Senior
Adviser, Nordic Council of Ministers

“Coom’z'ﬂation Council on Culture of the North West
Russia Association is able to coordinate and support the
Northern Dimension Partnership on Culture on state
and regional levels.” Viadimir Bogush, Chairman,



Committee for culture of the Leningrad region
Administration

“Europmn Union Natioal Institutes for Culture
(EUNIC) has a very vast operational potential.
Current membership consists of 24 national institutes
Jor culture and it’s intended to include national culture
institutes from all EU- member states. The network
of regional EUNIC clusters could be used as possible
partners for common projects with Russia. Different
national cultural institutes are already involved in
cultural cooperation projects in Russia. In addition ro
that, EUNIC is trying to prepare clusters in Russia.
When these clusters are operational they could help
with projects of the upcoming Action Plan.” Claudia
Rochel-Laurich, Deputy President, European Union
National Institutes for Culture”. Claudia Rochel-
Laurich, Deputy President of the European Union
National Institutes for Culture

“The‘ Institute will increase the opportunities for
culture and art communities and institutions to

work and participate in intercultural dialogue by
providing for their use modern, interactive channels
for the creation and distribution of audiovisual and
multimedia productions. The goal is to facilitate EU-
Nordic and Russian networking. The channels will
be available equally to groups working disciplines of
high and popular culture and art, and to professionals
and amateurs alike.” Ilkka Huovio, Docent, Finnish
Institute for Russian and East European Studies
(FIREES)

“Our role in the Northern Dimension is that we offer
project support for European Cultural Cooperation.”
Philipp Dietachmair, Project Officer, European
Cultural Foundation

€€ .
On-The-Move (OTM) has the expertise to act as an
assessor for international mobility programmes.” Judith
Staines, General Editor, www.on-the-move.org

What kind of projects should

be realised in the framework of
Northern Dimension Partnership on
Culture?

The following section consists of recommendations,
ideas and concrete proposals on the Northern
Dimension Partnership on Culture that Finnish
Ministry of Education has picked out from the
speeches of the conference on the Northern
Dimension and Culture, which was held in Kajaani
8-9 October, 2007.

It should be emphasised that the list of the
recommendations and proposals is by no means
complete. The list doesn’t attempt to cover all the
possible fields and forms of cultural cooperation.

Its main purpose is merely to provide background
material for the future goals and possibilities for
the further development of a Northern Dimension
Partnership on Culture.

f‘lrctic cooperation — starting from Rovaniemi has
produced a lot of successful projects, products, networks,
etc. that can be used also in this framework.” Sauli
Rouhinen, Director, Sustainable Development in
the Ministry of the Environment, Arctic Council’s
Sustainable Development Working Group

“]n the framework of partnership should be realised
capacity building projects for the administration
officers on culture (directors and managers of theatre,
museums, concert halls, etc.), projects directed for
artists (for painters, writers, librarians, and including
youth) and projects to point out identity and general
cultural development and condition (status).” Sergey
Ershov, Chairman of the Committee on culture and
art of Murmansk region and chairman of the Joint
Working Group on Culture BEAR

Concrete projects are New Creative Management
Capacities for Regional Cultural Cooperation between
the Kaliningrad Oblast and the Baltic Sea States,
initiated and led by European Cultural Foundation
in Amsterdam, in collaboration with NGO Tranzit
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Agency (Kaliningrad), the Ministry of Culture of the
Regional Administration of the Kaliningrad Oblast,
and the Association of Cultural Managers (Moscow),
with consultancy with ARS BALTICA and “Culture
& Arts” initiated in 2006 by the Educational-
Methodical Centre in Kaliningrad and the Association
of the Communes Euroregion Baltic in Elblag, in
collaboration with Ministry of Culture of the Regional
Administration of the Kaliningrad Oblast, having

a financial support in two financial instruments:
INTERREG III A Programme and TACIS, with
consultancy with ARS BALTICA.” Lidia Makowska,
Secretary General, Council of the Baltic Sea States and
project manager of ARS BALTICA

We do have already existing cooperation projects
within e.g. Urban planning, Children and cultural
heritage education or Preservation of underwater
heritage could be developed even further with other
organisations. ~ Helena Edgren, Keeper, National
Board of Antiquities and chairman of the Monitoring
Group on Cultural Heritage in the Baltic Sea States

“]n the framework of the Northern Dimension
Partnership on Culture projects and modules should
define at authority level and in partnership between
international organisations. Projects could be designed
to serve as seed money to initiate new cooperation
activities. One of the ideas could be to have a

monitoring group in the cultural field.” Jean-Yves
Gallardo, Senior Adviser, Nordic Council of Ministers

“]n the framework of the Northern Dimension should
be realised key projects. For example, we are planning
to start a training programme for managers of musical
festivals. It is a cultural industry and cultural tourism
as well, and that kind of projects Northern Dimension
need more.” Andrey Zonin, Director, Institute for
Cultural Programs

“T/Je projects that should be realized in the frame
of the Northern Dimension Partnership on Culture
are as follows: Maintaining and cultivating historical
and cultural heritage; Creating and building up
cultural capital — training, exchange of expertise,
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organising festivals and competitions; Modelling and
developing creative industries of the North -West of
the Russian Federation.” Vladimir Bogush, Chairman
of the Committee for culture of the Leningrad region
Administration

“Projects should be based on development of small
cities and villages, creative industries, and development
of festivals, seminars and round tables, which

could promote the North. For example, small city
Solvichegodsk is now days well known by “humonr
festival”, and attracts to the town outsides support
for developing and promoting this area. Projects

which are increasing competence of people involved

in culture, should also be realised in the framework

of the Northern Dimension, such as for example
Center of competence”: designing a new mechanism for
getting more competence and increasing collaboration
in the northern countries in the culture sphere project.”
Irina Gubina, Deputy Chair, Committee for Culture
Arkbangelsk region Administration

“]f we could create networks of partners and realize
this activity, our role would be more concrete. Projects
on touring art performances and guest performances
should be more available and projects on planning
festivals in Finland and Russia should be realised as
well.” Tatiana Kleerova, Director, Russian Cultural
Centre in Helsinki

“Europmn Union National Institutes for Culture
(EUNIC) could focus within the Northern Dimension
Partnership on Culture on the 4 current themes which
where already decided by EUNIC. EUNIC has the
capacity to formulate major cultural themes and
implement them by national cultural institutions.”
Claudia Rochel-Laurich, Deputy President of the
European Union National Institutes for Culture.”
Claudia Rochel-Laurich, Deputy President, European
Union National Institutes for Culture

“]VCM may provide financial support to cultural
cooperation projects in the framework of the existing
[funding program (see above). Cooperation activities
may be developed, for example, in the following areas:



public administration, research and education, civil
society. Projects should be long-term and sustainable,
supporting group mobility activities, giving seed money
[Jfor new cooperation initiatives. Setting up multilateral
cooperation via NGO and Barents cooperation directions
could be a good basis for the Northern Dimension
policy.” Elena Khoroshkina, Head of Information Center
in Arkhangelsk, Nordic Council of Ministers

“Strengt/aening Partnership on Culture, development
of models for direct cooperation and the creation of
cooperative networks to stimulate the enhancement
of new substance and productions in arts and culture
should be realised in the Partnership on Culture.
Generating new modes of cooperation should be carried
out with partner institutions.” llkka Huovio, Docent,
Institute for Russia and Eastern Europe (RUSIN)

“Projects should be more concrete and cross-border

mobility projects should be realised more. Projects
also should be realised with cooperation with cultural
NGO’s and public institutions and authorities.
Such projects as Cultural Capacity Development in
Kaliningrad that aims to building up institutional and
individual management capacities for culture-based
development in Kaliningrad and increase cooperation
with Kaliningrad and its EU neighbouring countries,
should be realised more in the Northern Dimension.”
Philipp Dietachmair, Project Officer, European

Cultural Foundation

“On-T/Je-Move (OTM) already collaborates with
partners in Russia, Finland and many other EU-MS.
Programmes to support international mobility for
artists and cultural operators should be an integral part
of the Partnership on Culture.” Judith Staines, General
Editor, www.on-the-move.org

‘]-]ere are five concrete ideas and projects that could
develop co-operation in the framework of the Northern
Dimension Partnership on Culture that are identified
by University of Lapland together with Kajaani
University Consortium. They are: (1) Established
co-operation network by art and culture universities
in the North, (2) Master program in cultural

entrepreneurship, (3) Use of Internet in culture co-
operation, (4) European Film-culture Project and

(5) Research and Innovation Centre on Cultural
Entrepreneurship for EU and Russia to serve culture
and art development of the whole Northern Dimension
Area.” Paula Kankaanpiii, Vice- rector, University of

Lapland

‘ijects including establishing cooperation networks
and facilitating mobility of artists and cultural
operators should be realised in the framework of
Partnership on Cultures. In realisation projects, there
should be concrete programs on cooperating.” Sergey
Kazansev, Deputy Director of the Legal Support and
External Relations Department, Ministry of Culture
and Mass Communications of the Russian Federation

“On the initiative of St.Petersburg University, project
to establish an international institute of Northern
Dimension, scientific research centre, is very actual
in the Partnership on Culture. In the framework
of the ND should be realised project on cooperation
with neighbour countries cities close by each other,
like Vyborg and Lappeenranta. Project “Management
musical festivals of ND” which aim is to increase
skills of festivals organisers, establishing contacts and
organising cooperative projects of ND should realised
as well. Also a film festival without a permanent place
of event is a good project, where filmmakers of North
Europe could introduce their work in the region of the
Northern Dimension. In the framework of ND should
release a serial publication on fairy tales in the North
named by “Fairy tales from the Northern Dimension”,
which could be translated into every language in the
ND region.” Andrey Avetisyan, Deputy Director of
the Department of European Cooperation, Ministry of
Foreign Affairs of the Russia Federation

“Projects should bring visibility of cultural products
[from the northern region in the global market and these
projects could be: A northern film festival that aims to
stand alongside the Berlin and Cannes festivals as a sale
event with a specific character of its own, a Northern
Dimension art fair, which would be developed to a high
standard with the help of international curators and the
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Jair could be held in different places in different years,
and a corresponding photography fair. Projects should
also increase cultural supply for the Northern Dimension
public and these projects could be: Creating a network
of digital theatres in the Northern Dimension area as
an economically sound concept, with multi-use facilities,
Increasing art education in the Northern Dimension
area through the mobility of competent teachers,
Developing the compatibility of theatre technology with
a view to facilitating visiting productions and generating
co-productions and concept productions and Opening
theatres in the Northern Dimension area to groups
coming from outside. Cultural products enhancing the
attractiveness of the Northern Dimension area as a tour-
ist destination could be also realised in the framework
of Partnership on Culture, for example Creating tour
packages presenting Northern nature from Iceland to

the Ural mountains and from Greenland to the Baltic
states.” Riitta Kaivosoja, Director General, Department
for Cultural, Sport and Youth Policy, Ministry of
Education of Finland

A few suggestions on funding of the
Northern Dimension Partnership on
Culture.

The following section includes proposals, ideas

and concrete contributions of the organisations and
networks to the cultural cooperation strategy of

the Nordic Council of Ministers with Russia that
Finnish Ministry of Education has picked out from
the speeches and discussions made at the conference
on the Northern Dimension and Culture, which was
held in Kajaani 8-9 October, 2007.

It should be stressed that the list mostly consists
of quotations from the speeches and for this reason
is by no means conclusive. The list doesn’t attempt
to cover all the possible fields and forms of cultural
cooperation strategy of the Nordic Council of
Ministers with Russia. It’s main purpose is merely
to present the views and future goals of the various
actors in the field of culture concerning cultural
cooperation strategy of the Nordic Council of
Ministers with North-West Russia.

34

“[t’s necessary to finance projects together in the
[framework of the cultural cooperation. We have
enough sources for cooperation and the main aim is to
[find partners and participating. Financial resources
could be from the Russian Federation: Federal Target
Programme «Culture of Russia 2006-2010» and
Federal Budget, and of course financing could request
from European Union: European Neighbourhood
and Partnership Instrument (ENPIL),« Culture 2007»
Programme, «MEDIA» Programme.” Sergey Kazansev,
Deputy Director of the Legal Support and External
Relations Department, Ministry of Culture and Mass
Communications of the Russian Federation

“]n the cultural cooperation should focus on sharing
of financing and responsibilities and reciprocity should
enhance. One of financing sources could be from the
Nordic Project Export Fund (Nopef) which supports
Nordic investments in Russia and in the Baltic
countries and gives loans and grants to Nordic SME's
[for their feasibility study expenses.” Tore Aas-Hanssen,
Head of Department, Nordic Council of Ministers

€€ . . .

The groundwork in the Northern Dimension
Partnership on Culture should be laid by governmental
[financing participants of Northern Dimension.

The participation of sponsors such as banks and
companies, who already have cooperation in the field
of environmental or transportation cooperation, could
be interesting.” Andrey Avetisyan, Deputy Director of
the Department of European Cooperation, Ministry of
Foreign Affairs of the Russia Federation

“Europmn Union National Institutes for Culture
(EUNIC) could be a platform for discussing possible
common areas of action. EUNIC could initiate a
process where its member institutes, the European
cultural institutes in Russia and Russian Cultural
Institutes in the EU member countries can develop
together innovative forms of cooperation.” Claudia
Rochel-Laurich, Deputy President, European Union
National Institutes for Culture

€€ . .

We could start from the idea that the partnership
projects have as many equal partners as possible, all



of whom have something positive to contribute: high
quality, knowledge, content. When we bring together
cultural treasures from Russia, the Nordic countries
and the other countries around the Baltic Sea, we
make them visible for us and for others, we are rich
together, we all benefir. These stakeholders at least will
be among the initiators of the Northern Dimension
Partnership on Culture. The governments of these
countries should be the founders of the partnership.
Potential sources of financing would naturally be the
Russian Government; the Nordic countries and the
Nordic Council of Ministers, which has just reformed
its cultural programmes; the Nordic Culture Fund; the
Nordic Information Centre, which promotes creative
economy; the Baltic states and the northern states of
Germany; and naturally the European Commission.”
Riitta Kaivosoja, Director General, Department

for Cultural, Sport and Youth Policy, Ministry of
Education of Finland

“T/ae Fund supports cultural cooperation taking
place both within and outside of the borders of the
Nordic Region. Contributions can be granted to e.g.
conferences, concerts, tours, exhibitions, festivals,
general education, higher education, and research. The
Fund considers a project to be "Nordic’, if a minimum
of three Nordic countries (Denmark, Iceland, Finland,
Norway and Sweden) or self-governing areas (Faroe
Islands, Greenland, and the Aland Islands) are
involved — either as participants, organizers, or as
subject areas. This is the main criterion for whether or
not a project is accepted. Private persons, associations/
networks, organisations, as well as private and
public institutions may apply for contributions. For
participation in Nordic/international events, the
organizer of the event, not the individual participant,
should apply as well. The applicant may live/work
both, inside or outside of the Nordic countries. As a
rule, the Fund’s contributions do not exceed 500.000
DKK / EUR 67.000 to one and the same project. First
and foremost, the Fund provides part of the funding
and usually contributes a maximum of 85% of the
project’s total costs.

({4 L, . >
The remaining own investment’ may be covered by

other sponsors, by profit earnings from sales/royalties,
or own financial investments.” Karen Bue, Director,

Nordic Culture Fund

“Europmn Cultural Foundation support for
European cultural co-operation that is predominantly
Jfor NGOs, doesn’t mean that public institutions
are excluded if they are coming in partnership with
independent organizations. Our grants are 15000-
30000 and the system in operation is very similar
to the Nordic Culture Fund.” Philipp Dietachmair,
Project Officer, European Cultural Foundation

€€ . . .. . .

On financing, high political commitment is a key for
success. In my opinion, if there is a will — there is a way
to put together very complicated financial solutions.
Firstly preparation time is usually underestimated:
[from the first meeting, when you agree with financing
a project to the completion, it easily takes three years.
Secondly, all the partners have to participate and there
have to be commitment that projects could be fulfilled.”
Jaakko Henttonen, NDEP Manager, European Bank

for Reconstruction and Development

“]t became clear, that the system of funding is a
Jungle. It’s very difficult to know which financial
instrument would be the best for individual projects.
And therefore an information point, kind of financial
clinic, where this information would be easily found,
is warmly welcomed. Then we all in the ND area
would know where to go for this information. ” Helena
Edgren, Keeper, National Board of Antiquities and
chairman of the Monitoring Group on Cultural
Heritage in the Baltic Sea States

‘Financz'ng should be executed from regional level.
This association have no it’s own budget and the
budget on culture is on regional level. Fortunately
at the moment we have sources (money) for culture
and cultural cooperation.” Andrey Zonin, Director,
Institute for Cultural Programs
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Part 4

Contribution of the Kajaani Conference:
The upcoming EU-Russia Cooperation Action Plan on Culture
(8-9 October 2007, Kajaani, Finland)

The following section includes proposals, ideas
and concrete contributions of the organisations and
networks to the cultural cooperation strategy of

the Nordic Council of Ministers with Russia that
Finnish Ministry of Education has picked out from
the speeches and discussions made at the conference
on the Northern Dimension and Culture, which was
held in Kajaani 8-9 October, 2007.

It should be stressed that the list mostly consists
of quotations from the speeches and for this reason
is by no means conclusive. The list doesn’t attempt
to cover all the possible fields and forms of cultural
cooperation strategy of the Nordic Council of
Ministers with Russia. It’s main purpose is merely
to present the views and future goals of the various
actors in the field of culture concerning cultural
cooperation strategy of the Nordic Council of
Ministers with North-West Russia.

“T/%‘ AC/SDWG can not directly contribute to the
Action Plan. SDWG has of course projects and products
that are relevant for the Action Plan. Especially
important is the participation of Arctic indigenous
peoples in the projects and activities (particularly
the Sdmi people and Raipon — Russian association
of indigenous peoples of the North). A good source
book is the Arctic Human Development Report
(AHDR) of the Arctic Council. Our intention is to

produce new volumes in the future. It is a building
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in the Arctic identity formation.” Sauli Roubinen,
Director, Sustainable Development in the Ministry
of the Environment, Arctic Council’s Sustainable
Development Working Group

“[n the EU-Russia Cooperation Action Plan a section
for cooperation in BEAR could be included and subjects
of BEAR- cooperation could be as an example platform
for other EU countries in the projects realisation”. Sergey
Ershov, Chairman of the Committee on culture and art
of Murmansk region and chairman of the Joint Working
Group on Culture (BEAR)

“Our contribution could be the proactive attitude
of ARS BALTICA in the multilateral co-operation in
the region, and more participation in the interregional
co-operation with partners such as Russia. Seeking for
synergies and new financing possibilities, in correlation
with different institutions of both governmental and
non-governmental character, active in the BS Region,
e.g. ministries of culture, arts councils, CBSS, Nordic
Cultural Point, INTERREG IIIA Secretariat in
Vilnius, INTERREG III B Secretariat in Rostock,
Secretariat of the newly established Baltic Sea Program
2007-2013, should be mentioned as well. The
innovative approach in perceiving the contemporary
role of culture in the close correlation with the civil
society could be included in the content of the upcoming
Action Plan.” Lidia Makowska, Secretary General,



Council of the Baltic Sea States and project manager of
ARS BALTICA

€¢ . Y

10 the content of the Action Plan, within the
cultural heritage, should be included an area of
special actions, e.g. prevention of illegal export/
import of cultural objects, or illegal archaeological
excavations and protection of underwater heritage.”
Helena Edgren, Keeper, National Board of Antiquities
and chairman of the Monitoring Group on Cultural
Heritage in the Baltic Sea States

“[ have three bullet points to the content of the
upcoming EU-Russia Cooperation Action Plan:
exchange of experience, transfer of knowledge and
development of a toolbox. These proposals would be
capable of supporting wild range of activities and
initiates from pilot projects to major projects lasting
several years, as well as subprograms. The whole idea
is to strengthen the cultural operators so that they can
participate in the international forums, projects and
networks.” Jean-Yves Gallardo, Senior Adviser, Nordic
Council of Ministers

“T/oe Coordination Council for Culture of the
“North-West” Association has the following proposals
regarding the future Action Plan: To set up a
coordination body for the cultural cooperation between
NCM and the North-West of Russia, e. g. a forum or
a congress that can be held annually either in Russia
or in a NCM country and to define concrete directions
of the cultural cooperation in the Action Plan, e. g.:
Stimulating international cultural ties between regions
and creating the necessary underlying conditions;
Mobility and connections — new opportunities;
Building up cultural capacity, enhancing exchange of
expertise and knowledge.” Viadimir Bogush, Chairman
of the Committee for culture of the Leningrad region
Administration
€€ g

Our concrete contribution to the content of
the Action Plan is that we could continue as an
intermediate in progression of cultural initiatives and
projects.” Tatiana Kleerova, Director, Russian Cultural

Centre in Helsinki

“EUN[ C could be a platform for discussing possible
common areas of action. EUNIC could initiate a
process where its member Institutes, the European
cultural Institutes in Russia and Russian Cultural
Institutes in the EU member countries can develop
together prospective forms of cooperation.” Claudia
Rochel-Laurich, Deputy President, European Union
National Institutes for Culture

“Comriéution to the upcoming Action Plan could
be that the Finnish Institute for Russian and East
European Studies develops a EU (+Norway and
Iceland) — Russian cultural cooperation along the lines
worked out by the resolutions and recommendations
agreed upon at the Conference on the Northern
Dimension and Culture in Kajaani October 2007.”
Ilkka Huovio, Docent, Finnish Institute for Russian
and East European Studies (FIREES)

“European Cultural Foundation initiates, develops,
informs and support cultural cooperation actions
across EU and its neighbourhood and our contribution
to the EU-Russia cooperation could be our grants
programmes.” Philipp Dietachmair, Project Officer,
European Cultural Foundation

“On—TlJe—Move (OTM) can circulate information on
the EU-Russia Cooperation Action plan to the cultural
sector through the web portal and invite contributions
[from its partners and site users.” Judith Staines,
General editor, www.on-the-move.org

[{ S . .

This document should be a flexible instrument, but
at the same time maximum concrete and exact. This is
a difficult process and we do not want that an Action
Plan would be too much politicized. Russia needs a
dialog with EU on a practical level. To the EU-Russia
Cooperation Action Plan should be included concrete
events and projects and positive experiences where
regional cooperation could be needed in the realisation
EU-Russia cooperation. We are ready for the technical
consultancy with EU concerning on convergence with
European standards in the broadcasting field. Russian
Federation has already acceded to a convention with
Council of Europe on border zone television and
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is planning on its ratification.” Sergey Kazansev,
Deputy Director of the Legal Support and External
Relations Department, Ministry of Culture and Mass
Communications of the Russian Federation

€€ . .

When we talk about EU-Russia cooperation, we are
talking about the whole area of the EU and Russia,

and this new form of cooperation is not a substitute

but rather the settlement that is already going on. The
cooperation will remain and will continue to give rise to
very influential actions, such as you are achieving now
within the Northern Dimension. We are trying to move
a step forward talking about the cooperation amount
union and all its 27 member states with the Russian
Federation and avoiding fragmentation or re-enforced
cooperation, which alway leaves some partners aside
and out of the process. It is our duty, as a Portuguese
presidency, to be as inclusive as possible and launching
a PPC, which shows a political will of all the involved
bodies that are 27 Member States of EU, Russia and
European Commission.” Patricia Salvacio Barreto,
Director General for Planning, Strategy, Evaluation and
International Relations, Ministry of Culture, Portugal

Conclusions of the Conference on
the Northern Dimension and Culture
in Kajaani

Representatives of the Nordic and Baltic countries,
the Nordic Council of Ministers, the EU Presidency
Portugal, the European Commission, the Russian
Federation, the regional councils and different
cultural organisations and networks activating
and supporting cooperation in the field of culture
convened in Kajaani on 8 and 9 October 2007.

The purpose of the conference was to continue
the Kajaani Process by:

* assessing the need and prospects for establishing
a Partnership on Culture in the framework of the
renewed Northern Dimension,

+ contributing to the Nordic Council of Ministers’
strategy document Priority Area: Cultural cooperation
with North-West Russia and
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* contributing to the EU-Russia Cooperation Action
Plan on Culture.

Conclusions of the Conference on the
Northern Dimension and Culture in
Kajaani

A mutual conclusion of the Conference was that
more synergy is needed between EU Member States,
Nordic countries and Russia when new strategies
and priorities for cultural cooperation are developed
and implemented.

A Northern Dimension Partnership on Culture
is considered as an effective way to enhance
cooperation in different sectors of arts and culture.
The Partnership on Culture is regarded as a most
useful instrument for cooperation and practical
implementation of projects in the framework
of Nordic-Russia as well as EU-Russia cultural
cooperation, creating needed synergy and promoting
economic growth in the region.

Proposals of the Conference on the
Northern Dimension and Culture in
Kajaani

The Northern Dimension and Partnership on
Culture

1. The first task of the Kajaani Conference was
to assess the need and prospects for a Northern
Dimension Partnership on Culture. The participants
of the Conference underlined the importance of
regional cooperation in the field of culture. The
Northern Dimension Partnership on Culture could
provide means for strengthening such cooperation.
The proposal of the Kajaani Conference is to
start preparatory work on establishing a Northern
Dimension Partnership on Culture by e.g. forming a
working group with participation of relevant cultural
authorities and actors in the Northern Dimension
region with the task of preparing such a partnership,
including its aims, structure and functioning.
Proposals and ideas concerning a Northern
Dimension Partnership on Culture presented at
the Kajaani Conference will be forwarded to the
Northern Dimension bodies, the Steering Group
and the Senior Officials Meeting.



The Nordic Council of Ministers Priority
Area: Cultural cooperation with North-West
Russia
2. The second task of the Kajaani Conference was
to gather proposals from regional organisations and
organisations activating cooperation in the field
of culture and cultural networks for the Nordic
Council of Ministers” strategy document Priority

Area: Cultural cooperation with North-West Russia.

Proposals concerning the role of these organisations
and cooperation itself were put forward and
welcomed by the Kajaani Conference and will be
forwarded to the Nordic Council of Ministers’
Secretariat.

EU-Russia Cooperation Action plan on
Culture

3. The third task of the Kajaani Conference on the
Northern Dimension and Culture was to gather
proposals from regional councils and organisations
cooperating in the field of culture and cultural
networks for the EU-Russia Cooperation Action
Plan. Contributions received at the Kajaani
Conference were considered as valuable input and
will be forwarded to the EU-Russia Joint Working
Group on Culture for further elaboration.
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Joint statement of EU-Russia
Permanent Partnership Council on
Culture

Lisbon, 25th of October 2007

The first meeting of the EU-Russia Permanent
Partnership Council on Culture was held in Lisbon
on the 25th of October 2007.

At the meeting, the Russian Federation was
represented by the Minister of Culture Alexander
Sokolov.

The European Union was represented by
Minister of Culture Isabel Pires de Lima of the
current Presidency, Portugal, and by Commissioner
Jan Figel’ responsible for Education, Training,
Culture and Youth and by the Head of the Sector
for Promotion and International Cooperation of
the Ministry of Culture, Tanja Orel-Sturm of the
incoming Slovenian Presidency.

The participants highlighted the importance of a
closer cultural cooperation between the EU and the
Russian Federation that, in their view, could give
an impetus to the further development of the EU-
Russia strategic partnership.

The participants discussed the implementation
of the cultural aspects of the EU-Russia Road Map
on the Common Space of Research and Education,
including Cultural Aspects. They highlighted
the active and positive role played by the Finnish,
German and Portuguese Presidencies of the
European Union and the Russian Federation in the
process of cultural cooperation between the EU
and the Russian Federation and, in particular, by
the Conference held on 18-19 September 2006 in
Kajaani, Finland.

They expressed satisfaction at the advancement
of the process of cultural cooperation through
the establishment of an EU-Russia Joint Working
Group (JWG) on Cultural Cooperation on 16
February 2007 and the adoption of its Terms of
Reference, as well as at the meeting of the JWG
in Brussels on 17 September 2007. On the basis
of these achievements, the EU and the Russian
Federation stressed their commitment to intensify
cultural cooperation through a Culture Action Plan
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and attain practical goals on a wide range of issues.

The parties agreed that the Culture Action Plan
will be a flexible and dynamic instrument, regularly
monitored and adapted by the JWG. It shall reflect
a consensus of views on the principles of cultural
cooperation between the Parties and, in particular,
their joint intention to preserve and promote the
diversity of cultural expressions.

The Parties agreed that the Culture Action Plan
will serve as a tool to foster the regular exchange of
information and views on issues that may have an
impact on cultural and audiovisual cooperation and
to hold technical consultations as appropriate. They
also agreed to cooperate at relevant international
fora, such as UNESCO and the Council of Europe,
in order to defend common objectives and promote
cultural diversity, especially through the appropriate
existing conventions.

The EU and the Russian Federation emphasized
the essential role of cultural operators and civil
society as well as people to people contacts. The
participants welcomed the holding of a high level
conference in 2008 to promote contacts between
EU and the Russian Federation cultural operators
in the framework of the Culture Action Plan.

The Parties have agreed to promote intercultural
dialogue in all its dimensions, including the
religious dimension.

Taking into account the importance of promoting
people-to-people contacts, the EU and the Russian
Federation agreed to make use of the relevant
provisions of the Visa Facilitation Agreement to
foster the mobility of persons participating in
scientific, cultural and artistic activities.

The EU and the Russian Federation emphasized
the complementarities between the cooperation
already underway at bilateral or regional level,
and the actions foreseen between the EU and the
Russian Federation, as well as the expansion of
areas of interest for cultural cooperation, including
multilingualism.

The Parties agreed to convene the third meeting
of the JWG at the invitation of the Russian
Federation, to be held in December 2007.



Part 5

Presentation of the contributions with regard to the Northern
Dimension Partnership on Culture within the Nordic and
Northern Dimension Policies

Info Note by the Chair of the Nordic
Council of Ministers of Culture
(19.11.2007)

Mr. Stefan Wallin
Finnish Minister of Culture and Sport

Kajaani Conference on the Northern Dimension
and Culture (8-9 Oct. 2007) and its proposals
regarding a Northern Dimension Partnership on
Culture

The Nordic Council of Ministers and the Finnish
Ministry of Education organised an international
Conference on the Northern Dimension and
Culture in Kajaani, Finland, on 8-9 October 2007.
The Conclusions of the Conference recommended
that preparatory work be started on a Northern
Dimension (ND) Partnership on Culture.

Background

As a part of the EU-Russia strategic partnership, the
2003 EU-Russia Summit in St Petersburg agreed on
the Four Common Spaces to enhance cooperation
between the EU and Russia in four different
sectors. The Road Maps for their implementation
were adopted at the Moscow Summit in 2005. The
Fourth Road Map included sections on research,
education and culture.

The new Northern Dimension basic documents,
the Political Declaration and the Policy Framework
Document, which were adopted between the
EU, Russia, Norway and Iceland in Helsinki in
November 2006, state that the Northern Dimension
policy is a regional expression of the four EU-Russia
common spaces. In the new Northern Dimension
Policy Framework Document, research, education
and culture form one of the priority sectors. The
ND documents pledge support to the current ND
partnerships and call upon authorities to look into
the possibility of new partnerships.

The Framework Document also strengthens the
role of the northern regional councils by making
them participants in the new Northern Dimension
policy. Close cultural cooperation is pursued by the
five Nordic countries within the Nordic Council
of Ministers. The NCM has i.a. adopted an action
programme for cooperation with Northwestern
Russia. Cultural cooperation is also conducted by
the other northern regional councils, The Council
of the Baltic Sea States, The Barents FEuro-Arctic
Council and the Arctic Council. In addition, there
are several intergovernmental organizations in the
northern regions working in the cultural field. There
is obvious need for closer cooperation between the
various regional actors. The Northern Dimension is
a tool to add synergy to their work.
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Kajaani Conference on the Northern
Dimension and Culture

The Nordic Council of Ministers and the Finnish
Ministry of Education organised an international
Conference on the Northern Dimension and
Culture in Kajaani on 8-9 October 2007. The
conference convened a total of 70 participants
including experts from the Nordic countries, the
Baltic States and Russia, representatives of the
northern regional councils and representatives of
the Portuguese EU Presidency and the European
Commission. The conference focused on the need
and means to enhance efficiency and impact in
cultural cooperation in the northern areas.

The Kajaani meeting discussed i.a. the possible
contribution of various regional actors to the EU-
Russia Cooperation Action Plan on Culture and
to the cultural cooperation strategy of the Nordic
Council of Ministers with North-west Russia.
Moreover, the participants were asked to present
their views regarding a possible ND Partnership on
Culture.

The participants put forward concrete proposals
both for the EU-Russia Cooperation Action Plan
and the Nordic strategy document. The proposals
will be compiled and forwarded to the EU-Russia
Joint Working Group and the Secretariat of the
Nordic Council of Ministers.

According to the views expressed at Kajaani, a
Northern Dimension Partnership on Culture would
bring important added value to cultural cooperation
carried out by the regional councils and to the EU-
Russia cooperation by making it possible to focus
on financially effective, far-reaching projects. A ND
Partnership on Culture could bring together cultural
innovations and cultural heritage from Russia, the
Nordic countries and the other countries around
the Baltic Sea. Potential sources of financing could
be the Nordic countries, the Nordic Council of
Ministers, the Nordic Culture Fund, the Nordic
information centre, other countries around the
Baltic Sea and the European Commission. Also
financing from the private sector could be envisaged.

The partnership would not compete with the
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EU-Russia cultural cooperation, but complete

it on regional level. The complementarity of the
cooperation at bilateral and regional level, and the
actions between the EU and the Russian Federation
was also emphasized at the first meeting of the EU-
Russia Permanent Partnership Council on Culture,
held in Lisbon on 25 October 2007. (The Joint
Statement enclosed.)

According to the Conclusions of the Kajaani
meeting, a ND partnership could offer important
means for regional cultural cooperation, which
was considered vital. “The proposal of the Kajaani
Conference is to start preparatory work on
establishing a ND Partnership on Culture by e.g.
forming a working group with participation of
relevant cultural authorities and actors in the ND
region with the task of preparing such a partnership,
including its aims, structure and functioning.” (The
Conclusions enclosed.)

The follow-up of the Kajaani Conference

1. The ND Steering Group meeting in Reykjavik on 11
October 2007 received information of the results of
the Kajaani Conference on a preliminary basis.

2. 2. At their meeting on 31 October 2007, the Nordic
Council of Ministers decided to set up an ad hoc
working group to analyse the Kajaani results as
regards for instance the ND Partnership on Culture.

3. The Nordic Council of Ministers will include this
memorandum in the background materials of the
Northern Dimension Senior Officials’ Meeting
(SOM) on 21 November 2007 in St Petersburg.

4. The Nordic Council of Ministers will present the
results of the ad-hoc working group at a meeting of
the ND Steering Group in spring 2008.



THE FIRST MEETING OF
THE RENEWED NORTHERN DIMENSION SENIOR OFFICIALS
(Saint-Petersburg, November 21, 2007)

CHAIRMAN’S CONCLUSIONS

The first meeting of the Senior Officials of the renewed Northern
Dimension took place in Saint-Petersburg on the 21* of November 2007. The
Russian Federation, as the hpst party chaired the meeting.

Delegations of the ND partners — the European Union, Iceland, Norway and
the Russian Federation as well as representatives of the Regional Councils in the
North, the International Financing Institutions and other institutions and bodies of
the partners participated. USA took part in the meeting as observer.

The Senior Officials noted that the year, that had passed since the renewed
Northern Dimension policy was launched at the Summit in Helsinki on the 24™ of
November 2006, witnessed its considerable intensification and growing interest
towards the ND policy from local and regional authorities, IFIs, business-
community, NGOs and other organizations of the civil society, universities and
research centers.

The participants of the meeting took notice of the information of the NIB as
the Chair of the Steering Group of the Northern Dimension Environmental
Partnership and the EBRD as the manager of the NDEP Special Fund on the
activities of the Partnership. The positive steps in disbursements and management
of the NDEP projects were welcomed. The participants of the meeting expressed
their hope that it would permit the Special Fund donors and contributors to take in
the nearest future necessary decisions on their replenishments to the Fund.

The participants of the meeting took notice of the information of the
Norwegian Presidency of the ND Partnership in Public Health and Social Well-
being. They welcomed the steps to intensify the activity of the Partnership, i.a.
launching of the electronic data-base and the project pipeline. The ND Senior
Officials asked the governing bodies of the Partnership to intensify their efforts to

reach an agreement on the Secretariat legal status which will make it independent
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and more effective. They also expressed the appreciation of the support which the
CBSS provided to the Partnership Secretariat.

Having discussed the information of the NIB concerning the possible
establishment of the ND Partnership on Transport and Logistics, the participants of
the meeting noted that the existing interest of the IFIs can provide a good basis for
the successful cooperation in this area. At the same time a thorough preparation
will be needed before starting such a Partnership, in particular in terms of
coordination with the agréed transport corridors, criteria for project selection and
existing formats of cooperation, including the Russia-EU Transport Dialogue.

The Senior Officials instructed the ND Steering Group to set up a working
group in order to study the possibilities of creating the new ND Partnership on
Transport and Logistics. The WG will consist of experts designated by the ND
partners and the interested IFIs, in particular the NIB. Independent experts can also
be invited. The WG will hold its first meeting before the end of 2007 or early
2008. Its conclusions will be reported to the first ministerial meeting of the
renewed ND due to take place in 2008, with the aim to take a decision on the
feasibility of the new Partnership.

The Senior Officials noted the information of the Nordic Council of
Ministers on the results of the Conference “Northern Dimension and Culture” (8-9
October 2007, Kajaani, Finland) that showed a considerable potential for the
development of the cultural cooperation in the area of the Northern Dimension, and
instructed the ND Steering Group to discuss at its nearest meeting together with the
NCM the perspectives of such cooperation in the ND framework including the
possibility to create a Partnership.

Energy efficiency and the use of renewable energy were also recognized as
a promising direction of cooperation in the Northern Dimension, which will be
further studied in the framework of the ND Steering Group. It was noted that the
ND partners already cooperated in these fields on a bilateral basis and also in the
framework of the BEAC. The ND cooperation should therefore be complementary

and developed in coordination with the existing cooperation structures. The



possibility was discussed that projects in this sphere could be realized in the NDEP
framework.

The Senior Officials discussed with the representatives of the Saint-
Petersburg State University and the Lappeenranta University of Technology the
perspectives of the realization of the idea of a ND Institute. The study of this
project will be continued together with Icelandic, Norwegian and other interested
universities of the region.

The participants of the meeting exchanged views on other possible areas of
cooperation in the framework of the Northern Dimension including science and
research, education, youth exchanges, cross-border cooperation and the role of the
sub-regional and local actors.

The European Union, Iceland and Norway took note of the Russian
proposal and the kind invitation of the City of Saint-Petersburg to convene the first
Ministerial Meeting of the renewed Northern Dimension in Saint-Petersburg in
autumn 2008. This issue will be decided in the framework of the ND Steering
Group.

The participants of the meeting instructed the ND Steering Group to
continue to study the development of information tools for the ND, including the

feasibility of a joint web-site of the partners.

THE FIRST MINISTERIAL MEETING
OF THE RENEWED NORTHERN DIMENSION
(Saint-Petersburg, October 28, 2008)

JOINT STATEMENT

The first Ministerial meeting of the renewed Northern Dimension took place in Saint-
Petersburg on the 28" of October, 2008. The Russian Federation, as the host party chaired the
meeting.

The meeting took place with the participation of the four Partners at Foreign Minister
or equivalent level of the European Union Member States/Commission, Iceland, Norway and the
Russian Federation. Also representatives of the Regional Councils in the North, the International
Financial Institutions (IFI) and other institutions and bodies participated. Representatives of the
USA and Canada took part in the meeting as observers.
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The Ministers took note of the Conclusions of the first Meeting of the ND Senior
Officials (Saint-Petersburg, November 21, 2007) and the Progress Report submitted by the ND
Steering Group.

They particularly noted that the period, which had passed since the renewed Northern
Dimension policy was launched at the Summit in Helsinki on the 24th of November 2006,
witnessed considerable intensification of the Northern Dimension policy and growing interest
towards it from local and regional authorities, IFls, the business community, NGOs and other
organizations of the civil society, universities and research centers. The Northern Dimension
being a regional expression of the EU-Russia Four Common Spaces with full participation of
Norway and Iceland has become an efficient political tool for the implementation of the four
road maps in matters relevant to the Northern Dimension area.

The Ministers expressed their satisfaction with the level of cooperation between the
Northern Dimension and the four Regional Councils in the North: the Barents Euro-Arctic
Council (BEAC), the Council of the Baltic Sea States (CBSS), the Nordic Council of Ministers
(NCM) and the Arctic Council (AC).

There was general agreement that current funding mechanisms for the ND work well.
Co-financing should continue to be the rule for the renewed ND policy. The International
Financial Institutions continue their roles as major lenders in the region. The Ministers
underlined the importance of the joint Cross-Border Cooperation programmes as among the
main instruments of the practical implementation of the Northern Dimension policy.

The Ministers took note of the information of the European Bank for Reconstruction
and Development (EBRD) as the Chair of the Steering Group of the Northern Dimension
Environmental Partnership (NDEP) and as the manager of the NDEP Support Fund on the

activities of the Partnership. The positive steps in disbursements, management and
implementation of the NDEP projects were noted. The Ministers expressed their hope that the
replenishments recently made by the donors and contributors to the Fund would result in
successful accomplishment of the on-going projects and that new projects would soon be added
to the NDEP project portfolio.

The Ministers acknowledged the work carried out since the Senior Officials meeting in
St. Petersburg in 2007 on how energy efficiency could be fostered by the Northern Dimension
and encouraged further ways for the ND to facilitate progress in this area.

The Ministers took note of the report of the Norwegian Presidency of the ND
Partnership in Public Health and Social Well-being (NDPHS). They welcomed the steps which
have been undertaken to intensify the activity, visibility and effectiveness of the Partnership,
including the launching of the project and publications data-base and the creation of a *project
pipeline’, which matches donors with project ideas. The participants of the meeting welcomed
the measures undertaken by the governing bodies of the Partnership to reach an agreement on the
legal status of the NDPHS Secretariat which would make it independent. In particular, the
decision reached at the latest meeting of the NDPHS Committee of Senior Representatives,
aimed at further reinforcing the Partnership was praised by the Ministers. In this regard, they
underlined the importance of continued efforts to deliver concrete results based on the principle
of co-financing from the ND Partners. Finally, they expressed the appreciation of the support
which the CBSS provided to the Partnership Secretariat and welcomed the substantial
contributions that have recently been made toward the NDPHS activities.



The Ministers made a decision to establish the Northern Dimension Partnership on
Transport and Logistics (NDTLP), based on the recommendation of the ND Steering Group and
the conclusions of the ad-hoc working group of experts.

The main goal of the new Partnership will be to improve, in compliance with the
ecological needs of the region, the major transport connections and logistics between the ND
Partners to stimulate sustainable economic growth at the local/regional and global level by
focusing on a limited number of priorities that reflect both ND regional and national priorities in
a balanced way. The participants of the meeting noted the importance of IFIs in the new
Partnership. The Ministers instructed the ND Steering Group to convene a Preparatory
Committee to finalize the organizational structure and other remaining work of the NDTLP with
the aim to make it operational as of 1 January 2010.

The Ministers emphasized the considerable potential for cultural cooperation in the area
of the Northern Dimension. They appreciated the contribution by the Nordic Council of
Ministers into the ongoing discussion on perspectives of such cooperation in the ND framework
including the possibility to create a Partnership. They instructed the ND Steering Group to set up
an ad-hoc expert group to examine the issue and to assess the feasibility of such a Partnership.
The conclusions are to be reported to the next meeting of the ND Senior Officials that will be
convened in the second half of 2009.

The Ministers took note of the ongoing work within the EU to create an EU Strategy
for the Baltic Sea Region and underlined the importance that the Northern Dimension can play
i.a. in terms of information sharing and transparency of the process.

The Ministers also underlined the growing importance of the Arctic Region and
instructed the Steering Group to consider further ways in how the Northern Dimension could
contribute.

The Ministers acknowledged the importance of sub-regional and sub-state cooperation
between local and regional entities and actors. The fostering of direct links and contacts between
these actors should be further encouraged.

The Ministerial Meeting concluded that the successful re-launching of the Northern
Dimension policy has shown that through co-ownership constructive cooperation is possible on
a range of projects producing benefit to citizens of the Partners and that the ND retains much
potential for future development.
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REPORT:

Why establishing a Northern Dimension Partnership on
Culture is desirable

2.12.2008

Proposal from The Nordic Policy Group

Introduction

The Nordic Council of Ministers of Culture
informed the Northern Dimension Senior Officials
Meeting by letter on 24 November 2007 and the
Steering Group on 26 May 2008 of its intention

to study the desirability of initiating a Northern
Dimension Partnership on Culture. A study has
been made by the NCM working group — Nordic
Policy Group for Northern Dimension’s Partnership
on Culture - consisting of representatives of the

five Nordic countries and the Nordic Investment
Bank (NIB). The working group submitted its
draft report to the Northern Dimension Steering
Group for its consideration at its next meeting

on September 23. The report was then presented

to the First Ministerial Meeting of the Renewed
Northern Dimension on October 28 and to the
Nordic Ministers of Culture at their meeting on
October 29, 2008. The Ministers for the Renewed
Northern Dimension emphasized the considerable
potential for cultural co-operation in the area of the
Northern Dimension and decided to set up an ad-
hoc expert group to examine the issue and to assess
the feasibility of such a Partnership. The conclusions
are to be reported to the next ministerial meeting of
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the ND Senior Officials that will be convened in the
second half of 2009. This report is the contribution
of the Nordic Policy Group to the work of the ad-
hoc expert group.

A summary of findings and
recommendations

+ The significance of the creative economy as a
development factor in national economies has been
established in many reviews and studies over the
past years. Gradually the national and international
statistical systems have been able to include these
sectors in the national accounts, enhancing their
visibility. In the ND countries, culture is largely publicly
financed. In recent years states have sought means of
encouraging cultural actors to diversify their earnings
logic and look for funding on the market. Studies
show that culture is an important factor in employment
and that demand for cultural products and services is
growing, which increases the need to jointly promote
measures relating to the product development
of culture in the Northern Regions towards the
development of the creative economy.

* |t is difficult for cultural products and services of
a single country in the Northern Dimension area
to get a foothold in the tough competitive market
overseas. The creation of an interesting international
brand - Northern Art and Culture - with the help
of successful products would make it possible to
multiply current international interest in the Northern
Dimension Region and create links between cultural
and economic life. It would also increase the visibility



Publishing & printed media

Heritage goods and services

of the region’s cultural diversity. Possible Partnership
on Culture projects would build an image of

an interesting creative economy region in the
international marketplace, which in turn could attract
international investment and stimulate sustainability
in the Northern Dimension Region.

In order to develop the production of cultural
products and services in the Northern Dimension
area, it is important to enhance dialogue between the
different economic and cultural stakeholders and put
in place efficient co-operation structures with a view
to creating and financing important and effective
projects where a mutual interest is identified.

The growth in demand for creative products is
strong in the domestic and international markets. A
Partnership on Culture would make for production
based on client-driven demand that is not within

the resources of a single country/partner group.
Synergies of this type could for instance be achieved
in the fields of cultural tourism, cultural and leisure
industries.

* The Northern Dimension Partnership on Culture

could be developed into an instrument that would
provide a practicable answer to the development of
income-generating projects in the cultural industries
of the creative economy.

A Northern Dimension Partnership on Culture could
be developed into a practical instrument that would
promote co-operation between the various regional
councils, remove overlapping and supplement the
efforts of national authorities.

The added value of a possible Northern Dimension
Partnership on Culture would be a new, multi-source
financing system for cultural industries. Without an
official Partnership on Culture structure and the
legitimacy it brings, it would hardly be possible to
mobilise equally diversified public-private funding
cooperation in the Northern Dimension area.

The NCM working group concludes that establishing
a Northern Dimension Partnership on Culture

would be highly desirable and recommends that a
Northern Dimension ad-hoc expert group carries out
a thorough analysis of the feasibility of a partnership
on culture in dialogue with the relevant cultural
operators in the ND-area.

Evolution of world exports of creative goods and services, 1996-2005 (in billions of $)
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Source: Creative Economy Report 2008 United Nations UNCTAD 2009, p. 107
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Culture plays a growing role in economic
development and in employment

Prospects for the creative economy in the
world economy

Over the past years the creative economy has been
acknowledged to constitute a dynamic development
factor in national economies. This outlook is based
on a number of studies on the growing economic
impact of culture and three newly published
statistical reviews. The European Union published
the Cultural Statistics review in 2007. In 2008 the
European Commission published 7he Economy

of Culture in Europe, commissioned from KEA
European Affairs, and the United Nations its
Creative Economy Report 2008. Various countries
have also begun to compile statistics on the role of
the creative economy and culture in their national
economies.

According to the UN report, the cultural
industries represent 3.4% of the world trade and
are one of the most dynamically growing sectors
worldwide. The exports of creative products and
services amounted to $ 424.4 billion, with an
annual growth of 8.7% in 2000-2005. Over the
ten-year period 1996-2005 the annual growth was
6.1%.

Prospects for the creative economy and
culture in Europe

Education in art and culture is largest in countries
with the highest standard of living. For instance in
the United Kingdom, 6.5% of the whole student
population study different forms of art. Similarly,
in the Northern Dimension countries students of
the humanities, arts, architecture and building,
and journalism and communications represent a
relatively large proportion of all students.

In 2005 the cultural sector provided jobs for some

five million people in the EU-27 countries, which
makes around 2.4% of the employed. As concerns
the ND countries, the Nordic and the Baltic
countries rate above this average.
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Cultural employment in total employment, 2005 (1000s)

Country Cultural Total %
DK 824 2 737 3.0
Fl 79.3 2418 3.3
IS 3.3 157 3.8
NO 48.0 2212 2.2
SE 163.5 4 357 3.5
EE 19.2 609 3.2
LT 36.3 1453 25
LV 275 1028 2.7
PL 231.3 13 947 1.7
DE 1 003.9 36 179 2.8
EU-27 4 940.3 208 945 2.4

Source: Eurostat, Cultural statistics 2007, p. 54

Due to their labour intensity, the cultural and
cultural industries are important employers in the
European countries. On the whole, enterprises in
this sector are small and medium sized and self-
employment is common.

Cultural consumption is generally estimated to
grow, and it appears that the faster the economic
growth, the faster is the rate of growth in cultural
consumption. Towards the end of the 1990s,
household cultural expenditure in the EU ranged
from 2.7% in Greece and Latvia to 5.8% in Sweden
and Denmark, the average being 4.5%

Average annual cultural expenditure per household, 1999
(EUR, PPS and as % of total expenditure)
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DK 29 255 1695 5.8 1358
Fi 21 571 1106 5.1 934
SE 28 883 1608 5.6 1207
EE 4 287 184 4.3 336
LT 4419 119 2.7 271
LV 4 890 195 4.0 427
PL 6010 243 4.1 461
DE 25 228 1 374 5.4 1284
EU-15 25 114e 1 124e 4.5e 1 076e
e= Estimate

Source: Eurostat, Cultural statistics 2007, p. 126



The economic significance of the cultural sector
is largely due to growing cultural consumption.
Growing cultural consumption increases demand for
both domestic and imported cultural products and
services. Cultural products are real and potential
export articles. Success in exportation has a positive
effect on the trade balance. In the Northern
Dimension area, the balance of trade in culture is
for the most part strongly negative.

All in all, the role of the cultural industries
has been growing in the European economy, and
statistical comparisons show that it indeed has a
surprisingly important role in the development
of national economies. In its report, KEA
European Affairs notes that ”While the cultural
& creative sector in Europe generated over EUR
654 billion during 2003, the turnover of the car
manufacturing industry in 2001 was EUR 271
billion and the turnover generated by Information
and Communication Technology manufacturers was
EUR 541 billion in 2003 (EU-15 figures). Thus, the
cultural industries and culture are a decisive factor

in the growth of national wealth.” (pp. 67-68)

Table 5: Contribution of the European cultural & creative
sector to the European growth

Country Average turnover  Growth in value
growth added to
(1999-2003) European GDP
(1999-2003)
DK 2.7% -1.9%
Fl 71% 11.1%
IS 8.3% 4.1%
NO 4.8% 3.8%
SE 7.8% 2.6%
EE 11.5% 9.1%
LT 5.1% 67.8%
LV 7.7% 17.0%
PL 6.1% 13.0%
DE 4.9% 6.6%
EU-25 5.4% 6.6%
Total30 Countries 8.1% 12.3%

Source: KEA European Affairs, The Economy of Culture in
Europe 2008, p. 69

According to the programme of Culture in Russia
2006-2010 (http://fepkultura.ru/fep_realization/
plan/effekt.php), one of the aims is to develop
national cultural production and to enable its
entering onto world marketplace. The Guidelines
and Action plan for the National Policy in the
Sphere of Culture and Mass Communication

in the Russian Federation until 2015 notes that
the implementation of the guidelines is based on
a strategic partnership of the state, society and
business. (Russian Federation Government; No.
RMEF-P44-2462 of June 1, 20006).

The growth in the national economies of the
Northern Dimension area is fairly rapid, in some
countries exceptionally rapid. The region represents
a huge market for creative economy products. In
Finland, Sweden and Denmark, the sector is clearly
more important in terms of both employment and
the GDP than in the EU on average. The balance
of trade in the region is negative: cultural products
and services are imported in larger numbers than
exported. The balance of trade in this sector has
taken a negative turn in the Nordic countries and
in Russia over the past years. At the same time,
cultural consumption is growing in the region.

Basis for a Northern Dimension
Partnership on Culture

Cultural cooperation, production
cooperation and mobility are supported in
the Northern Dimension area

Each of the Northern Dimension countries has
developed its own solution to promoting culture
and cultural production. Producing competitive
products (e.g. paintings, CDs) and services (e.g.
concerts, library services) demands a great deal.
Accomplishing artistic maturity and a high standard
demands long-term development with solid
pedagogic support from an early age onwards.
Apart from individual artistic competence, art
life requires institutions to exist and to develop. Art
and culture are seen as indispensable components
of national identity and therefore countries invest
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a great deal of public money in maintaining and
supporting national cultural institutions (theatres,
museums, orchestras) and art organisations.

With growing internationalisation, investments
are also made in artist’s mobility and cooperation.
The European Union supports cultural cooperation
and artist’s mobility through its cultural and audio-
visual programmes. Similarly, the Nordic Council of
Ministers allocates a significant amount of funds in
support of art and culture (some 22,4 million EUR
in 2008).

The Nordic Council of Ministers has also
launched a new cross-sectoral 3-year initiative
concentrating on cultural industries. A Nordic
policy working group, KreaNord, was established
in June 2008 and it coordinates further Nordic
activities in the frame work of the creative economy
in the forthcoming 3-years period.

In its guidelines until 2015 the Russian
Federation develops Russia’s further integration
into the global cultural process and aims at
building an image abroad. The policy is motivated
by the need for preserving its national cultural
identity under globalisation. According to the
guidelines, the most promising lines of work in
this context are: cooperation with CIS countries;
communication with the European Union and
the Council of Europe. This cooperation will rely
on the implementation of the fourth “roadmap”
for the Common Science and Education Space,
including cultural aspects, and the establishment
of the Russia—FEU permanent partnership in/
of culture; development and utilisation of state-
of-the-art information technologies cooperation
with influential international organisations, such as
UNESCO, the Shanghai Cooperation Organisation,
the ARS Baltica, participation in the Conference
of Ministers of Culture in the Barents Euro-Arctic
Region, in the Program of the Northern Dimension,
as well as the European Audiovisual Observatory
and the Worldwide Cultural Heritage Network;
taking part in the development of the strategy of
the Russian information society; and cooperation
within the framework of the Forum of Slavic
Cultures in the popularisation of Russian culture,
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the preservation of tangible and intangible cultural
heritage, and the maintenance of cultural diversity.

There are a number of intergovernmental organs
in the Northern Dimension area, such as the Arctic
Council, the Council of the Baltic Sea States,
the Barents Council and the Nordic Council of
Ministers. One of their tasks is to enhance cultural
interaction.

In the Northern Dimension area there is a varied
and rich cultural co-operation that is funded from a
wide range of sources. At the request of the Nordic
Policy Group, the Institute for Russia and Eastern
Europe (Helsinki) surveyed projects implemented in
recent years and their financing sources.

The Institute identified 56 projects fulfilling
Northern Dimension tentative co-operation criteria,
namely that the projects are not typical bilateral or
Nordic projects insomuch as they involve partners
from more than one area or region. The survey
also included joint cultural projects from the Baltic
Sea Region (Nordic countries, Baltic countries
and Russia). Only projects that had funding of a
minimum of DKK 50,000 were included. The survey
was extended in the autumn of 2008 by a consultant
who established new criteria to include more projects.
The results of this mapping can be requested from
the Institute of Russia and Eastern Europe.

Altogether 11 public funding channels available
in the Northern Dimension area were identified.

In addition, there are countless private funds,
sponsorship possibilities and grants available in
individual countries.

The initial survey, which needs to be followed
up, shows that countries, intergovernmental cultural
bodies and foundations in the Northern Dimension
area invest in national cultures and inter-cultural
cooperation in particular. It is however evident that
the cooperation projects are inevitably somewhat
diffuse, random and too small in scale to have
appreciable wide-scale impact.

Overall, we can note that cultural co-operation
has grown between cultural actors in the Northern
Dimension area and that the desire and need to
cooperate exist. There are also various sources of
financing on offer. The problem is that the projects



are usually one-off and their impact therefore
sporadic. The process of applying for funding from
various sources is especially difficult, and the sums
are modest. As there is no coordination of the
support systems, overlapping is prevalent.

Creating efficient projects of robust cultural
and economic impact requires enhanced
coordination between those undertaking projects
and those financing them. The cultural sector
is generally financed through different national
and multinational programmes in the public
sector. Private and market funding is not a
common practice in the northern regions. As
the publicly funded support programmes are
strictly circumscribed by programme policy, they
have proved to be of modest help in multilateral
cooperation with funding from various sources.

In order to develop the production of cultural
products and services in the Northern Dimension
area, it is indispensable to enhance dialogue and put
in place efficient co-operation structures with a view
to creating and financing important and effective
projects.

Favourable conditions need to be created
for economically effectual cultural
production in the northern regions

Many states in the Northern Dimension area have

art support schemes that are mainly publicly funded.

National art institutions, art education institutes
and artist grant schemes are primarily funded with
subsidies from the central and local governments.
Ever since the 1990s, several countries, their
national economies faced with fluctuating
conditions, have found it increasingly difficult
to find the public money needed to support the
expanding cultural system. The economy and
earnings logic of culture have to be diversified.
Hitherto, however, the know-how of cultural
actors and institutions in acquiring financing has
not been the best possible. Efforts have been made
to solve the problem for instance by means of an
increased supply of arts management training.
For instance the municipal Institute for Cultural
Programmes in St Petersburg has together with the

EU-countries organised management training with
the contribution of Tacis-funding. The EU and
Nordic Countries have supported the organising of
management training in their areas.

The job description of an artist has not
traditionally included entrepreneurship or business
activity, although cultural products and services
are predominantly made for sale. Client-driven
production and marketing are not always highly
developed.

In view of the huge potential for cultural
production residing in the artists and cultural
institutions of the Northern Dimension area,
it would seem that the basic conditions for
economically effectual product development and
access to the international marketplace exist.
However, competence in marketing could be
improved. This can be seen in the modest capacity
for developing projects which have sufficiently
advanced business plans and which are thereby
bankable and of interest to private market financiers
or to public and private co-funding.

The Northern Dimension area has cultural
networks

The Northern Dimension area has several art and
culture networks in different sectors and regions and
they are financed from a variety of sources.

The Nordic Council of Ministers overhauled
the Nordic culture activity structure in 2007 by
reorganising the programme for advancing cultural
projects and the mobility and artist-in-residence
programmes. Estonia, Latvia and Lithuania have
agreed to join the mobility programme as of 2009.
In addition, the Council has a Knowledge Building
and Networking Programme for co-operation with
Northwest Russia which is designed to serve as seed
money to initiate new co-operation activities with
the aim of enhancing sustainable and long-term
partnerships in different sectors, such as culture,
business, education and research. The North-West
Russian regional cultural councils are involved in
development work of the programme.

In the Russian cultural policy, the basic trends
until 2015 are: the preservation and development
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of Russia’s common cultural and information

space; the preservation and development of the
multinational cultural heritage of the peoples of
Russia; the perfection of the national system of art
education and science; and further integration of
Russia into the global cultural process and its image
building the world over.

The Barents Euro-Arctic Council’s Joint Working
Group on Culture adopted new structures in 2007.
The Council has prepared a second culture action
programme for 2008-2010.

The Monitoring Group on Cultural Heritage
operating under the Council of the Baltic Sea
States (CBSS) has four working groups. The
networks between artists are developed by Ars
Baltica. Currently the CBSS is being reformed and
a new efficacious structure of cultural co-operation
is needed. This issue was discussed and related
decisions were made by Cultural Ministers at their
meeting in Riga on 16 and 17 October 2008.

Within the Arctic Council, cultural co-operation
primarily focuses on strengthening local indigenous
cultures. The cultural ministers of the Arctic
Council held their first Conference in Hanti-
Mansinsk in January 2006.

These intergovernmental regional councils have
no mechanisms for co-operating with other cultural
networks. With the exception of Nordic co-
operation, the activities have no permanent funding
base of their own. The networks and their activities
acquire their funding from different sources,
which often causes overlapping and unnecessary
administrative work, which is often unproductive.

Should the Northern Dimension Partnership
on Culture be established, it would be worthwhile
to consider enhancing cultural networks and co-
operation in the area above all by increasing and
developing financial advisory services.

The cultural co-operation and administration
of the Regional Councils, within the Northern
Dimension Area, is being renewed. Especially
important would be to find through cooperative
partnerships synergic advantages to avoid
overlapping and develop financing mechanisms to
support cultural projects.
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Desirability of a Northern Dimension
Partnership on Culture

Examples of the themes of projects in
possible Northern Dimension Partnership on
Culture

The NCM working group has identified the

following potential areas for partnership projects:

The audiovisual and film industry
In the Nordic countries the film industry already
has a long-standing co-operation and partnership
in production and recording that is financed by
the Nordic Film and TV Fund, among others. In
Russia, the development of domestic cinema is the
backbone of mass access to the benefits of culture.
In this connection, according to the Guidelines
until 2015, Russia must perfect the mechanism of
government support of national film production
and release as well as step up film production by
increasing the proportion of extra budgetary funds.
As a new production area, the Northern Dimension
area could market itself and its technological know-
how on the global marketplace through the network
of film commissions. The fluctuation of seasons and
unique landscapes are marketable features and could
be a substantial asset to the Northern Dimension
Partnership on Culture, as well as to the film-
industry infrastructure. The rapid growth of the
computer games industry and so-called edutainment
can be utilised pedagogically when developing
for instance information for public services and
developing artistic contents.

Possible contents within this sector could be: the
development of the networks of audiovisual studios
based on client demands; the development of the
film commissions network to enhance their ability
in entering the global film industry platform; a
creation of a multimedia based game in teaching the
public the cultural and art history of the Northern
Dimension countries; the development of the
Nordic Games digitalisation and advancement on
the market globally; to develop a regional resource
and infrastructure company that accommodates the
needs and demands in the market for feature film



and TV production, and further develop networks
with educational institutions. The development

of cultural tourism in relation to for instance film
festivals in specific locations.

The music business
The audio field, which is in constant motion and
change at the global level, owes to the advances in
the digitisation of recordings and distribution. The
business structure is developing towards more live
concerts and a greater demand for concert tours.

The Northern Dimension Partnership on Culture
could provide the music industry with a platform for
penetrating the international market place. In addition,
the classical music business and institutions have a
great deal of potential. In this area, cooperation is
important and a future area of development.

Possible contents within this sector could be: the
creation of networks between opera houses in the
Northern Dimension countries and their united
global marketing; the creation of cultural travel
networks between Opera houses or music festivals;
the development of the music industries products
accessibility and distribution globally through for
instance digitation.

The visual arts business
Especially in the past years, the visual arts have
become an area of interest for investors and the
public, and the trade in art moves billions of euros
in the international market. The Nordic markets
are not yet recognised on the global level, with the
exception of a few artists, but has great potential.
Art created in the Northern Dimension area would
interest the public, local consumers in particular,
if there were a structured, modern framework for
marketing it. As an example, art from the Northern
Dimension area, excluding northern Germany, has
an average representation of 1.5% in international
art fairs, although production is large and the
Northern Dimension area is recognised as having
high quality. This is an area that could be very
bankable and financially rewarding,.

Possible contents within this sector could be:
the development of the home and international

markets through productivisation of art objects, ie.
marketing art works and making them available

to be purchased; the development of the primary
market place (galleries) in their networks, co-work
with international galleries, their cooperation with
museums, co-efforts in touring exhibitions, and
developing new client sectors by thinking outside
of the box; the development of the secondary
market place (auctions) through useful mechanisms
available to enter the global markets, developing the
auction structure, using marketing tools available,
and developing production companies with
international experience and expertise.

Enhancing cultural tourism
The rich cultural heritage and modern culture
arouse international interest, which also mobilises
large numbers of tourists within and outside the
Northern Dimension area. A common situation is
that the culture and travel industry has not yet been
able to develop suitable, clear packages to offer to
clients. The development of this industry would
greatly benefit from a ND Partnership on Culture.

Possible contents within this sector could be:
routes and tours developed and marketed to the
global audience, such as a UNESCO World
Heritage Route marketed to an international
audience adding an educational section to it, A route
touring the Barents Sea, festival-hopping, the Baltic
Sea cultural heritage tours.

Projects to be implemented within the possible
Partnership on Culture should concentrate on
economically feasible creative industry projects.

The growth in demand for creative products is
strong in the domestic and international markets. A
Partnership on Culture would make for production
based on client-driven demand that is not within the
resources of a single country/partner group.

Added value generated by possible Northern
Dimension Partnership on Culture
A special strength and added value of a possible
Northern Dimension Partnership on Culture would
be collaboration between the cultural sectors of the

Nordic countries, the Baltic Sea Region and N'W
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Russia in creating and carrying out economically
effectual projects. As was noted above, current
national promotion schemes, intergovernmental
programmes and the funding structures available
do not make it possible to create major products of
great economic impact.

Major economically effectual projects which
would enhance the competitiveness of the products
of the Northern Dimension area in the global
market require a significant increase in the size of
the projects and a diversified financing system.

By pooling the cultural knowledge potential in
the Nordic countries, the Baltic Sea Region and
NW Russia and linking it with strong economic
expertise, it is possible to achieve services and
products that enhance the access of people in the
Northern Dimension area to cultural services,
increase cultural supply and also improve quality
and attractiveness.

Proposal for a tentative structure of the
possible Northern Dimension Partnership on
Culture

If the stated purpose of the Partnership on Culture
is to achieve projects with an economic impact in
the Northern Dimension area, the administrative
structure of the partnership should serve this
primary purpose. Since there are already a large
number of cultural cooperation policy organs in
the area, it would not be expedient to assign general
art and cultural policy tasks to the structure.

The assignment should focus on identifying and
ascertaining the economic feasibility of the projects
and enhancing the mobilization of financing.

Based on the experience from i.a. the Northern
Dimension Environmental Partnership, the
Partnership on Culture could have the following
structure (see the figure below):

The Northern Dimension Cultural Partners
(Iceland, Norway, the EU and Russia) would
appoint an expert body (Cultural Steering Group),
which would analyse the partnership projects
submitted to it with regard to their cultural
relevance and overall economic impact. The
projects would be presented to the Steering Group
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by a Secretariat to be set up for the preparation,
coordination and monitoring of partnership matters.

A project that passes the cultural relevance
analysis would then be subjected to the scrutiny of
financial analysts, working by order and for account
of the Secretariat. Based on an assessment of the
project business plan, the analysts would evaluate
whether the project is ready for financing as such,
whether the business plan needs to be further
developed or whether the project is ineligible for
external financing (apart from grants).

Projects endorsed by the financial analysts would
be offered to financing organisations and institutions.
The Steering Group would decide together with the
project participants which financing organisations to
approach. The Steering Group could also from time
to time invite a group of financial institutions to a
financing forum. The financiers would in due course,
applying their respective criteria, decide what project
or what section of a project on offer they would be
prepared to finance.

To date, there is no corresponding evaluation and
financing system in the cultural sector.

A tentative Northern Dimension Partnership on Culture
(NDCP) Structure

SECRETARIAT CULTURAL
STEERING GROUP
Criteria for Prioritising

"Clearing house”

FINANCING GROUP
Financial analysis

\ 4

FINANCING FORUM
IFls/
BANKS/INVESTORS
Financing decisions made
by public and private
institutions




MPUYNHDI XKEJTATEJIbHOCTU YYPEXAEHWA MAPTHEPCTBA CEBEPHOIO

N3MEPEHWVA B OBJTIACTW KYJIbTYPbI

Omuem paboueti epynnsl MuHucmpos Kyiemypel Coeema MuHucmpos CesepHblx cmpaH

MuaucTpsl KyAbTypE CoBETa MHHHICTPOB

CeBepHBIX cTpaH B mucbMe OT 24 Hosa6psa 2007

roaa mponHMopMurpobasn COBEIIaHIE CTAPIITNX
AOAKHOCTHHIX Anti CeBEepHOro M3MepeHus, U B
mmuceMe oT 26 mast 2008 roaa mpouHOOPMUIPOBAAT
Koopaunarnmounyro rpymmy CeBepHOro n3MepeHus o
CBOMX HAMEPEHUAX HU3YUNTh BOIIPOC KEAATEABHOCTH
cozpannsa Kyapryproro napraepcrsa CeBepHOro
n3mepeHus. Bompoc ObrA n3ydeH paboues rpyIrmon
Cosera MmunucTpoB CeBepHEIX cTpaH - I'pymiroit mo
paspaborke moauTuku CeBEepHHBIX CTpaH B 00AACTH
Kyapryproro mapraepcTsa CeBepHOTO H3MEpEeHHH,

B COCT4aB KOTOPOM BXOAUAN IIPEACTABATEAH IIATH
Cesepubix cTpad u CeBepHOrO HHBECTUIIHOHHOIO
6amka (Nordic Investment Bank, NIB). Pabouas
IPYIIIIA IIOATOTOBHAA HACTOAIIIMH IIPOEKT OTUECTA
AAf paccMoTpeHnAs KOOPAMHAITHOHHOM IPyIIION
CeBepHOTO M3MEPEHHA HA COBEINAHUHN 23 CEHTAOPA
2008 roaa. Aasee oT4eT OBIA IIPEACTABACH IIEPBOMY
CoOBEIIAHNIO MITHHCTPOB OOHOBACHHON HOAUTHKH
Ceseproro m3mepernus 28 okradbpsa 2008 roaa u
MUIHHCTPAM KyABTYpPB CeBEPHBIX CTPAH HA COBEIIAHII
29 oxta6pa 2008 roaa. MuHEICTPE OOHOBAECHHOI
oAnTHKE CeBEPHOTO M3MEPEHUSA IIPHHAAN

OTHYET U IIOAYCPKHYAN 3HAYUTEABHBIH IOTCHIITHAA
COTPYAHHYECTBA B OOAACTH KYABTYPBI B CTPAHAX

CCBCPHOI‘O I/I3MCPCHI/IH n pCLHI/IAI/I OpI‘aHI/ISOBaTb

BPEMEHHYIO 3KCIIEPTHYIO IPYIIIIY AAS ACTAABHOIO
PacCMOTpEHUA BOIIPOCA U OIIEHKH IIEAECOOOPA3HOCTH
yuapexAenns Kyapryproro mapraepcTsa. BerBoAbr
OYAyT IIPEACTABACHBI CAcAyomiemy CoBeImaHmio
CTAPIITUX AOAKHOCTHBIX AUIl CeBepHOro N3MepeHu,
KOTOPOE COCTOUTCA BO BTOpOIi morosure 2009

ropa. Hacroamuii oruer paboueit rpymmst Cosera
MUHHCTPOB CeBEPHBIX CTPAH ABAAETCA BKAAAOM B
paboTy BpeMEHHOH 3KCIEPTHOM TPYIIION B PAMKAX

CCBCpHOI‘O HU3MEPCHUA.

Pe3lome paKkTOB 1N peKoMmeHAaLMIA

+  3HauMMOCTb TBOPUYECKMX OTPAC/IeN B KauecTBe pakTopa
pa3BUTUA HaLMOHaNIbHbIX SKOHOMUK NogYepKMBanacb
B BbIBOZIaX MHOTMX MCCefoBaHUA 1 0630poB,
npoBefeHHbIX 3a nocneaHve rogbl. HaunoHanbHble
1 MUPOBbIE CTaTUCTUYECKME OPraHn3aLMm CTanu
BCe 6ornee NonHO BKKOYaTb 3TN OTPAC/N B 0630pbl
HaLMOHaNbHbIX SKOHOMUK, YTO AeNaeT UX 3HaYNMOCTb
Bce 6onee oueBnaHoN. B ctpaHax CeBepHOro n3mepeHus
KyNbTypa B OCHOBHOM GUHAHCUPYETCA U3 BIoA>KETHbIX
WCTOYHVKOB. 3a NOCNeAHVE rofbl NPaBMTENbCTBA
3TMX CTPaH akTUBHO UCKanu Nyt K obecrneyeHunio
bUHAHCUMPOBaHMA KyNbTYPHbIX NMPOEKTOB 1 OpraHun3auuia
13 pasnyHbIX PbIHOYHbIX MCTOYHNKOB. ViccnepoBaHusA
MOKa3blBaloT, UTO Ky/bTypa ABAAETCA 3HaUMTENbHbIM
dakTopom obecneyeHms TPYAOBOW 3aHATOCTM, @ CMPOC
Ha KyNbTYpPHYI0 MPOAYKLMIO U YCITYr MOCTOAHHO PacTeT,
yTo elle 6onee yBenuuMBaeT NOTPEOHOCTb B COBMECTHOM
pelLeHny BOMPOCOB Pa3paboTKu KynbTypHOWN NpoayKLuum
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B CeBeprIX CTpaHax C uesbto ,qaanel?lmero Pa3BUTUA
TBOPYECKNX 0Tpacne|7| SKOHOMUKMN.

KynbTypHoi npoayKummn 1 ycryram, CO3gaHHbIM B
oTAeNbHbIX cTpaHax CeBEPHOro U3MepeHus, OUYeHb
TPYAHO NPOOUTLCA Ha BbICOKOKOHKYPEHTHbIE MMPOBbIE
pbiHKK. Co3aaHNe NpvBeKaTenbHOro rnobanbHOro
6peHpaa — «CeBepHOE MCKYCCTBO Y KybTypa» — C
MOMOLLbIO MPOAYKLMU, MONYUMBLLEN BCEMUPHOE
Npv3HaHVe, MO3BONINT 1 Aanee NoAAEePKMBaTb 06LMiA
WHTepec BCcero Mmpa K ctpaHam CeBepHOro nsmepeHus
1 CO3[aTb TECHYIO B3aIMOCBSA3b MeXAY KyNbTypol

1 SKOHOMUKOM. ITO TaKKe byaeT crnocobcTBoBaTb
0Cco60My BHVMMaHUIO BCETO MUPa K KyJIbTYpPHOMY
pa3Hoo6pa3suio JaHHOTO permoHa. Bo3amoXKHble NpoeKTbl
KynbTypHOro naptHepcTea co3fagyT pervioHy obpas
AKTVBHO TBOPYECKUN M SKOHOMUYECKMN Pa3BUBAIOLLErOCA
COO6LLeCTBa, YTOo, B CBOIO OYEpeAb, MPUBIIEYET B
CeBepHble CTpaHbl HOBblE MHBECTULIMM 1 06ecneunt
ycTomnumBoe pa3sutme cTpaH CeBepHOro n3mepeHus.

C uenbio pa3BMTUA NPOU3BOACTBA KyJIbTYPHOW
npoayKuumn 1 ycnyr B ctpaHax CeBepHOro namepeHus
HeobXOAUMO aKTUBM3MPOBATb ANUANOT MeXAY
PasnNYHbIMY SKOHOMMUYECKMMU U KYNBTYPHbIMA
WHCTUTYTaMW U APYrMU 3a1HTEPECOBAHHbIMM
CTOpPOHaMM 1 pa3paboTaTb CUCTEMbI U CTPYKTYpPbI
noaaepXKu CoTpyaHMYeCTBa, YTobbl co3aaBaTh 1
dMHaHCUPOBATb BaXKHble N 3DEKTUBHDBIE NPOEKTDLI B
obnactsx, NpecTaBnALWMX B3aUMHbIN HTEpeC.

PocT cnpoca Ha TBopuecKyto npoaykuuto Habnogaetca
KaK Ha HaLMOHanbHbIX, TaK U Ha rNo6anbHbIX PblHKaX.
KynbTypHOE napTHEPCTBO CMOXKET rapaHTUPOBaTb
NpOV3BOACTBO COOTBETCTBYHOLLEN NPOAYKLUMM HAa OCHOBE
HYy>[ noTpebuTenen, YTo HEBO3MOXHO 3bdeKTUBHO
obecneunTb YCUNUAMW NI OQHOW CTPaHbI WY FPYMMbl
opraHu3auunin. Takoro poaa CUHEPIUA MOXET ObiTb, B
YaCcTHOCTU, AOCTUFHYTa B 06N1ACTV KyNbTYPHOro Typr3ma,
WHAYCTPUW pa3BneyeHnii 1 KynbTyPHbIX YCYT.

KynbrypHoe napTHepcTBo CeBEpPHOro U3MepeHusa MoXeT
CTaTb MIHCTPYMEHTOM, obecneurBatoLUM NpakTuyeckne
peLueHna Npo6siem pa3BUTUA NPUOBITbHBIX NMPOEKTOB B
06nacTu KynbTypbl 1 TBOPYECKMX OTPAC/Iel SKOHOMUKMN.

KynbtypHoe naptHepcTBo CeBEpHOro M3MepeHUA MOXKET
CTaTb NPaKTUYECKNM UHCTPYMEHTOM, 06ecrneynBaioLLym
COTPYOHNYECTBO PA3INYHBIX PEMVIOHaNIbHbIX COBETOB,
YHAUTOXaIOLLMM HeHyHoe aybnmpoBaHue dyHKUMIA 1
nofAepKVBatoLLMM YCUAKA HaLVOHabHbIX OPraHOB BAACTY.

[o6aBneHHas LeHHOCTb BO3MOXHOTO KysbTypHOro
napTHepcTBa CeBepHOro n3mepeHus 6yaeT 3aKouaTbCs B
CO3[aHNN HOBOW CUCTEMbI GUHAHCUPOBAHUA KYSIbTYPHbIX
oTpacsien U3 PasnyHbIX UICTOYHUKOB. be3 Hannuus
odULmanbHOM CTPYKTYPbI KysbTypHOTO MapTHEPCTEa,
o6nagaroLLeil COOTBETCTBYIOLMM aBTOPUTETOM U
nonHoMoumnAMY, obecneyeHrie AMBEPCUGULIMPOBAHHOIO

1 3¢ HEKTVBHOMO roCyAapCTBEHHO-YaCTHOO
¢dVHaHCPOBaHMA faHHOTO ceKTopa B cTpaHax CeBepHOro
M3MePEHVA He MPEACTaBNAETCA BO3MOMXHbIM.

JMHAMHKA BCEMHPHOI0 YKCIIOPTAa TBOPYECKHX TOBAapoB M ycayr B 1996 — 2005 rr. (mupa. aosa. CIIA)
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McTouHuk: Creative Economy Report 2008 (OTtueT o TBopyeckoi skoHomuKe 2008), United Nations UNCTAD 2009, ctp. 107



« Pabouas rpynna CoBeta MUHMCTPOB CEBEPHbIX CTPaH
npvLLna K BbIBOAY, YTO yupexaeHve KynstypHoro
napTHepcTBa CeBEPHOro N3MepeHUsA ABAAETCA B BbICLUEN
CTEMEHW XenaTesbHbIM, 1 PEKOMEHAYEeT Co3aaHne
crneumanu3npoBaHHoi pabouer rpynnbl CeBepHOro
n3mepeHusa ansa bonee rnyb6oKo NpopaboTKn AaHHOrO
BOMpoOCa.

Ponb KynbTypbl B SKOHOMUYECKOM U
couManbHOM Pa3BUTMM NOCTOAHHO
pactet

MepcneKkTNBbI TBOPUYECKUX OTPacCheil
3KOHOMWKMN B MMPOBOI1 SKOHOMUKE

32 IIOCACAHIE TOABI TBOPYECKHE OTPACAN SKOHOMUKH,
10 OOIT[eMy MHECHHIO, BRICTYIIAAN B KAYCCTBE
AMHAMUYHO PAa3sBHBAIOIIETOCA CEKTOPA B PAMKAX
HAITHOHAABHBIX 9KOHOMHK. DTa TOYKA 3PEHUA
OCHOB4HA Ha PAAE UCCACAOBAHUI, IIPUXOAAIIUX K
BBIBOAY O TOM, 9TO KYABTYpa HMEET BCE DOABIIIEE
5KOHOMMYECKOE 3HAYCHIE, 4 TAKKE HA PE3YABTATAX
HEAABHO OIIYOAMKOBAHHBIX TPEX CTATUCTHYCCKIX
0630poB. B 2007 roay Espomnerickuii Coros
onyoAnkosas 0030p «Kysemypraa cmamucmurxay. B 2008
TOAY OBIAO OITYOAMKOBAHO MCCACAOBAHUE (DKOHOMUKA
Kyasmyper 6 Eeponer, HOATOTOBACHHOE KOMITAHHCH
KEA European Affairs mo 3axasy EBpomerickoin
Kommuccnm, a B cACAyIOIIEM TOAY OBIA OITyOAHMKOBAH
roxymeHT OOH «Osmyens o meopueckoii sxoromuxe 2008».
OTACABHEIE CTPAHEL TAKKE ITYOAMKOBAAN PE3YABTATHI
HICCACAOBAHUH O POAU TBOPYECKUX OTPACACH 1
KYABTYPBI B IIEAOM B HAITHOHAABHEIX 9KOHOMHKAX.

B coorsercTBun ¢ BEIBOAaME OOH KyABTYpHEIE
orpacau obecrreauBaroT 3,4% o0bemMa MEPOBOI
TOPrOBAH H ABASFOTCA OAHUM M3 HANOOACE AMHAMIYHO
PACTYIIHX 3KOHOMUHYECKUX CEKTOPOB B TAOOAABHOMN
9KOHOMHUKE. | OAOBOI 0OBEM IKCIIOPTA TBOPUECKHIX
TOBAPOB U yCAYT AocTHT 424,4 MApA. Aoaa. CLIIA,

a exeroAHsre Temisr pocra B meproA 2000-2005 rr.
cocraBuAu 8,7%. AAf cpaBHEHHA, 324 ACCATHACTHUN

mrepuoA 1996-2005 rr. a1a rimdpa coctaBraa 6,1%.

MepcneKkTnBbI Pa3BUTUA TBOPUYECKUX
oTpacneii u KynbTypbi B EBpone

PasBurue cucteMm 06pasoBaHuA B 0OAACTH KYABTYPHI
I ICKYCCTBA B CTPAHAX C CAMBIM BBICOKHM yPOBHEM
KH3HU ABASETCA MaKCcHMaAbHBIM. Hampumep, B
BeaukoOpurarum 6,5% Bcex CTYAEHTOB BBICIITHX
yIeOHBIX 3aBEACHHI CIICIIHAAUSHPYIOTCA HA
PA3AHYHBIX BUAAX HCKyccTBa. B crpamax CeBepHOro
H3MEPEHHA CTYACHTHI, CIICIIHAAUZHPYIOIIHECH

B I'YMaHUTAPHBIX AHCIIHIIANHAX, HCKYCCTBE,
APXHUTEKTYPE U CTPOHTEABCTBE, )KYPHAAUCTHKE 1
MaCCOBOI KOMMYHUKAIIUH COCTABASIOT OTHOCHTEABHO
3HAYUTEABHYIO Y4CTh BCELO CTYACHYECTBA.

B 2005 roAy B KyABTYpHOM MHAYCTPUH B 27 cTpaHAX
EC Ob1AT 3aHATH OKOAO HATH MUAAHUOHOB YEAOBEK,
9TO COCTABAAET OKOAO 2,4% OT BCero paboTaroImero
HaceAeHHus 91X crpaH. [Ipm aTrom crparsr CeBepHOro
nsMmepenus (crpausl baatnn u CkaHATHABUI)

OTAHUYIAROTCHA CIIC DOA€E€E BBICOKMMU IOKA3ATEAAMH.

[Jons 3aHATbIX B 06/1aCTV KyNbTYpbl 1 06Lan 3aHATOCTb B 2005 T.
(TbIC. YenoBek)

CrpaHa Kynbtypa Bcero %
Januns 824 2737 3,0
QuHnaHans 793 2418 3,3
WNcnangna 33 157 38
Hopserusa 48,0 2212 2,2
LIseymsa 153,5 4357 3,5
ICTOHMA 19,2 609 3.2
JntBa 36,3 1453 2,5
NatBuA 27,5 1028 2,7
Monblua 231,3 13947 1,7
[epmaHua 1003,9 36179 2,8
EC-27 4940,3 208 945 24

WcTouHuk: Eurostat, Cultural statistics 2007 (KynbTypHas ctatmctika
2007), cTp. 54

BcaeacTBHE CBOErO GOABIIIOTO CIIPOCA HA KAAPOBEIE
PECypPChl TBOPUECKHE B KYABTYPHEIE OTPACAU SBASFOTCH
BA;KHBIMU PabOTOAATEAAMN B CTpaHaX EBporsl, npu
9TOM B AAHHBIX OTPACASX YAIIE BCETO IPEACTABACHEI
MaABI€ X CPEAHHE IIPEAIIPUSATHUS, & TAKIKE CAMO3AHSTHIC
CIICIIHAAHCTEL

[ToTpebAeHIE KYABTYPHOM IIPOAYKITHH H YCAYT
B IICAOM PACTET, IIPX HTOM YeM ObICTpee OOIIuit

SKOHOMUYECKUI POCT, TEM BBIIIIEC U TEMIIBI pOCTa
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ITOTPEOAECHUA KYABTYPHOI IPOAYKITuM. B komIe
1990-x roAOB ITOTpEOACHNE KYABTYPHOH IIPOAYKITHH
U YCAYT OT OOIIHX PACXOAOB AOMOXO3SNCTB B CTPaHAX
EC cocraBasaao or 2,7% B I'perrerm u AarBru Ao 5,8%
B [[IBenimu u AaHum, IpuvYeM CpeAHHUI YPOBEHD

cOoCTaBASIA OKOAO 4,5%

CpepHue pacxopbl Ha KyfbTypy Ha OfHO AOMOX03ANCTBO B 1999
roay

© 2> © Q

& 0daf &8 88 &<2c
JIELTZE] 29255 1695 58 1358
QuHnAHans 21571 1106 5,1 934
Lseuna 28 883 1608 5,6 1207
SCTOHUA 4287 184 43 336
Jluta 4419 119 2,7 271
JatBua 4890 195 4,0 427
Monblwa 6010 243 4,1 461
lepmaHua 25228 1374 54 1284
EC-15 251140 11240 4,50 10760
0 = OLleHKa

WcTouHuk: Eurostat, Cultural statistics 2007 (KynbTypHas cTaTnctmka
2007),cTp. 126

DKOHOMHUYECKAA 3HAYHMOCTD CEKTOPA KYABTYPBI

B DOABIIION CTEIIEHU ABAACTCH CACACTBHEM POCTA
ITOTPEOACHUA KYABTYPHON IIPOAYKITUI I YCAYT. DTOT
pPOCT OOYCAOBAMBACT CIIPOC KAK HA HAITHOHAABHYIO,
TAK U HA MEKAYHAPOAHYIO KYABTYPHYIO IIPOAYKIIUEO H
ycayru. KyApTypHAA IPOAYKITHA ABAACTCA PEAABHBIM
U ITOTCHITHAABHBIM OOBEKTOM 9KCIIOPTA. YCIIEXH

B 9KCIIOPTE KYABTYPBI OKA3BIBAIOT IIO3UTHBHOE
BO3AEHCTBHE Ha OOIIIIT TOPTOBEIH OaAaHc. B

HACTOAIIEE BpEMA B CTpaHAX CCBCpHOI‘O U3MEpEHUSA

0aAAHC IKCIIOPTA U UMIIOPTA KYABTYPHOM IIPOAYKITHH I

YCAYT ABAAETCA B IEAOM CHABHO OTPHIIATEABHBIM.
B 1reAoM, poAB TBOPUYECKHX OTPACACH B 9KOHOMHKE
EBpoIEl TOCTOSHHO PaCcTeT, U CTATUCTHYCCKIE
CPaBHEHUA IIOKA3BIBAIOT, ITO 3TH OTPACAL
ACHCTBHTEABHO UTPAFOT BECbMA 3HAYUTEABHYIO POAD
B PA3BUTHU HAI[MOHAABHBIX S5KOHOMUK. B oTvere
xommarun KEA BEuropean Affairs ormewaerca, aro
«TOPTOBBIF OOOPOT TBOPYECKUX OTPACACH U KYABTYPHI

B EBporre B 2003 roay cocrasua 6oaee 654 MApPA. €BpO,
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B TO BpPEM#A KaK TOPrOBBII 0OOPOT aBTOMOOHABHON
mmpoMermAcHEHOCTH B 2001 roay — 271 MApA. eBpo,
a MH(OPMAIMOHHBIC U TEACKOMMYHHIKAIIHOHHBIE
orpacAu B 2003 roay — 541 MApA. eBpoO (AaHHBIE

o crpanam BEC-15). Takum oOpasom, st oTpacAn
CBIIPAAY KAIOYEBYIO POAB B POCTE HAITMOHAABHOTO

OAaarococrogauAy (CTp. 67-68)

Tabnuua 5: Bknag TBOpUECKMX OTpacsiel 1 KynbTypbl B pOCT
3KOHOMUKM B EBpone

CrpaHa CpepHuie Temnbl PocT B npoueHTax
pocta BBI1 ot pocta BBIl
(1999-2003)

[HaHnAa 2,7% -1,9%
QuHnaHaus 7.1% 11,1%
Wcnangns 8,3% 4,1%
Hopserusa 4,8% 3,8%
Lseumsa 7,8% 2,6%
ICTOHUA 11,5% 9,1%
Jlntea 5,1% 67,8%
NatBuAa 7,7% 17,0%
Monblua 6,1% 13,0%
lepmaHua 4,9% 6,6%
EC-25 54% 6,6%
Bcero (30 cTpaH) 8,1% 12,3%

WcTouHuk: KEA European Affair. The Economy of Culture in Europe
2008 (9koHoMMKa KynbTypbl B EBpone 2008), cTp. 69

B coorBercTBHu ¢ PeaeparbHON IEAEBOI IIPOrPAMMOIL
«Kyaprypa Poccrm» (2006-2010 roasy) (http://
fepkultura.ru/fep_realization/plan/effekt.php) oanoH 13
IEAEH ABAACTCH PA3BUTHE HAITMOHAABHOM KYABTYPHOI
ITPOAYKITUH B BEIBOA €€ HA MHPOBOM PHIHOK. B
AokyMeHTe «OCHOBHBIE HAITPABACHHUSA FOCYAAPCTBEHHOI
ITOAMTHKHA ITO PA3BUTHIO C(PEPHI KYABTYPHI M MACCOBBIX
koMMyHHKamuit B Poccmiickoit Peaepamun A0

2015 roaa m mAQH ACHCTBHH O HX PEAAU3AITII
OTMEJAETCH, ITO PEAAUSAIINA OCHOBHBIX HAIIPABACHU N
IIPEAYCMATPHUBAET CTPATETMIECKOE TAPTHEPCTBO
rocyAapcTBa, obmnectsa u busneca. (ITucemo
ITpeaceaareas ITpaBureapcTBa PO Ne M®-1144-2462 ot
1 mromsa 20006 r.)

Poct manmonaApHEIX skoOHOMEK cTpaH CeBepHOro
HI3MEPEHUSA ABAACTCA AOCTATOIHO OBICTPEIM, 4 B
OTACABHEIX CTPAHAX — HCKAIOYNTEABHO OBICTPBIM.

CaM peruoH ABAAETCSH OIPOMHBIM PHIHKOM IIPOAYKITHH

TBOpYecKOm sxonomMuku. B Ounaguaun, [IBermmn



u AAaHHHE 3TOT CEKTOP ABHO 00AAAAET DOABIITIM
BECOM B OTHOIIIEHUH OOECIIEYEHNA 3AHATOCTH 1
BkAaaa B BBIL, uem B cpearem o EC. Ilpu atom
TOPrOBBIH OAAAHC PErMOHA ABAACTCA OTPHIATEABHBIM:
HMIIOPT KyABTYPHON IIPOAYKIIUH K YCAYT ITPEBBIIIACT
ux skcopT. [Ipu 5TOM HeraTUBHAS AUHAMUKA B
CeBepHBIX cTpaHax U Poccum 32 IIOCAGAHIE TOABI

1 AaAee YCYIyOAAAACh IIPH OAHOBPEMEHHOM POCTE

ITOTPEOAEHNA KYABTY PHL.

OcHoBbI ANnA KynbTypHOro napTHepcTBa
CeBepHOro nsmepeHus

Moapep»KKa KynbTypHOro COTPYAHNYECTBa,
NPON3BOACTBEHHOI Koonepauun 1
MO6MNbHOCTUN KaapoB B cTpaHax CeBepHOro
nsmepeHus

Kaxaas us crpan CeBepHOro nmsMepeHus BEIpaboTaAa
CBOH COOCTBEHHBIC IYTH PEIIECHUSA IIPOOAECMBI
IIPOIIATAHABI KYABTYPBI B POCTA IIPOU3BOACTBA
KYABTYPHOI IPOAYKIun. ITIponsBoAcTBO
KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX IIPOAYKTOB (HAIIPHMEP,
3BYKO3AIIMCEH U }KHBOIUCHBIX IIOAOTEH) B YCAYT
(HampuMep, KOHIIEPTOB, OMOAHMOTEIHBIX YCAYT) TpebyeT
3HAYHTEABHBIX YCHAHH M MACTEPCTBA. Bricowaiiimme
TpeOOBaHUS K KAYECTBY U CAO)KHOCTD KYABTYPHOMH
HpOAyKHI/II/I " yC/\yI‘ HPCAHO/\’AI‘ZIOT AO/\FOCPO‘IHYIO
PO ECCHOHAABHYIO IIOATOTOBKY IIPH 3HAYUTEABHON
ITEAATOTITIECKON ITOAACPIKKE, HAYMHAA C CAMBIX PAHHHIX
CTAAWH ITOAYYEHUSA OOpa3OBaAHUA.

Kpome AHIHOro TBOPYIECKOrO MaCTEPCTBA, AKTHBHAS
XYAOKECTBEHHAS KU3HD TPEOYET HAAMYHSA PA3BUTEIX
I/IHCTI/ITYTOB HOAACP)KKI/I nu pa3BI/ITI/Iﬂ KY/\I)TYPLI "
nckyccTBa. MICKycCTBO M KyABTYpa pacCMaTPUBAIOTCA
KaK HEOTbEMACMBIC KOMITIOHEHTHI HALIMOHAABHON
HACHTHYIHOCTH, IIOITOMY BCE CTPAHBI HHBECTUPYIOT
3HAYHTEABHBIE OOBEMBI TOCYAAPCTBEHHBIX CPEACTB B
HOAACP}KQ.HI/IC 158 pﬁ.3BI/ITI/IC HAIIMOHAABHBIX KYAI)TYPHI)IX
HHCTHTYTOB (T€ATPOB, My3€€B, OPKECTPOB) U
XYAOKECTBEHHBIX OPTaHH3AIUT.

C pocTOM rAODAAMBAIINA TAKKE PACTYT K
HNHBECTHUIITNH B MOOHABHOCTD U COTPYAHI/I‘{CCTBO

TBOpYecKuX paboraukoB. EBponeiickuit Coros

ITOAAEPKHBAET KYABTYPHOE COTPYAHHYIECTBO I
MOOHMABHOCTD MACTEPOB KYABTYPHI IIOCPEACTBOM
PA3AMYHBIX KYABTYPHBIX U AYyAUOBA3YAaABHBIX
rnporpamm. Coser muaECTPOB CeBEPHBIX CTPAH
TAKIKE BRIACAACT 3HAYNTEABHBIC CPEACTBA HA
duHaHCcHpOBaHHE HCKyccTBa U KYABTYpHL (B 2008 roay
— OKOAO 22,4 MAH. €BPO).

Coset MuHHCTPOB CEBEPHEIX CTPAH TAKKE
HAYAA PEAAM3AIHIO TPEXACTHEN MEKOTPACAEBOM
MHHUIIHATABEL B 00AACTH KYABTYpEL. B mrone 2008
roAa ObrAa cO3AaHA pabovast IPyIIa Mo pa3paboTke
moAnTHKA CEeBEPHBIX CTPAH B 9TOH 00AACTH
(KreaNord), n oHa KOOpAHHHEPYET OYAyIIIIE ACHCTBUA
CeBepHBIX CTPaH B PAMKAX TBOPYECKON S5KOHOMUKH BO
BPEMS OYAYIIIETO TPEX ACTHETO IIEPHOAA.

B aokymente Ilpasureanctsa PO «OcHOBHEIE
HAIIPABACHUA TOCYAAPCTBEHHOMN ITOANTHKI
ITO PA3BUTHIO CPEPHI KYABTYPHI H MACCOBBIX
koMMyHHKamui B Poccmiickoit Peaepamun A0
2015 roaa m mAaH ACHCTBHH IO HX PEAAU3AITUI
IIPEAYCMATPUBAETCA AAABHEHIIIAA HHTET PAIIHA
Poccun B MEpOBOIT KYABTYPHBII IIPOLECC I
CO3AAHUE IIO3UTHBHOIO 00pasa CTPaHbl B MUpE. DTH
PEIICHHS BBI3BBAHBI HECOOXOAUMOCTBIO COXPAHEHUS
HAITMOHAABHON MACHTHIHOCTH ITOA AABACHHEM
IIPOIECCOB rAObaAm3annu. B coorBercTBUM C
ITOAOKEHHSMH 3TOTO AOKYMEHTA HAMOOAEE BAXKHBIMH
HAITPABACHUAMHY Pa3BUTHA ABAAIOTCH CACAYIOIIIHE:
corpyaEmuecTBo co crpanamu CHI ¢ Eponeiickum
Corosom u ¢ Coserom EBpormrsl. D10 cOTpyAHIYECTBO
OYAET OCHOBBIBATHCA HA PEAAMSAIIUN YETBEPTON
«A\OPOKHOMI KAPTEI» AASL ODIIEro HAY9IHOIO
obpasoBaTeAbHOrO mpocrpanctsa Poccuu u EC,
BKAFOYAA KYABTYPHBIE ACIIEKTHI COTPYAHHICCTBA, 4
TAKIKE YIPEKACHHUE ITOCTOAHHOIO mapTHepcTBa Poccun
u EC B 00AaCTH KyABTYPBI, PASBUTHE U UCIIOAB3OBAHHE
COBPEMEHHBIX HH(POPMAITHOHHBIX TEXHOAOTHH,
COTPYAHHYECTBO C BAUATCABHBIMHI MEKAYHAPOAHBIMHI
opranunsanuamy, Bkarodas FOHECKO, Ilanxafickyro
oprammsanuio corpyarndectsa (IIIOC) m ARS
Baltica, yaactne B Kondeperiinun MuaICTPOB
KyABTYpHI bapenmiesa EBpo-Apkrudaeckoro pernona,
yuactue B mporpamme CeBepHOTO HM3MEpEHUH,
EBpomneiickoi ayAHOBU3yaABHOI 0OCEPBATOPUN I

BcemupHOIi cetn KyABTYPHOIO HACAEAUS, YIACTHE B
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paspaboTke cTparernu HHMOPMAIMOHHOTO ODIIECTBA
B Poccun, a Taxke coTpyaAHnYecTBO B pamkax Popyma
CAABAHCKHUX KYABTYP C IEABIO IIOIYAAPHU3AIIII
POCCHIICKOM KYABTYPEl, COXPAHEHHE MATEPHUAABHOTIO
1 HEMATEPUAABHOIO KYABTYPHOIO HACACAUSA H
IIOAACPIKAHUE KYABTYPHOI'O PasHOOOpasus.

B crparax CeBeproro msmepeHus yxe ACHCTBYET
PAA MEXKIIPABUTEABCTBEHHBIX OPIaHOB, BKAIOYASA
Apxrugeckuii coset, CoBer crpa baaruiickoro
mops, Coser bapenmesa Eppo-Apkrudeckoro pernoma
(CBEAP) i Coser muHncTpoB CeBepHBIX CTPaH.
OAHOIT U3 IeAeH BCEX 9TUX OPraHOB KaK Pa3 U ABAACTCA
PasBUTHE COTPYAHHYECTBA B OOAACTH KYABTY PBL.

B crpamax CeBepHOro maMepeHus aKTHBHO
Pa3BUBAIOTCA IPOrPAMMEL COTPYAHUYECTBA B
00AACTH KYABTYPBI, (PMHAHCHPYEMbIE U3 PA3AMIHBIX
ncrounukoB. [To mpocsbe I'pymmrsr mo paspaborke
noautukn Cesepusix crpal (Nordic Policy Group)
WuctrTyT Poccru u Bocrounoit Esponsr (XeAbCHHKH,
QuHAAHAMSA) TPOBEA HCCACAOBAHHE IIPOEKTOB,
PEAAM30BAHHEIX 32 IIOCACAHHUE TOABL, X HCTOYHUKOB HX
puHAHCHpPOBAHNIA.

WuacTuTyT H3y9anA 56 IPOEKTOB, COOTBETCTBYIOIIHIX
IIpeABapuTeABHBIM Kpurepusim CeBepHOro
n3MepeHus (IIPOEKTH HE AOAKHEL ABAATHCA CTPOTO
ABYCTOpPOHHHME IIpoekTaMu CeBEpHBIX CTPAH, 4
AOAIKHBI BKAIOYATH APTHEPCKHE OTHOIICHU MEKAY
ITIPEACTABATEAAMHI HECKOABKIX CTPAH HAHU PETHOHOB).
HccaeaoBaHmEM TAKKE OBIAN OXBAYEHBI COBMECTHEIE
KyABTYPHEIEC IPOEKTH PETHOHA baATHiickoro Mmops
(CeBepmrie crpamsr, crpansr baarun u Poccus).
PaccmarpruBaAnCh TOABKO IIPOEKTHI C 0OBEMOM
dunancupoBanusa He MeHee 50 TEIC. AATCKHX KPOH.
Ocennro 2008 roaa nccaeaoBaHmE OBIAO Pa3pabOTAHO
AQABIIIE CITIEIIMAANCTOM, KOTOPBII CO3AAA HOBBIE
KPUTEPUH AASA BKAIOYCHHUS HOBBIX IIPOEKTOB B
nccAeAOBaHHE. Pe3yABTATH HOBOIO HCCACAOBAHISA
MOKHO 3arrpocuTs y MuactrTyTa Poccnu m Boctounoit
Espomsr.

Beran BersBAcHBI 11 HCTOYHHKOB rOCYAAPCTBEHHOTO
pUHAHCHPOBAHUA IIPOCKTOB B ODAACTH KYABTYPBL
B cTpaHax CeBepHoro usmepenus. Kpome Toro, B
OTACABHEIX CTPAHAX CYIIECTBYET MHOKECTBO YACTHBIX
OHAOB, CIIOHCOPCKUX IIPOrPAMM U IIPOTPAMM

BBIACACHUA I'PAHTOB.
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[TepBoHa"aABHOE HCCACAOBAHUIE, KOTOPOE,
©e3yCAOBHO, HEOOXOAMMO IIPOAOAKUTD, IIOKA3BIBACT,
YTO FOCYAAPCTBA, MEKIIPABUTEABCTBEHHBIC KYABTYPHBIC
oprausl 1 HOHAB B crpaHax CeBepHOro m3MepeHm
AKTUBHO WHBECTUPYIOT KAK B HAITMOHAABHBIC KYABTYPHI
B LICAOM, TAK U B MCKKYABTYPHOE COTPYAHHYECTBO,

B 9aCTHOCTH. [IpH 9TOM OYEBHAHO, ITO IIPOEKTHI
COTPYAHHYECTBA YACTO OTAMYAFOTCA HEKOTOPOI
6ecOPMEHHOCTBIO, CAYYAHHOCTHIO U MAABIMHU
MACIIITA0AMHE AAS TOTO, ITOOBI MOKHO OBIAO OILIEHUTH
MX IITHPOKOMACIIITAOHBIE IIOCACACTBHA.

B mreromM, MOKHO OTMETHTH, 9TO COTPYAHUUYECTBO
MEXKAY KYABTYPHBIMI OPraHHU3AIAAME B CTPAHAX
CeBepHOTO M3MEPEHHA IIOCTOAHHO PACTET, 4
JKEAAHUE U ITOTPEOHOCTH B TAKOM COTPYAHUYECTBE
OCO3HAFOTCA BCeMH yuacTHrKamu. HeaocTaTka B
HMCTOYHHUKAX (DUHAHCHPOBAHUA B IIPUHITUIIC TAKIKE
He HabAroAaeTcA. [IpobAema 3aKAFOUAETCA B TOM,
9TO IIPOEKTH COTPYAHHYIECTBA MMEFOT OAHOKPATHBIH
XapaKTep, X UX BOSACHCTBUE HA OOIIYIO CHTYAIHNIO
ABAsieTcs criopaandeckuM. Cam 1o cebe mporece
ITOAYYEHHA (PHHAHCHPOBAHUA U3 PA3AMIHBIX
HCTOYHHUKOB 9aCTO CTAHOBUTCH B 3HAYATEABHOI
CTCIIEHU 3ATPYAHCHHBIM, 4 IIOAYYAEMbIC B HTOIE
00beMBI (PUHAHCHPOBAHUA — BECbMa CKPOMHBIME. [ Ipm
9TOM CHCTeMa (PUHAHCHPOBAHHA B IIEAOM CTPAAACT OT
HEAOCTATOYHOH KOOPAMHAIINH, U 9ACTO HADAFOAQFOTCS
CAy9AH AYOAMPOBAHUA (PYHKITHIA.

PasBurre mpoeKkTOB, OTAMYAOIIIXCA BBICOKIM
YPOBHEM KYABTYPHOM 1 5KOHOMHYECKON
spdexTHBHOCTH, TPEOYET YKPEITACHUA KOOPAUHAIIAH
MEKAY UCIIOAHUTEAAMHI U CIIOHCOPAMHE TAKAX
rpoexToB. Cdepa KyABTYpPE B OCHOBHOM
puHAHCHPYETCA U3 CPEACTB HAI[MOHAABHBIX I
MEKIIPABHTEABCTBEHHBIX TOCYAAPCTBCHHBIX ITPOIPAMM.
YacTHble U PHIHOYHBIEC MEXaHU3MbI (DHHAHCHPOBAHUS
HEAOCTATOYHO 9aCTO UCHOAB3YroTCA B CeBepHBIX
crpaHax. [ToCKOABKY IIPOrpaMMBL TOCYAAPCTBEHHOM
ITIOAACPIKKI KYABTYPbI PEAAU3YIOTCSA B YCAOBUAX
JKECTKOTO KOHTPOAS I B COOTBETCTBUI CO CTPOTHMU
IIPABUAAMHE, OYCHB TPYAHO PEAAH30BATDH IIPOCKTHL C
yYaCTHEM MHOKECTBA TOCYAAPCTBEHHBIX M YaCTHBIX
HACTOYHHUKOB (PUHAHCHPOBAHUIA.

AAs obecriedeHns pocTa IIPOU3BOACTBA KYABTYPHOMI

IIPOAYKIIMH U YCAYT B cTpaHax CeBEpHOTO H3MEpEeHU A



H€O6XOAI/IMO AKTUBU3NPOBATH ATAAOT MEKAY TaCTHBIMH
1 TOCYAAPCTBEHHBIMH 3AMHTEPECOBAHHBIMU CTOPOHAMHM
B XOAE pa3BuUTHUA U (pI/IHaHCI/IpOBaHI/IH BAaXXHBIX 1

5P PEKTUBHBIX IIPOEKTOB B C(PEPE KYABTYPHI.

Heo6xoaumo cospgatb 6naronpuaTHble
yCnoBUA ANnA SKoHoMuyeckn 3ppeKTnBHOro
NpPOoun3BOACTBa KYJIbTYPHOI NpoAyKLn B
CeBepHbIX CTpaHax

M=orue crpars CeBepHOrO U3MEPEHUA PEAAUSYIOT
IIPOrPAMMBI IIOAACPKKH UCKYCCTBA, B OCHOBHOM
puHAHCHpPYeMbIE U3 TOCYAAPCTBEHHBIX CPEACTB.
HarmonaAbHBIE XYAOKECTBEHHBIE HHCTUTY THI,
podUABHBIE 0OPA30BATEABHBIC YIPEKACHUS U
CHCTEMBI IIPEAOCTABACHUSA TPAHTOB JAIIE BCETO
pUHAHCHPYIOTCA U3 CYOCHAMI, IIPEAOCTABAACMBIX
LIEHTPAABHBIMU U MECTHEIMU OPraHAMU
TOCYAAPCTBEHHOI BAACTH.

Haumnas ¢ 1990-x ToAOB, HEKOTOpPBIE CTPAHBHI,
HAYABIIINE UCIIBITHIBATH OIIPEACACHHBIC SKOHOMHYIECKIE
CAOKHOCTH, CTOAKHYAHCD C IIPOOAEMAMI IIOAACPKAHTLSA
pasBuBArOIENCcA C(Pephl KYABTYPBI U3 OFOAKETHBIX
cpeactB. Crano HEOOXOANMO AUBEPCHMHUIIIPOBATH
CHCTEMY ITOAYICHHA AOXOAOB 1 (PIHAHCHPOBAHUA
KYABTYPBL.

Ao HaCTOAIIErO BpeMEHHU, OAHAKO, KYABTYPHBIC
WHCTHATYTH ¥ (DHHAHCHPYIOIIIE OPTAHN3AIIHNN HE
CMOTAH BBIPabOTATh AOCTATOYHO 3(D(PEKTUBHBIX
MOAEAEH B3aUMOBBITOAHOIO COTpyAHHYecTBa. [lombrTku
PeIIeHHA AAHHOW IPOOAEMBI ITPOABAAANCE, B
YACTHOCTH, B PASBUTHH YICOHBIX IIPOrPAMM B 00AACTH
MCHEAKMEHTA IIPEAIIPUATHH KYABTYPBI H UCKYCCTBA.
Hanpumep, MyrununaAbHbI «IHCTHTYT KYABTYpPHBIX
nporpamm» B Carkr-Ilerepbypre coBmecTHO €O
crparamMu EC OpraHH30BaA IpOrpaMMy IOATOTOBKI
MEHEAKEPOB KYABTYPHI IIPH IIOAACP/KKE IPAHTOB,
IIPEAOCTABACHHBIX B pamMkax mporpammsr TACHIC.
Crpansr EC u CeBepHBbIe CTPaHBI, B CBOIO OYEPEAD,
IIPEAOCTABAAAH IIOAAEPIKKY ITOAOOHBIM IIPOrPAMMANM,
PeaAm3yeMBIM Ha HAITMOHAABHOM H MECTHOM yPOBHAX.

TPaAULIHOHHO CIUTAAOCH, 9YTO XYAOXKHHUK HAU
ApTHCT HE 00A3AHBI OOAAAATH HABBIKAMI B OOAACTH
MEHEAKMCHTA U IPEAIIPUHUMATEABCTBA, XOTA BO

BCE BpEeMEHA ITPOU3BCACHHUSA MCKYCCTBAa B OCHOBHOM

ITPOM3BOAMAWCH Ha IIPOAQKY. TeM He MeHee,
IIPOM3BOACTBO M MAPKETHHT IIPEAMETOB HCKYCCTBA

U KYABTYPHOI IIPOAYKIIUHI C yUETOM IOTPEeOHOCTEH
KAVMIEHTOB HE BCETAA OTAHYAIOTCHA 9(PDEKTUBHOCTHIO I
BBICOKMM YPOBHEM Pa3BHTHUA.

C y4eTOM OrpOMHOIO KYABTYPHOIO IIOTEHI[UAAR
XYAOHHUKOB M KYABTYPHBIX HHCTUTYTOB CTPaH
CeBepHOTO N3MEPEHHUA MOXKHO OBIAO OBI 3AKAFOYHUTE,
9TO 0230BBIE YCAOBUA AAS SKOHOMUYECKH YCTOMIHUBOTO
PasBUTHA U BEIXOAA HA MEXAYHAPOAHBIE PHIHKI
yike cyrnecTByroT. OAHAKO MAPKETHHIOBBIC HABBIKI
YYACTHHKOB KYABTYPHOIO IIPoIiecca, 6e3yCAOBHO,
HY/KAAFOTCA B yCOBEPIIIEHCTBOBAHUH. JTO CTAHOBATCA
OYEBHAHBIM IIPI PACCMOTPEHUN KavecTBa OusHec-
IIAAHOB, KOTOPBIE B IIPUHITUIIC AOAKHBI OBITH
HAITFICAHBI HA A3BIKE, IIOHATHOM KaK OaHKHPaM
1 PUHAHCHCTAM, TAK I PyKOBOAUTEAAM (POHAOB

TOCYAAPCTBEHHOIO (PUHAHCHPOBAHUA.

CtpaHbl CeBepHOro N3mMepeHuns yxe
o6najaet pa3BUTbIMU KY/IbTYPHbIMU CETAMM

Crpanbsl CeBepHOIO H3MEPEHUs YKe OOAAAAFOT
HECKOABKHMU CETAMU AAfl PASBUTHA UCKYCCTBA U
KYABTYPBI, PAOOTAIOIIIMHA B PASHEIX CEKTOPAX H
pUHAHCHPYEMBIME U3 PASAMYIHBIX HCTOYHHIKOB.

B 2007 roay Coset munucTpoB CeBEepHEIX CTPAH
KOPEHHBIM O0pPa30M H3MEHHA XaPAKTEP ACATEABHOCTH
CeBepHBIX CTPaH B OOAACTH KYABTYPHI, PEOPraHU30BaB
IIPOTPAMMBI IIOAACPIKKI KYABTYPHBIX IIPOCKTOB,
IPAHTOB M APTUCTUYECKONH MOOuABHOCTH. Haummasn ¢
2009 roaa, k mporpamMmMe MOOHABHOCTH IIPUCOCANHATCA
Ocronus, Aarsus u Anrsa. Kpome Toro, Coser
MuIHHCTPOB CeBEPHBIX CTPAH YIPEAHA IIPOTPAMMY
passurtud sHaHui u cerert (Knowledge Building
and Networking Programme) AAfl AKTHBH3AIIAH
corpyarmuectBa ¢ Cesepo-3amasom Poccrmu myrem
IIPEAOCTABACHHA HAYAABHOTO (DHHAHCHPOBAHUSA
AAS IPOEKTOB KOOIIEPAIINH B PA3AHIHBIX CCKTOPAX,
BKAFO4YAA KYABTYPY, OM3HEC, 0OPa3OBAHHUE 1 HAyTHBIE
HCCACAOBaHUA. PerHOHAABHBIC OPTaHEL YIIPABACHUA
KYABTYpO# poccuiickoro CeBepo-3ammaaa yixe
BKAFOYHAMCDH B pabOTY ITO AAABHEHIIIEMY PA3BHTHEO
AAHHOI IIPOTPAMMBI.

Baxxueiimumu HAIIpaBACHHAME KYABTYPHOH
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noautukn Poccuiickoit Peaepanimu Ha IEPHOA AO
2015 roaa ABASIFOTCA CACAYIOIIHE: COXPAHEHHE I
pasBUTHE OOIIErO PYCCKOAZBIYHOIO KYABTYPHOTO
7 THGOPMAITHOHHOTO IIPOCTPAHCTBA; COXPAHEHIE
1 pasBUTHE MHOTOHAIITMOHAABHOTO KYABTYPHOTO
HACACAMS HApOAOB Poccuu; coBepIeHCTBOBAaHIE
HAITHOHAABHOH CHCTEMBL XYAOKECTBEHHOIO
0Opa3OBAHUA M NCCACAOBAHUH; AAABHCHIIIAA
nHTErpanus Poccuu B rAOOaABHBIC KYABTYPHBIE
ITPOIIECCH U YKperrAeHne oopasa Poccru B raasax Bcero
Mupa.

CosmectHas pabouas rpymma bapennesa Espo-
ApxTHYeckoro pernona mo KyAprype B 2007 roay
yapeArAa HOBBIe cTpyKTyphl. CoBeT bapenmena
EBpo-ApKTHYECKOrO PErHOH2 IIOATOTOBHA BTOPYIO
IIPOrpaMMy AECHCTBHE B 0OAacTH KyAbTYpsI Ha 2008-
2010 rr.

I'py1iia MOHHTOPHUHIA KYABTYPHOTO HACACAHS
pr Cosere crpan baaruiickoro mops (Council
of the Baltic Sea States, CBSS) BkarouaeT gersipe
paboduue rpymsl. APTHCTHYECKUE U XYAOKECTBCHHBIE
CETH ITOAACP/KIBAFOTCA opranmsanmeii Ars Baltica.

B macrosimee Bpemsa CBSS pedopmupyercs, u B

XOA€ pedpOpM HEOOXOAMMO CO3AATH 3D PEKTUBHY IO
CTPYKTYPY HOAAEPKKH KYABTYPHOIO COTPYAHIYECTBA.
DTOT BOIIPOC OOCYKAAACH U CBA3AHHBIE C HIM BEIIICHUSA
OBIAHM IIPHHATH MEHUCTPAMHE KYABTYPBI CTPAH
Baarmiickoro mops ma ux coermannu B Prure 16-17
oxTa0psa 2008 roaa.

B pamkax Apkrmdueckoro coBeTa KyAbTypHAS
KOOIIEPAITHS, IIPEKAC BCETO, 3aTPATUBACT IIPOOACMBI
COXpaHEHUA KYABTYPHOIO HACACAHMA KOPCHHBIX
HapoAoB CeBepa. MUHHCTPEL KYABTYPBI CTPAH-
YACHOB APKTHYIECKOTO COBETA IIPOBEAH CBOE IIEPBOE
copemanue B XanTe-Mancuricke B aaBape 20006 1.

Bce aTi MeKIIpaBUTEABCTBEHHBIC PETHOHAABHEIE
dopyMbI pabOTAIOT ITO OTAEABHOCTH H HE HMEFOT
Pa3pabOTaAHHBIX MEXaHU3MOB B3AUMOACHCTBHA C
APYIHIMHU OPraHU3AMUAMU U CETAMU. 32 HCKAFOYCHHEM
mporpamMmm coTpyaHmdgecTBa CeBEpHBIX CTPaH AAf ITHX
IIEAEN HE BBIAEAAETCA IIOCTOAHHOIO U CTA0OMABHOIO
dpunancuposanus. KyabrypHsle ceTa u OpraHu3amun
ITOAY9AFOT (DHUHAHCHPOBAHIE U3 PA3ANIHBIX
HICTOYHHUKOB, YTO YaCTO IPUBOAUT K AYOAHPOBAHIIO

PYHKIIIH 1 AAMHHUCTPATABHBIX YCHANH, ITO 9aCTO
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ABAACTCA HEITPOAYKTHBHBIM.

B cayuae ecan Kyasryproe mapraepcTso CeBepHOTO
U3MEPEHUS OYACT YIPEKACHO, PEKOMEHAYETCA
OKA3BIBATD ITOAAEPIKKY PA3BUTHIO KYABTYPHBIX CETEH I
IIPOEKTOB COTPYAHHYECTBA B CPepe KYABTYPHI IIPEKAEL
BCEIrO Yepe3 IPEAOCTABACHHE KOHCYABTATUBHBIX YCAYT B
obAacTr PUHAHCHPOBAHUA.

Wraxk, cpepa KyABTYPHOIO COTPYAHHYECTBA U
pernoHaAbHbIE COBeTH cTpaH CeBepHOro M3MepeHHUs
IIEPERUBAIOT IIEPIOA OOHOBACHHA. B 911X ycAoBmAX
OCOOEHHO BAKHO HANTH METOABI AAA AOCTHKEHU S
MHTEIPALIMY ¥ CUHEPIUH PA3AUYHBIX IIPOCKTOB U
CTPYKTYpP BO H30EKAHHE AyOANPOBAHUA U Pa3pabOTKM
9P PEeKTUBHBIX MEXAHU3MOB (PUHAHCHPOBAHUSA

ACATEABPHOCTH B obAacTH KYABTYPBI I ICKYCCTBA.

rKenatenbHOCTb KynbTypHOro
naptHepcTBa CeBepHOro nimepeHus

lMprmepbl BO3MOXKHOI TEMAaTNKN NPOEKTOB
KynbTypHoro naptHepctBa CeBepHoro
n3mepeHusa

Pa6owas rpymma Coera muaHCTpOB CeBEPHBIX CTpPAH
OIIPEACAHAA CACAYFOIIIHIE BOSMOKHBIE OOAACTI AAS

PaspaboTKu TAPTHEPCKUX IIPOEKTOB:

AyAI/IOBI/IZiya/\bHaH HHAYCTPHSA 1
KIHOIIPOU3BOACTBO
B CeBepHEBIX cTpaHaX HHAYCTPHA KHHOIPOU3BOACTBA
yIKe AABHO U IIPOAYKTHBHO PabOTAET B YCAOBHAX
TECHOI Koomepanuu, PUHAHCHPYEMOI, CPEAU IPOIUX
oprarusanunii, CeBepHBEIM (POHAOM KHHEMATOrpapum
n teaesuAceHuA (Nordic Film and TV Fund). B
Poccuu passurTne HarmoHaApHOro KmHEMaTOrpada
paccMaTpUBaeTCA B KAYECTBE OCHOBAHIA AAA
MaCCOBOTO AOCTYIIa HACEACHHUA K KYABType. B aToit
CBSI3K B COOTBETCTBUH C IIOAOKEHHAMU AOKYMEHTA
«OCHOBHEIE HAITPABACHHA TOCYAAPCTBEHHOI
ITIOAMTHKH IO PA3BUTHIO C(PEPBI KYABTYPBI Ml MACCOBBIX
xoMMyHHEKanui B Poccuiickont Peaepamun A0
2015 roAa u IAAH ACHCTBHI 110 UX PEAAM3AI[AI
Poccus AoAxHA yCOBEPIIEHCTBOBATD MEXAHU3M

FOCyAapCTBCHHOﬁ IIOAACPIKKH HAITMOHAABHOTO



KHHOITPOM3BOACTBA M KHHOIIPOKATA, 4 TAKKE
YBEAUYNTD BBITYCK KHHOIIPOAYKIIHH, YBEAUINBASA
AOAIO (DHHAHCHPOBAHUSA U3 BHEOIOAKETHBIX (DOHAOB.
B obaactn kmrHOIpOu3soAcTBa crpansr CeBepHOTO
HM3MEPEHHUA MOTYT IIPOABATATH HA PBIHOK CBOH
TBOPYECKHE U TEXHOAOIHYIECKUE BO3MOKHOCTH Yepe3
ceTp KmHeMaTorpapuaeckux komrccuii. Ce3oHHbBIE
M3MEHEHHUSA U YHUKAABHBIC AAHAIIA(TH MOT'YT CTATh
BaKHBIMH PHIHOYHEIME (pakTOpamu AAf KyAbTypHOTO
mapTHepcTBa CEBEPHOTO M3MEPEHUA, A TAKIKE AAA
MHMPACTPYKTYPhI KHHOIIPOMU3BOACTBA KAK TAKOBOM.
BypHBIil pocT HHAYCTPHI KOMIBIOTEPHBIX HIP K TaK
HA3BIBAEMOH Chephl «MH(POTEHHMEHTA» MOKET TAKIKE
AKTUBHO MCIOAB30BATHCA B MEAATOTUYECKUX IIEAAX U B
APYTHAX HH(MOPMAITHOHHBIX U XYAOXKECTBEHHEIX IIEAfAX.
BosmokabIE HATIpABACHHSA ACATEABHOCTH B AAHHOM
00AACTH: Pa3BUTHE CETEH AYyAMOBU3YAABHBIX CTYAWH,
VAOBAETBOPSAIOIIHUX CIIPOC CO CTOPOHEI IIOTPEOUTEACH;
PasBUTHE CETH KHHEMATOTPA(HIECKIX KOMUCCHH,
CIIOCOOHBIX ITPOABUIATH MECTHYIO IIPOAYKIIHIO Ha
rAOOAABHBIN PBIHOK; CO3AAHHE MYABTHMEAUITHON
HATPBI, IPOIATAHAMPYIOIIECH NCTOPUIO KYABTYPEL I
nckyccrBa crpaH CeBepHOro H3MEpPEHMU; PA3BATHE
CHCTEMBI TIOAAEP/KKH IIPOU3BOACTBA MYABTHMEANHHOMI
7 DUPOBOH IIPOAYKITHH, KOHKYPEHTOCIIOCOOHON
H2A MHPOBOM PBIHKE; PA3BHTHE MECTHON KOMITAHIH
IIPEAOCTABAAIOIIEH PeCypChl X HHPPACTPYKTYPY,
CIIOCOOCTBYFOIIIE PEIHOYHBIM TPEOOBAHIAM
KHHeMaTorpac})qucxof/i U TEAEBU3HOHHOM IIPOAYKIIHH,
U AAA€E PA3SBHBATH CETH C OOPA30BATEABHBIMU
opraHu3anuAMA. PasBUTHE KyABTYPHOIO TYPH3Ma,
HAIIPIMEDP, B PAMKAX PErHOHAABHBIX (DUABM

decTuBaACH.

MysbIKaABHAS HHAYCTPH A
CoBpeMeHHAs BCEeMUPHAS MY3bIKAABHAS HHAYCTPHS
HaXOAHTCS B IOCTOSHHOM Pa3BHTHU M U3MEHEHUM, YTO
IIPEIKAE BCETO ABASETCA CACACTBHEM OYpPHOIO pa3BUTHSA
nuPOBEIX TEXHOAOTHH 3BYKO3AIIMCH M AUCTPHOYIINH
MY3BIKAABHOTO KOHTEeHT. CTPYKTypa MY3BIKAABHOTO
OU3HECA CKAOHSETCS B CTOPOHY HOAYYEHUS AOXOAOB OT
JKUBBIX BBICTYIIACHHH APTHCTOB M OOABIIIETO CIIPOCa
Ha KOHIIepTHBIE Typbl. KyABTypHOE ITapTHEPCTBO
CeBepHOTO U3MEPEHUS MOKET OOECIEIHTH ITAATPOPMY

AASL IIDOHUKHOBCHU A MySbIKB.AI:HOfI IIPOAYKIIMH CTPaH

CCBCPHOI‘O I/ISMCPCHI/IH Ha MCH{A}THQPOAHBII;‘I pI)IHOK.
Kpowme T0ro, orpoMHBIM ITIOTCHIITHAAOM OOAAAAFOT
TAKKE U KAACCHYIECKIE My3BIKAABHBIC )KAHPEL. B 3TOM
00AACTH COTPYAHIYECTBO TAK/KE HMEET KAFOIEBOE
3HAYCHHUE AAA KOMMEPYECKOTO YCIIEeXa.

BosmoxHBIE HALIPAaBACHUS ACITEABHOCTH B
AQHHOM OOAACTH: CO3AAHIE CETEH COTPYAHHIECTBA
OIepHHIX TearpoB cTpaH CeBepHOro M3MEPEHUA U UX
0OBEAMHEHHBIH TAOOAABHBIN MAPKETHHT; COBAAHUE
CETEH KYABTYPHOIO TypPHU3Ma MEKAY OIIEPHBIMI
TeﬂTpaMH %8 My3bIKa/\beIMI/I Q)CCTI/IBQ/\HMI/I; paSBI/ITI/Ie
AOCTYITHOCTHU U AKTUBH3AIUA AUCTPHOYIIHN
MYSBIKQABHOﬁ HPOAYKL[I/II/I C ITOMOINIBIO, HaHpHMCp,

L[Hq)pOBbe TEXHOAOTHH.

BusyaabHEBIE HCKyCCTBA
3a IIOCAEAHHUE TI'OABL BI/I3y’¢1/\bHI)IC I/ICKyCCTBa CTaAH
IIPHUBAEKATH OCOOOE BHUMAHHE HHBECTOPOB U
OOIIIeCTBa B IIEAOM, 2 OOBEM MEKAYHAPOAHOIO PHIHKA
M300PasSUTEABHOIO HCKYCCTBA COCTABAACT MUAAIAPABI
eBpo. Peraku CeBepHBIX CTPAH €IIe HE IIOAYIUAK
MEKAYHAPOAHOTO IIPU3HAHUA (32 NCKAFOUYCHIEM
HECKOABKUX XYAO)KHI/IKOB), HO OHU UMCIOT
3HAYHTEABHEIN IIOTEHITHAA AAA pocTa. [IpousBesenms
1300PasUTEABHOIO HCKYCCTBA XYAOKHIKOB CTPAH
CeBepHOTO M3MEPECHHUA 3AMHTEPECOBAAN OBI
OOIIECTBEHHOCTh, OCOOCHHO B PAKAX CAMOIO PEIHOHA,
€CAM OBI CyIIECTBOBAA AKTUBHBIN M PA3BUTHIH PBIHOK.
Hampumep, uckyccrso crpar CeBepHOro m3mMepeHus,
3a nckarouenueM Ceeproii ['epmanmu, cocTaBASeT
Bcero okoAo 1,5% 060poTa MEKAYHAPOAHBIX APMAPOK,
XOTA PETHOH IIPOU3BOAUT MHOTO IIPEAMETOB HCKYCCTBA,
OTAHYAIOIIErOCA BEICOKUM KadeCcTBOM. B aToi cdepe
TAKKE MOKHO OKHAATH CYIIECTBEHHBIX KOMMEPIECKIX
Pe3yABTATOB.

BosmorkHBIE HATIpABACHHA ACATEABHOCTH B AAHHOM
O6A9.CTI/I: pﬁ.3BI/ITI/IC MECTHBIX 1 Me)K,AyHﬂpOAHI)IX
PBIHKOB Yepe3 MapKETHHT IIPEAMETOB HCKYCCTBA;
passuTHe 0230BOM NHMPACTPYKTYPHL (XYAOKECTBEHHBIX
raA€per) U CETEBOM ACATEABHOCTH, CBA3H C
MC)KAyHapOAHBIMI/I I‘aACPCﬂMI/I, nx COTPYAHI/I"ICCTB'A
C My3€sAMHU, COBMECTHHIX IIEPEABUIKHBIX BBICTABOK, 4
TAK’KE BEIABACHHUE HOBBIX TPYIII KAHEHTOB C IIOMOIIBFO
HOBOI'O MHHOBAITMOHHOTIO O6p’¢132 MBITITACHM A,

pasBUTHE AOIIOAHHTEABHON HHMPACTPYKTY PhI
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(ayKITMOHOB) B Ka4eCTBE MEXaHU3MOB BEIXOAQ HA
MEIKAYHAPOAHBIE PHIHKH, PA3BUTHE HH(PPACTPYKTYPBI
AYKIIHOHOB, HCIIOAB3Ys UMEIOIIUXCA HHCTPYMEHTOB
MapKETHHTIA, 4 TAKKE PA3BUBAA KOMIIAHHIT C

MC)KAyHapOAHOM OIIBITOM W HABBIKAMH.

PasrTme KyABTypHOTO TYypH3Ma
Boraroe kyApTypHOE HaCACAVIE I AKTHUBHO
PAa3BUBAIOIIEECA COBPEMEHHOE NCKYCCTBO BEISBIBAIOT
MHTEPEC BCErO MUPA, U, TAKIM OOPa30OM, IPHUBACKAIOT
B crpaHbl CeBEpHOIO M3MEPEHUA TYPHUCTOB 13
CaMOrO peruoHa u Apyrux crpad. OOImas curyarus
B cTpanax CeBepHOro M3MEPEHH IIOKA UTO
XaPAKTEPU3YETCA HECIIOCOOHOCTRIO YUPEKACHUI
KYABTYPBI H OPraHU3AIIMH TYPHCTHYECKOrO OH3Heca
paspaboTarp ACHBIE U JAOOHBIE IIPEAAOKECHIH AAS
KAHEHTOB. PasBuTre 3TOI OTPACAH CTAHET rOPA3A0
6oAee 9 PEKTUBHBIM IIPH IIOAAEPIKKE CO CTOPOHBI
Kyasryproro mapraepcTsa CeBepHOTO N3MEPEHHS.

OCHOBHOE COAEpPKAHHE COTPYAHUYECTBA B 9TON
0OAACTH MOTAO OBI BKAFOUATH CACAYIOIIIEE: COBMECTHAS
paspaboTKa 1 TAOGAABHBIN MAPKETHHT TYPHUCTCKUX
MAapIIpPyTOB U TOTOBBIX TYPOB, BKAFOYAA MAPIIPYTHl
Bcemupuoro HacAeaus FOHECKO, ucmoapsys, B ToMm
YMCAE, TAKKE MX 0OPa30BATEABHBIE COCTABAAFOIIHE,
MapIIpyTH IO mobepexbio bapennesa n baaruiickoro
MOPEH € IIOCEIIEHUE PA3HHIX (PeCTUBAACH.

[TpoexTsr, peasn3yemMbie B PAMKaX IPEAIIOAATAEMOTO
KyAbprypHOTO MapTHEpCTBA, AOAKHEI OBITH
CKOHIIEHTPHUPOBAHBI HA CO3AAHUN TBOPYIECKHIX I
9KOHOMHIYECKH 3PP EKTHBHBIX ITPpeAAOkeHmH. PocT
CIIPOCa HA TBOPYECKYIO IIPOAYKITHFIO HAOAIOAACTCA
KaK Ha MECTHBIX, TAK ¥ HA MEKAYHAPOAHBIX PBIHKAX.
KyAprypHOE ITapTHEPCTBO ITOMOKET PaspadOTATh
TAKHE TOAB3YIOIIHECHA CIIPOCOM IIPOAYKTBI, KOTOPHIE
HEBO3MOKHO PEAAM30BATH HA OCHOBE PECYPCOB OAHOM

CTpaHbI AN I‘pyHHI)I CTpaH.

JononHntenbHaa LLeHHOCTb BO3MOMHOFO
KynbrypHoro naptHepctBa CeBepHoOro
n3mepeHus

OCcOOBIM ITPENMYIIIECTBOM I AOIIOAHHTEABHON

IIECHHOCTBIO BO3MOKHOI'O KyAbTypHOI‘O

maptHepcTBa CeBEpHOrO U3MEPEHHS MOTAO OBI
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CTATH COTPYAHHMYECTBO MEKAY CEKTOPAMHU KYABTYPEI
CeBepHBIX cTpaH, cTpaH baAtuiickoro Mops

u CeBepo-3amasa Poccuu B xoae pa3paboTku

I PEaAN3AINN SKOHOMIYECKH 3(D(PEKTUBHBIX
poekToB. Kak GBIAO OTMEYEHO BBIIIIE, ITMEIOIIHIECH
HAI[HOHAABHBIC MOACAH IIOAACPKKH KYABTYPBI H
HICKYCCTBA, MEKIIPABATEABCTBEHHBIE ITPOT PAMMBI

1 (PUHAHCHPYIOIINE CTPYKTYPHI IIOKA EIIEe HE
IIO3BOAAIOT CO3AABATH KPYITHBIE KYABTYPHO 3HAYHMBIC
7 IPHUOBIABHEIE IIPOEKTHI.

Taxue IIPOEKTHI, KOTOPBIE CMOT'YT IIOBEICHTH
KOHKYPEHTOCHOCOOHOCTD cTpaH CeBEpHOIo N3MepeHus
HA TAOOAABHOM PBIHKE, TPEOYIOT 3HATUTEABHOTO
YBEAWYCHUSA MACIITAOOB ACATCABHOCTH H
AHBEPCHMUIIIPOBAHHON CHCTEMB! (PUHAHCHPOBAHMUA.

AKKyMyAHPYA OOIIUHA ITOTEHIINAA KYABTYPBI K
nckyccra CeBepHBIX CTpaH, CTpaH baATHiIcKoro Mops
n CeBepo-3amaaa Poccnu n obecrieanB ux TECHYTO
CBA3b C SKCIEPTHBIMHU U (DHUHAHCOBBIMI CTPYKTYPAMIH,
MOKHO AODHTHCA PaspabOTKH YCAYT U IIPOAYKTOB,
KOTOpBIE ODecIedaT OOAee IMIPOKUH AOCTYII
maceAeHus crpaH CeBepHOro M3MEpEeHH K KYABTYPE,
ITOBBICAT YPOBCHB IIPEAAOKCHUSA, IIPUBACKATEABHOCTD U

KAYECTBO KYABTYPHOM ITPOAYKITHH.

MNMpeanoxeHune no cTpyktype KynbtypHOro
naptHepctBa CeBepHOro nsmepeHus
(KynbrypHOe napTHepcTBO CeBepHOro
n3meperHus, NDCP)

Ecan crparermueckoii mearto Kyasryproro
[IAPTHEPCTBA ABAACTCH PA3BUTHE SKOHOMHUYCCKH

s PeKTHBHHIX IPOEKTOB B cTpaHax CeBepHOro
M3MEPEHUA, AAMIHUCTPATUBHAA CTPYKTypa
IIAPTHEPCTBA AOANKHA COOTBETCTBOBATD STON KAFOUEBON
meAn. IToCKOABKY B pETHOHE yiKE ACHCTBYET PAA
OPraHOB IO KYABTYPHOMY COTPYAHHYECTBY, AAHHON
CTPYKType He CTOUT IIOPydaTh O0IIEe PyKOBOACTBO
IIOAUTHKOHN B OOAACTH HCKYCCTBA M KYABTYPHL.
[leAp mapTHEPCTBA AOAKHA OIPAHIIHBATHCA
OIIPEACACHIEM SKOHOMUYECKH 9D (DEKTUBHBIX
IIPOEKTOB U IIOATBEPKACHIEM HX SKOHOMHYIECKOI
JKU3HECIIOCOOHOCTH, 4 TAKIKE MOOMAM3ATIHEN
pUHAHCHPOBAHUA U3 PASAMYHBIX HCTOTHUKOB.

Ha ocroBe omnbrTa aHAAOTHYIHBIX CTPYKTYP



(mamprmep, [TprpoAOOXpaHHOrO MAPTHEPCTBA
Cesepnoro usmeperus) crpykrypa Kyasryproro
IIAPTHEPCTBA MOMKET HMETh CACAYIOIIUN BUA (CM. CXEMY
HUKE):

Kyabryprsie mapraepsr CeBepHOTO H3MEPEHUA
(Mcaamaus, Hopserus, EC u Poccus) masnagar
sKCHEepPTHBIN OpraH (KOOpAMHAIIMOHHYIO TPYIIITY
ITO KYABTYPE), KOTOPBIH OYACT aHAAUSHPOBATD
IIPEACTABACHHBIE IIAPTHEPCKUE IIPOEKTHL HA IIPEAMET
HIX KYABTYPHOIT 3HAYMMOCTH I SKOHOMHYIECKOI
scpdpexruBrOCTH. 3aTeM KoopAnHammonHas rpymma
OyAET IPEACTaBAATH HIpoeKTE B CexpeTapuart,
KOTOPBII OYAET CIIEITHAAM3HPOBATHCA HA IIOATOTOBKE,
KOOPAMHAIIMN U MOHUTOPHUHIE BOIIPOCOB PEaAN3AIIII
IIAPTHEPCKUX IIPOEKTOB.

[TpoexT, mpoIIeAITuii 0TOOp HA IPEAMET
CBOEH KYABTYPHOM 3HAYHMOCTH, IIO PEIIEHHUIO
Cekperapuara OyACT IPEACTABACH AAS (DHHAHCOBOTO
anaAmsa. Ha ocHOBe oreHKn Om3HeC-TIAAHA ITPOEKTA
SKCIIEPTHI CACAAFOT BEIBOABI O IIPUTOAHOCTH
IIPOEKTA K (PHHAHCHPOBAHUIO B HCXOAHOU dopMme, O
HEOOXOANMOCTH AAABHEHIIIEH aAAIITAIINN IIPOEKTA
AAf TIOAYYCHUSA BHEIITHETO (PMHAHCHPOBAHUA UAU €TO
HEIIPUTOAHOCTH AAfl TAKOrO (DHHAHCHPOBAHUA (KpOoMe
prHAHCHPOBAHUA U3 CPEACTB TPAHTOB).

ITpoexTsl, 0OAOOpeHHBIE (PIHAHCOBBIMU
AHAAMTHKAMU, OYAYT IIPEACTABACHBI (DUHAHCHPYFOIIIM
opraHusanuAM 1 HHCTUTyTaM. KoopArmHammonHas
IpyIIIa, COBMECTHO C YYACTHHKAMH IPOEKTA, IIPHMET
peIIeHrE O TOM, K KAKHM HMEHHO (PHHAHCOBBIM
OpPraHU3AIMAM M HHCTUTYTAM HMEET CMBICA
obparuTbca. KoopAnHAIIMOHHAA IPYIIITa MOKET TAKKE

OPTaHHU3O0BBIBATH PEIYASIPHBIC HHBECCTUIIHMOHHBIC

dopyMBI, Ha KOTOPBIX IIIPOKOMY KPYTy
ITOTCHIINAABHBIX HHBECTOPOB OYAYT IIPEAAATATHCH
Pa3AMYHBIE IIPOEKTHI B 00AACTH KYABTYphl. CaMu
(pUHAHCHPYFOIIIE OPraHM3AIIII MOTYT TAKIKE
IIPOBOAHMTDH HE3ABUCUMYIO OLIEHKY IIPOEKTOB Ha
OCHOBE CBOMX COOCTBEHHEIX KDUTEPHUEB U IIPHHUMATD
PEILIEHUsA O TOM, KAKHE MMEHHO IIPOEKTHI HAK
KOMIIOHEHTBI IIPOCKTOB OHI TOTOBH (PUHAHCHPOBATE.
Ha macrosiee Bpems B 00AACTH KYABTYPBI
ITOAOOHOM CTPYKTYPBI I CUCTEMBI OIIEHKH I

q)I/IHaHCOBOI‘O AHaAM32a HC CYIICCTBYCT.

MpoeKT cTpyKTypbl KynbTypHOro napTHepcTBa CeBepHOro
n3mepeHus (KynbTypHoe naptHepcTBo CeBepHOro uaMepeHus,
NDCP)

CEKPETAPUAT KOOPOMHALIMOHHAA
IPYTMA MO KYNbTYPE
Kputepun ansa Bbibopa

NpYopPUTETOB

TPYMNMNA MO
OVIHAHCPOBAHUIO
(OrHaHCOBbIV aHann3

A4

OVHAHCOBbIA ®OPYM
M®W/ BAHKI/
WMHBECTOPDI
PelweHnsa no ¢puHaHcMpoBaHwuio,
NPUHUMAEMble
rocyfapCTBEHHBIMY 1
YaCTHbIMY OPraHV3aLMAMA
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The Northern Dimension Ministerial Meeting gave a mandate to the Northern Dimension Steering
Group to set up an Ad-hoc Expert Group to explore the feasibility and desiribility of the Northern
Dimension Partnership on Culture. At the time of writing (summer 2009) the Northen Dimension
Ad-hoc Expert group is preparing its final report to submit it to the The Northern Dimension Steering
Group Meeting in September 2009. The time-line for the process of the Northern Dimension
Partnership on Culture and the Terms of Reference of the Ad-hoc Expert Group follow.

Preparations as of 4 December 2008

30 October 2007
The Nordic Council of Ministers of Culture
decided to launch a preparatory work to explore
the desirability of creating a Northern Dimension
Partnership on Culture by setting up a Policy Group
and advising the ND Senior Officials Meeting
(ND-SOM) of the initiative.

24 November 2007
The letter sent to ND-SOM was presented to the
meeting by a representative of the Chairmanship of
the Nordic Council of Ministers. According to the
Chairman’s Conclusions, the meeting: “noted the
information of the Nordic Council of Ministers on
the results of the Conference "Northern Dimension
and Culture® that showed a considerable potential
for the development of the cultural cooperation in
the area of the Northern Dimension, and instructed
the ND Steering Group to discuss at its nearest
meeting together with the NCM the perspectives of
such cooperation in the ND framework including
the possibility to create a Partnership.”

27 February 2008; 31 March 2008; 20 April
2008; 30 May 2008; 11 November 2008
The Nordic Policy Group, chaired by the
representative of the current Swedish Chairmanship
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of NCM, Director Pia Erson, studied the initiative
to create a Northern Dimension Partnership on
Culture and analysed the need for it and the added
value it would bring to the ND region.

23-24 April 2008
The Meeting of Senior Arctic Officials at Svolver,
Norway, was informed of the work of the Policy

Group.

6 May 2008
At its meeting, the Nordic Council of Ministers of
Culture, at the proposal of the Nordic Policy Group,
decided to respond to the ND SOM Conclusions
and to inform the Steering Group of the co-Nordic
preparation by letter. The Ministers of Culture
stated that they will finalise the Nordic proposal
for exploring the desirability of the Northern
Dimension Partnership on Culture so as to enable
it to be submitted to the ND Meeting of Foreign
Ministers to be held in October-November 2008.

6 May 2008
The Ministers of Culture of the Nordic countries
and of Estonia, Latvia and Lithuania discussed
the participation of the Baltic countries in the
Nordic mobility programme in the field of culture



and adopted Agreed Minutes, in which Item 10
reads: “The increasing cooperation between the
Nordic countries, Estonia, Latvia and Lithuania
gives excellent prerequisites for the development

of future Partnership on Culture projects. The
Ministers are pleased to note that the initiative of
the Nordic Ministers of Culture on the preparation
work toward a Northern Dimension Partnership on
Culture has started.”

13 May 2008
Director General Riitta Kaivosoja, Department for
Cultural, Sport and Youth Policy, Finnish Ministry
of Education, presented the Nordic preparations
towards a possible Northern Dimension Partnership
on Culture at a Northern Dimension Forum
arranged by Russia.

On the web pages of the [First International |

Northern Dimension Forum| at the website of

the North-West Development and Investment

Promotion Agency (www.investa.spb.ry) you can

find the final materials of the Forum (summary
report, final programme, participants list, speakers’
presentations, etc.).

13 May 2008
The Swedish representative distributed the letter of
the Nordic Ministers of Culture (6 May 2008) at a
meeting of the EU COEST working group, which
deals with matters relating to Russia and Central
Asian countries and the Northern Dimension.
The Commission forwarded the letter to the EU
Member States and to Iceland and Norway.

26 May 2008
The ND Steering Group welcomed the letter, which
was presented to them by the representative of the
current Chairmanship, Sweden.

3 June 2008
The Council of the Baltic Sea States Ministers’
Deputies Meeting in Riga noted the importance
of developing the Northern Dimension and the
possibility of creating a ND Partnership on Culture.

16-18 June 2008
The conference of Ministers of Culture of the Euro-
Arctic Region, organised by Russia in Archangel,
took note of the current stage in the initiative for
a possible Northern Dimension Partnership on
Culture.

hetp://www.cbss.st/summits/
riga2008/chairmansconclusions/
declarationonthereformofthecbss_riga3june2008.pdf

hetp://www.cbss.st/summits/
riga2008/chairmansconclusions/
chairmansconclusions/thbalticseastatessummit_

riga4june2008english.pdf

15 August 2008
The Nordic Policy Group convened to discuss its
definitive proposal concerning the desirability of
a Northern Dimension Partnership on Culture to
the Nordic Council of Ministers of Culture to be
presented to the ND Senior Officials Meeting and
the Northern Dimension Summit.

During august 2008 the secretariat of the Nordic
Policy Group prepared the final proposal based on
the comments by the members of the Nordic Policy
Group representing all Nordic countries.

2 September 2008
A Nordic Culture Forum with focus on
Globalisation in Copenhagen. The idea of the
possible ND Partnership on Culture was presented
to the audience for information.

9 September 2008
The Nordic proposal was forwarded to the Northern
Dimension Steering Group held on 23 September
2008. The proposal was forwarded also to the
COEST, working group of the Council of the
European Union (Eastern Europe and Central
Asia) and CAC, Cultural Affairs Committee,
of the Council of the European Union, for their
information.
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22-23 September 2008
The Nordic working group advancing the Creative
Economy, KreaNord, organised a kick-off seminar
in Stockholm for its Creative Economy reference
groups.

23 September 2008
The ND Steering Group convened ND Steering
agreed to continue the preparations of the Northern
Dimension Partnership on Culture and to present
it to the Northern Dimension Foreign Ministers
Meeting, which accepted the proposal of the
Partnership on Culture

16—17 October 2008
A conference of Ministers of Culture of the
Baltic Sea States was held during the Latvian
Chairmanship in EU. In their declaration the
Ministers of Culture welcomed the development
of the creative economy co-operation and the
development of the Partnership on Culture.

28 October 2008
ND Foreign Ministers met in St Petersburg and
instructed the ND Steering Group to appoint an
Ad-Hoc working group to further develop the
Northern Dimension Partnership on Culture.
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Time-line of the work on the
Northern Dimension Ad-hoc Expert
Group to assess the feasibility to
create an ND Partnership on Culture

In 2009 and 2010

20 January 2009
A preparatory meeting for friends of the Northern
Dimension Partnership on Culture convened at
the Nordic Council of Ministers Secretariat in
Copenhagen in order to keep momentum and
be able to prepare the first Ad hoc Expert Group
meeting in the beginning of March in Oslo.

5 March 2009
In accordance with ND Ministerial Meetings
Declaration from 28th October 2008 the ND
Steering Group appointed an Ad-hoc Expert
Group to further develop the Northern Dimension
Partnership on Culture.

6 March 2009
The ND Ad-hoc Expert Group on Culture
convened to its first meeting at the Norwegian
Ministry of Culture and Church Affairs in Oslo.
Ms Pia Erson (Sweden) was elected to chair the
meeting and to chair the future work in the Ad-hoc
Expert Group to assess the feasibility of creating a
Northern Dimension Partnership on Culture.

The Ad-hoc Expert Group decided to commission
a study in order to provide the Ad-hoc Expert Group
with sufficient information as regards ongoing
initiatives, best-practice examples and co-operative
platforms.

The Ad-hoc Expert Group accepted the revised

draft Terms of Reference.

6 April 2009
The ND Ad-hoc Expert Group on Culture
convened to its second meeting at the Nordic
Council of Ministers Secretariat in Copenhagen. It
was decided that the secretariat will sign a contract
with the Finnish Ministry of Education to organise
the Nordic Culture Forum on Nordic Dimension



Partnership on Culture on 11-12 September in
Helsinki (venue: Dipoli, Espoo).

25 May 2009

The ND Ad-hoc Expert Group on Culture

convened to its third meeting at the Swedish

Ministry of Culture in Stockholm. A draft report

of the proposal on a Partnership on Culture was

prepared prior to the meeting by NCM Secretariat.
The preparations for the ND Cultural Forum in

Helsinki 2009 had come a long way. Consequently,

the preliminary program and lists of invitations were

looked upon.

7 July 2009
The ND Ad-hoc Expert Group on Culture
convened to its fourth meeting at the Icelandic
Ministry of Education, Science and Culture in
Reykjavik. At the meeting the group defined three
main objectives to the Partnership on Culture and
concentrated on drafting the report on feasibility
of creating a Northern Dimension Partnership on
Culture to be delivered to the ND Steering group in
September 2009.

Draft time-line for the work ahead

31 August 2009
The ND Ad-hoc Expert Group fifth meeting at
the Nordic Council of Ministers Secretariat in
Copenhagen

11-12 September 2009
Northern Dimension Partnership on Culture -
Nordic Cultural Forum in Helsinki (venue: Dipoli
Congress Centre, Espoo)

September 2009
The ND Steering Group Meeting will discuss the
report “Examining the desirability of a Northern
Dimension Partnership on Culture” by the ND Ad-
hoc Expert Group.

November 2009
ND Senior Officials Meeting in Stockholm,
which will consider the desirability of a Northern
Dimension Partnership on Culture and make
decision whether one need to be established.

May 2010
Northern Dimension Partnership on Nordic Culture
Forum in St. Petersburg
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Draft Terms of Reference

Working Group to examine the
desirability of a Northern Dimension
Partnership on Culture

1 General Scope and Context
Following its renewal, as decided by the Northern
Dimension Summit in November 2006, the
Northern Dimension is today a common policy
between the EU, Russia, Norway and Iceland. The
Summit approved a new Northern Dimension Policy
Framework Document and a Political Declaration.
In the former the Partners i.a. agreed that research,
education and science is one of the priority sectors
of the Northern Dimension, including links between
cultural and economic life as well as visibility of
regional and local cultural identity and heritage. The
Framework Document noted that the partners
favour the model of Partnerships as an effective way
to organise practical implementation of projects in
the agreed priority sectors.

In their meeting in St. Petersburg on the
21 November 2007, the Northern Dimension
Senior Officials noted the information of the
Nordic Council of Ministers on the results of the
Conference “Northern Dimension and Culture”
(8-9 October 2007, Kajaani, Finland) that showed
a considerable potential for the development of the
cultural cooperation in the area of the Northern
Dimension, and instructed the ND Steering Group
to discuss at its nearest meeting together with the
NCM the perspectives of such cooperation in the
ND framework including the possibility to create a
Partnership.

At the first Ministerial meeting of the renewed
Northern Dimension in St. Petersburg on
28 October 2008, Ministers emphasized the
considerable potential for cultural cooperation in the
area of the Northern Dimension. They appreciated
the contribution by the Nordic Council of Ministers
into the possibility to create a Partnership. They
instructed the ND Steering Group to set up an ad-
hoc expert group to examine the issue and to assess
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the feasibility of such a Partnership. The conclusions
are to be reported to the next meeting of the ND
Senior Officials that will be convened in the second
half of 20009.

In its task, the Working Group will be inspired
by the report of a working group of the Nordic
Council of Ministers of Culture on Why establishing
a Northern Dimension Partnership on Culture is

desirable.

2 Objective and tasks
The objective of the Working Group is to examine
the desirability of setting-up a Northern Dimension
Partnership on Culture, as requested by the
Northern Dimension Ministers. The Group should
discuss the general scope and role of the Partnership,
its complementarity to the existing formats of
cooperation in the ND area, its value added as well
as outline the overall targets and practical modalities
for the Partnership by taking into consideration
existing forms of cultural cooperation among the
four Northern Dimension Partners; 7.4. it should
make recommendations on:

* The geographical scope of the Partnership in line
with the Northern Dimension policy objectives.

* The role of the Partnership in the creation and
promotion of major cultural projects involving actors
in Northern Dimension partner countries wishing to
join forces in order to more effectively reach out to
an international audience.

* A study should be conducted to determine the
interest of e.g. the film, music, visual arts and tourism
businesses in the creation and promotion of major
cultural projects under the auspices of a Northern
Dimension Partnership on Culture.

* How to liaise with the EU-Russia Joint Working
Group on Cultural Cooperation and how the
Partnership can participate in the implementation of
the possible future EU-Russia Culture Action Plan.

* The Partnership’s possible role in promoting
coordination between the four regional councils in
the North to remove overlapping and to supplement
the efforts of national authorities.



* Ways and means of organising and financing the
Partnership if its desirability is established by the
Group.

The Working Group will associate the existing
regional and international organisations and fora in
the discussions, when relevant.

The Working Group may decide to invite
independent experts to report on specific issues.

3 Working methods
The members of the Working Group will be experts
from the Northern Dimension partner countries:
the European Union, Iceland, Norway and the
Russian Federation. Belarus may take part as an
observer.

The International as well as National Financial
Institutions active in the Northern Dimension
region, and which contribute to supporting the
policy, will also be invited to participate in the
Working Group.

The Working Group will meet three times
during spring 2009 or when necessary. The working
language will be English.

The Nordic Council of Ministers will provide
secretarial and other technical assistance to the
Working Group.

Each party will cover its own costs, including
travel and accommodation expenses, incurred in the
course of the above mentioned activities.

The Northern Dimension partners will be kept
regularly informed of progress. The Working Group
will deliver its report to the ND Steering Group in
September 2009.
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Part 6

KreaNord

Mandate for KreaNord — Nordic
working group for development and
profiling of the creative industries

1. Background

An important part of the initiative undertaken
by the Prime Ministers of the Nordic countries,
called “The Nordic region, a region of opportunities
— meeting the challenges of globalisation’
[Mojligheternas Norden — svar pa globaliseringens
utmaningar] is to raise the profile of the Nordic
countries as a region in order to make a greater
impact on the world stage. Creative industries
constitute a growing part of the overall global
economy and it is therefore important for the
Nordic region to ensure a leading position within
this area. The Nordic countries are each working
actively within the creative industries but there is
still much untapped development potential and a
joint co-ordination of the inputs is so far lacking,.
Active, joint Nordic development and policy work
is required to enable the Nordic region to acquire a
profile as a top region within the creative industries.
A successful Nordic investment in this area
presupposes a partnership between the cultural and
business sectors.

The Nordic Innovation Centre (NICe) has
prepared a Green Paper on the creative industries
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which was published in November 2007. A Creative
Economy Green Paper for the Nordic Region is
based on far-reaching inter-sectoral consultations

in all the Nordic countries. The Green Paper’s
recommendations, together with experiences from
the Nordic Game Program, constitute a good basis
for new Nordic inputs in this area, to be carried out
within the framework of the project ‘Development
and Profiling of the Nordic Region as a centre for
creative industries’ [Utveckling och profilering av
Norden som center for kreativa industrier] (see

also Annex 1 for a more detailed project plan).
These activities shall be implemented in line with
the strategic profiling work of the Nordic Council
of Ministers and should also be understood in
connection with other development and profiling
projects within the globalisation process.

2. Tasks

The working group KreaNord shall meet the
demand for a joint Nordic development and policy
work within the creative industries area. KreaNord
shall act as a cross-sectoral meeting point for
experiences, knowledge and development visions
that cover both the business and cultural sectors.
KreaNord shall contribute towards an enhanced
co-ordination between the Nordic countries, draw
up policy recommendations and initiate joint-Nordic



development and profiling activities. The starting
point shall be the Nordic Green Paper on creative
industries and its recommendations. Discussions
shall take place in close co-operation with the
reference group (see also section 7) and activities
shall be in accordance with the project plan for
‘Development and Profiling of the Nordic Region as
a centre for creative industries’.

3. Members

Each Nordic country nominates a maximum of two
members and the countries shall strive to achieve an
even gender distribution in the working group. The
members shall fulfil the competence requirements
that the working group’s cross-sectoral nature
demands and shall represent the national bodies
who are responsible for corresponding inputs in the
member countries. The members shall, therefore,

be in a position to represent national viewpoints
and ensure national anchoring and implementation
of the measures of the working group. The
autonomous areas may appoint one member each.
The Secretariat of the Nordic Council of Ministers
(NCMS), NICe and the Nordic Game Program also
participate in the activities of the working group.

4. Operations

Sweden has assumed the chairpersonship of
KreaNord and shall appoint both chairperson and
working group co-ordinator. These appointments

shall be approved by the working group.

Role of chairperson:
The chairperson has the overall responsibility for
managing the activities of the group, the finances
and the communication of information concerning
the group’s work. Furthermore, the chairperson may
represent the group on behalf of the Nordic Council
of Ministers in other forums, e.g. in seminars,
conferences etc.

Role of the working group co-ordinator:
The co-ordinator function shall be a half-time

post. The co-ordinator shall have solid specialist
knowledge of the group’s area of operations.
The co-ordinator, moreover, shall be linked to
an institution/organisation which has expert
competence and capacity for administrative,
budgetary and accounting review.

The co-ordinator has a special responsibility,
together with the chairperson, to prepare the group’s
meetings and to follow these up. In addition to
this, the co-ordinator is responsible for the group’s
daily operations, reporting and contacts with the
Nordic Council of Ministers and other relevant

stakeholders.

The KreaNord working group shall:

* hold at least 2 meetings/year;

» draw up policy recommendations and initiate joint
Nordic development and profiling activities which
shall be in line with the project plan for ‘Development
and profiling of the Nordic Region as a centre for
creative industries’;

» work in dialogue and co-operation with NCMS;

* maintain close collaboration with NICe and the
Nordic Game Program;

* refer on ongoing basis to the Nordic Committee
of Senior Officials for Trade (CSO-Trade) and the
Nordic Committee of Senior Officials for Cultural Co-
operation (CSO-Culture); and

* involve other relevant committees of senior officials
depending on the subject areas of the activities.
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5. Tentative timetable

Mid-2008 Establishment of KreaNord

Establishment of reference group

End of 2008 1st meeting of KreaNord

Seminar/meeting for reference group

Phase 1 activities started

Inputs within Nordic Game Program
started

Start of 2009 2nd meeting of KreaNord
Preparations for phase 2 activities

Mid-2009 3rd meeting of KreaNord
Phase 2 activities started

End of 2009 4th meeting of KreaNord
Conclusion of phase 1 activities

Start of 2010 5th meeting of KreaNord

End of 2010 Conclusion of inputs within Nordic
Game Program

Conclusion of phase 2 activities
6th meeting of KreaNord
Seminar/meeting of reference group

6. Finance

Each Nordic country/autonomous area itself pays
the respective travel and meeting expenses. The
working group’s budget shall cover the financing
of the co-ordinator function which shall constitute
a maximum of 330,000 DKK/year. In addition,

a smaller sum is reserved for the arrangement of
necessary seminars/meetings with the reference
group. When necessary, the host country may
obtain compensation for arrangement expenses in
connection with working group meetings.

7. Reference group

The reference group is established at the same

time as the working group and is tied into the
working group’s activities. All Nordic countries
and the autonomous areas shall appoint members
to the reference group. The reference group shall
comprise relevant interested parties, such as Nordic
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institutions, co-operation bodies, committees of
senior officials, companies, industries, artist and
interest organisations, public and educational
authorities. The expert reference group shall
function as a sounding board for ideas and actively
provide input to the activities of the working group.
Reference group members themselves pay
the respective travel and meeting expenses. The
reference group shall gather for an introductory
seminar/meeting in the autumn of 2008 and for a
concluding seminar/meeting at the end of 2010. In
the intervening period the contacts with KreaNord
shall be maintained at a distance/electronically, but
the reference group may also be convened as and
when required.

8. Mandate period

The working group’s mandate shall be authorised

by the Nordic Committee of Senior Officials for
Trade [CSO-Trade] and the Nordic Committee of
Senior Officials for Cultural Co-operation [CSO-
Culture]. This mandate is applicable from the date
of authorisation up to 31/12/2010, on condition that
the globalisation project ‘Development and profiling
of the Nordic Region as a centre for creative
industries” obtains funding for the years 2009 and
2010.

ANNEX 1: Project plan for ‘Development
and profiling of the Nordic Region as a centre for
creative industries’ [Utveckling och profilering av
Norden som center for kreativa industrier]



Annex 1

0. Summary
An important element of the Prime Ministers’ ini-
tiative “The Nordic region, a region of opportuni-
ties — meeting the challenges of globalisation’ is to
raise the profile of the Nordic countries as a region
in order to make a greater impact on a global scale.
Creative industries constitute a growing part of the
overall global economy and for this reason it is im-
portant for the Nordic Region to secure a leading
position within this field. The Nordic countries are
each working actively with creative industries but
there is still much untapped development potential
and a joint co-ordination of the inputs is so far lack-
ing. Active, joint Nordic development and policy
measures as well as marketing are required to enable
the Nordic region to acquire a profile as a top region
within the creative industries and for Nordic compa-
nies to secure a breakthrough in global markets.

The Nordic Innovation Centre (NICe) has pre-
pared a Green Paper on creative industries which
was published in November 2007. A Creative
Economy Green Paper for the Nordic Region is based
on extensive cross-sectoral consultations in all the
Nordic countries. The Green Paper identifies four
key themes that are deemed to be fundamental for
the success of the Nordic region within the creative
industries: entrepreneurialism and creativity, grow-
ing creative businesses, building creative clusters and
building creative places. The Nordic computer games
sector is a good example of a new creative industry
that can contribute to profiling the Nordic Region
on a global scale. Experience from the Nordic Game
Program shows that even if the Nordic countries
are amongst the largest users and the Nordic game
developers are recognised in global markets there
remains much untapped development potential
within the computer games area. The Green Paper
recommendations together with lessons drawn from
the game program constitute a sound base for new
pan-Nordic inputs. The activities shall be imple-
mented in line with the overall profiling work of the
Council of Ministers and also be seen in connection
with other development and profiling projects within

the globalisation process. The report Innovation og
mangfoldighed — ny viden og erfaringer med medar-
bejder-dreven innovation [Innovation and diversity

— new knowledge and experiences with employee-driven
innovation] which was presented in October 2007,

is just one of many surveys that clearly show that
innovation is promoted if both women and men are
included in the development and production process.

In order to achieve success, the Nordic Region
should focus on policy work and creative
networks. There is a need for better co-ordination
at the policy level in respect of policy development
and exchange of experiences and knowledge. There
should be established a cross-sectoral Nordic creative
policy working group for Nordic co-ordination and
preparation of policy recommendations.

The Nordic Region shall be seen as a ‘connector’
that builds strategic partnerships with different
players regionally, nationally and internationally. In
the first phase, a mapping shall be conducted of
creative networks in the Nordic countries and the
Baltic Sea Region. In order for the Nordic Region to
occupy a leading position within creative industries,
activities in this area must be further developed in
order to attract more resources and capital to the
Nordic Region and they should lead to the creation
of good contacts also with other industries and enable
the identification of potential synergies. Development
of transnational networks in the Baltic Sea Region
shall be prioritised. (Phase 1 activities)

The working group takes as its starting point the
newly issued Green Paper and its recommendations.
In dialogue with all relevant stakeholders, the
group shall discuss which initiatives are most
important to implement at the Nordic level and
evaluate how they shall be implemented up to 2010.
National consultations indicate that e.g. education,
intellectual property rights and investment support
are important areas where significant inputs could
be made. (Phase 2 activities)

In order to ensure the professional quality of the
work, it is important that all the project components
acquire a solid anchoring in both the business and
cultural sectors.

Nordic computer games shall be emphasised as a
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constituent area within the creative industries. Only
a vigorous, export-oriented Nordic computer games
industry is able to deliver quality computer games for

children and young people also in the Nordic Region.

The goal of this constituent project is both to secure
access for girls and boys and young people to quality
material with a distinctive Nordic profile and to ensure
that the combined Nordic computer games industry
exports Nordic quality products into global markets.

Enhanced information, with market data for
games developers and title and publishing data
for the consumers, form the basis for a better
functioning market where sales and export inputs
also shall be initiated and supported. Digital
distribution guarantees better contacts with the
consumers and an effective localisation system cuts
the costs of producing computer games in Nordic
languages.

The project activities within creative industries
shall be undertaken in collaboration with the
Nordic Council of Ministers’ business and cultural
sectors and in close co-operation with the education
sector, the regional sector, the gender equality sector,
the Nordic Innovation Centre, the Nordic Game
Program and other relevant Nordic players. It is
proposed that these initiatives are implemented
during 2008-2010 with a total budget of DKK 8

million.

1. Development and profiling of the
Nordic Region as a centre for creative
industries

1.1. Area
Culture and business policy.

1.2. Backgrund and definition
An important part of the Prime Ministers’
initiative entitled “The Nordic region, a region
of opportunities — meeting the challenges of
globalisation’ is to better profile the Nordic
countries as a region in order to make a greater
global impact. Creative industries comprise a
growing part of the overall global economy and it is
therefore important for the Nordic Region, which
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is already one of the frontrunners in development,
to secure a leading position within this area. There
is no doubt that the cultural sector and the creative
industries, already now strong sectors, have an even
greater development potential. Within the EU, these
sectors have an annual turnover of more than SEK
654 billion and comprise 2.6 % of the EU’s total
GDP3. This may be compared with the equivalent
contribution made by the textile industry of 0.5%
and food, drinks and tobacco of 1.9%

The Nordic countries are each working actively
within the creative industries but a co-ordination
of these inputs is lacking. Active joint Nordic
marketing is required to enable the Nordic region to
profile itself as a top region within creative industries
and for Nordic companies to secure a breakthrough
in global markets.

A successful Nordic project requires collaboration
between the business and cultural sectors. For
example, design companies are to be viewed as
part of cultural policy but also as a component of
the national economy. As an advanced economy,
the Nordic Region is unable to compete with low
prices but often it is design, marketing and the
experience concept that sells. According to the
report, The future in design: The competitiveness and
industrial dynamics of the Nordic design industry, the
Nordic design sector employs 27 000 persons. The
companies involved are frequently to be found in the
big cities and this growing industry is undergoing
a process of increasing professionalisation. It is
recommended to increase the information flow
around design companies so that they can establish
contact with marketing personnel, legal specialists
and other experts. Another important area is that
venture capital companies have their eyes opened to
the potential of design companies.4

The Nordic Innovation Centre (NICe) has
worked with creative industries during recent
years and has used the term creative industries in
the sense of activities that have their origin in the

8 The KEA report ‘The Economy of Culture’, 2006
4 Source: ESBRI, Enterpreneurship and Small Business
Research Institute



creativity, knowledge and talents of individuals, and
that bring about welfare and work potential through
the generation and exploitation of intellectual
property. Consequently, creative industries may

be described as encompassing the following
thirteen key areas: advertising, architecture, art

and antiques, crafts, design, designer fashion, film,
interactive leisure software, music, the performing
arts, publishing, software and television and radio.
NICe has actively worked with the Baltic countries
in the drawing up and evaluation of projects and
activities and consequently has networks on which
to build for a continued development of creative
industries. Furthermore, a Green Paper has recently
been published on the creative industries which
identifies several important input areas and offers
recommendations for future Nordic activities.

The Nordic computer games sector is a good
example of a new creative industry that can
contribute towards raising the global profile of the
Nordic Region. Computer games are a media form
experiencing strong growth and one of the primary
media for children and young people in the Nordic
Region. Furthermore, the Nordic Region is one of
the largest users of media and culture in the world.
The global influence is very strong — and appreciated
— in these modern, communication-intensive
societies. Nordic copyright has historically set an
imprint on global youth and children’s culture and
media. At the same time, computer and TV games
have become a leading entertainment medium for
the younger generation. The Nordic computer and
TV games market is among the ten largest in the
world, while per capita sales are as large as Japan and
are approaching that of Great Britain and the USA.

The Nordic game developers are recognised as
a global force. Only a vigorous, export-oriented
Nordic computer games industry is able to deliver
Nordic computer games of high quality for girls
and boys and young people also on the Nordic
level. Experiences from the Nordic Game Program
indicate that new Nordic games are often perceived
by global decision-makers as constituting too great
a risk, having too limited prospects of profit. On
occasions, this leads to their global development

potential not being fully utilised.

Increased diversity is not only a challenge.
Diversity is also an opportunity — a knowledge
resource — that can deliver profit, if businesses and
political decision-makers seize the opportunity in
the right way. Diversity can be a central source
of innovation and renewal, which are essential
factors in globalisation. Increased diversity amongst
employees helps to strengthen creativity and thereby
the foundations for developing ideas and new
products, services or company models which nourish
the business.

The new Green Book on creative industries with
its recommendations and experiences from the
existing Nordic Game Program comprises a good
basis for new joint Nordic inputs. Activities shall be
implemented in line with the overall profile-raising
work of the Nordic Council of Ministers and be
viewed in the context of other development and
profiling projects within the globalisation process.

When it comes to the financing of projects,
it is essential to maximise the national
contributions and to secure involvement from
the relevant national institutions.

1.3. Purpose, goals and subsidiary goals
The purpose is to develop and market the Nordic
Region as a sustainable region that is a leader in the
creative industries. The Nordic countries are each
working actively with creative industries but there is
still much untapped development potential and a joint
co-ordination of the inputs is so far lacking. Active,
joint Nordic development and policy measures as
well as marketing are required to enable the Nordic
region to acquire a profile as a top region within the
creative industries and for Nordic companies to secure
a breakthrough in global markets.

If the Nordic Region is to maintain its strong
competitive advantages within creativity, the region
must reposition itself as an active procurer of
knowledge and ‘connector’ for and within the global
economy. Effective partnerships, networks and trade
relations must be developed based on Nordic cross-
sectoral, co-ordinated efforts. Transnational and
interregional networks should be created to improve
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the transmission of knowledge and experience and
to deliver enhanced innovation capacity within
creative businesses. It may also be appropriate to
broaden the terms of reference of the work to
encompass the so-called ‘experience economy’,
based on an evaluation of what is required to
strengthen the underlying basis of knowledge in
this context.

In addition, there is a requirement for further
inputs e.g. within education, intellectual property
rights and investment support.

In respect of Nordic computer games, the
cultural policy purpose is both to secure access
for children and young people to quality material
with a distinctive Nordic profile and to ensure
that the Nordic computer games industry exports
Nordic quality products to global markets.

Digital distribution guarantees games developers
enhanced contacts with consumers and an effective
localisation system cuts production costs for
computer games in the Nordic languages.

1.4. Target groups
Direct target groups: businesses/companies, creative
entrepreneurs, knowledge/creative environments
within culture and creative industries (in the Nordic
countries and to an extent also in the Baltic Sea
Region), as well as policy-makers

Indirect target groups: consumers.

1.5. Implementation of the project
In order to ensure the professional quality of the
work, it is important that all the project components
acquire a solid anchoring in both the business and
cultural sectors.

The following input areas are proposed:

I Policy work and creative networks

Creative policy working group

There is a need for improved co-ordination at the
policy level in respect of policy development and

the interchange of experience and knowledge. There
should be established a cross-sectoral Nordic creative
policy working group for Nordic co-ordination

and the drawing up of policy recommendations.
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Participating players come from the ministries of
Trade and Culture and other relevant policy-creating

bodies.

Phase 1 activities: mapping and development of
creative networks

The Nordic Region shall be seen as a ‘connector’
that builds strategic partnerships with different
operators regionally, nationally and internationally.
Mapping shall be produced of creative networks in
the Nordic and Baltic Sea Regions. In order for the
Nordic Region to be a leader within the creative
industries, operations in this area must be further
developed to attract more resources and capital to
the Nordic countries. They should also create good
contacts with other industries and identify potential
synergies. Local and regional creative networks
should constitute parts of a creative infrastructure
with a strong link to a Nordic and global creative
cluster. Development of transnational networks

in the Baltic Sea Region shall be prioritised. This
work may be carried out with the help of network
architects and these activities shall be linked up with
the experiences acquired from the already ongoing
cluster project BSR-INNOnet and also co-ordinated
with other similar projects in the Baltic Sea Region
(e.g. the cluster project Nordic Look Riga 2008).

Phase 2 activities: possibly education, IPR, investment
support measures
The starting point of the working group is the newly
issued Green Paper and its recommendations. In
dialogue with all relevant stakeholders, the group
shall discuss which initiatives are most essential to
implement at the Nordic level and evaluate how
they shall be implemented up to 2010. National
consultations have demonstrated that e.g. education,
intellectual property rights (IPR) and investment
support are important areas where significant
inputs could be made. A number of studies have
concluded that gender diversity has a positive
effect on businesses. This may either be in terms of
enhanced performance in the business or in terms of
innovation.

Education activities may take place, for example,



in the form of a co-ordinated Nordic educational
program or a cross-institutional collaboration
between creative educational institutions that are
focused on entrepreneurship, the work of producers
and the exchange of knowledge. It is also important
that the good examples that already exist within the
education and research areas are fully absorbed and
the competence and experiences that these examples
bring with them are fully utilised. In addition,

there is a great need of ‘business and management
support’ for companies and, in addition,
development of new unorthodox business models,
knowledge about issues relating to intellectual
property rights, investments and investment support.
The establishment of a Nordic creative investment
club and a portfolio with creative and innovative
companies could help to create better dialogue
between creative entrepreneurs and investors, as well
as contributing to increased understanding of the
rules that govern business life.

II Nordic Computer Games

Through the decision of the Nordic Ministers of
Culture, the Nordic Game Program was established
on Ist January 2006. This program is planned

to run up to 2012. The rights and values that are
built up within the Nordic Game Program shall be
transferred to the Nordic industry after conclusion
of the program period.

This program should be strengthened with a
subsidiary project which, in addition to ensuring
access for children and young people to quality
material with a distinct Nordic profile, also makes a
major contribution to the export into global markets
of the combined Nordic computer games industry.
The principal challenge is to reach consumers with
information. Improved information, with market data
for the games developers and title and publication
data for the consumers, forms the basis for a better
functioning market, in which sales and exports
approaches shall be initiated and supported.

One of the challenges is also to find or develop
satisfactory and cheap distribution systems that are
already adapted to, or may be adapted to, Nordic
conditions. Digital distribution guarantees games

developers better contacts with the consumers and
an effective localisation system cuts the costs of
producing computer games in Nordic languages.

A digital distribution of Nordic computer games
also contributes to reduced ‘pirate copying’ i.e.

a diminished illegal and morally questionable
distribution. Digital distribution enables children,
young people and their parents to find computer
games in Nordic languages via controlled channels.
The position of the Nordic countries is unique in
terms of the expansion of broadband, the level of
computer and IT knowledge, the use of Internet-
based personal, financial transactions, secure
individual identification systems and respect for
personal integrity. A joint Nordic system becomes
an international system, not bound to any country,
which exploits the aforementioned characteristics
and competitive advantages and thereby has greater
worldwide potential.

It is possible to build up a system for digital
distribution under the auspices of the already
existing Nordic Game Program during 2008-
2010. The program is already operating now with
the mapping of systems and channels for digital
distribution from a developer perspective, with the
emphasis on technical, legal and financial terms
and conditions. In parallel, a survey is being carried
out from a consumer viewpoint, with the stress on
perceived problems and opportunities, especially
compared with the existing distribution. The future
development work should therefore be focused on
design, customer experience and user-friendliness. At
the same time, it readily takes as its starting-point
the existing success stories e.g. within music and
other successful areas.

For the Nordic computer games distribution,

a number of ‘generic’ domain names have been
registered, in order to secure good search engine
placements and, where possible, avoid the costs

of establishing new brands: nordiskespil.dk,
nordiskespill.no, nordiskaspel.se, pohjoismaisetpelit.
fi, and norraenirleikir.is. A number of country-
specific domain names have also been registered:
danskecomputerspil.dk, svenskadatorspel.

se, svenskadataspel.se, suomalaisetpelit.fi och
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norskedataspill.no.

The Nordic Game Program has good prospects
of establishing a satisfactory structure for digital
distribution of games in the Nordic Region, but
it is incapable of marketing the system so that the
structure acquires a strong and rapid impact on
the market. A complete consumer launch during a
shorter time period calls for additional resources.
On the other hand, this program has excellent
prospects of being a co-ordinator for this initiative
and of bringing together Nordic national players for
collaboration on digital distribution.

2. Analysis of interested parties

2.1. Organisations/stakeholders concerned
Companies, national enterprises, national media
councils for children and young people, industries,
interest organisations, artist organisations, public
authorities and universities in all Nordic countries.

2.2. Project managers/project implementers
The Nordic Council of Ministers Secretariat
[NCMS] has overall responsibility for the project;
however certain activities are contracted out to, and
implemented, by other players, such as NICe and
the Nordic Game Program.

The project plan shall be implemented in close
co-operation with other relevant Nordic institutions
and stakeholders as well as any possible national
inputs.

2.3. Stakeholders consulted/informed
The Nordic Committee of Senior Officials for
Trade, Nordic Committee of Senior Officials
for Cultural Co-operation, Nordic Committee
of Senior Officials for Education and Research,
Nordic Committee of Senior Officials for Regional
Policy, Nordic Committee of Senior Officials on
Gender Equality, the relevant Nordic and national
institutions and stakeholders e.g. Nordic Film & TV
Fund and the Art and Culture Program.
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3. Organisation

The project activities shall be implemented in co-
operation with the Nordic Council of Ministers
business and cultural sectors and in close
collaboration with the education sector, the regional
sector, the gender equality sector, the Nordic
Innovation Centre, the Nordic Game Program

and other relevant Nordic players. A more detailed

organisational structure shall be drawn up in
February-March 2008.

4. Budget proposal

BUDGET 2008 2009 2010 Tot.

Creative policy

working group

350,000 350,000 300,000 DKK 1 m.

(incl. group
secretary)

Phase 1
activities:
mapping and 500,000 500,000 DKK 1 m.
development of

creative network

Phase 2
activities:
possible
education, IPR,
investment
support
measures

1,500,000 | 1,500,000 | DKK 3 m.

Nordic Game
Program:

improved 1,000,000 | 1,000,000 | 1,000,000 [DKK3m.
information and

digital distribution

Total 1,850,000 |3,350,000 |2,800,000 |DKK8m.

5. Detailed timetable

January — March 2008: Preparation of a detailed
project plan

Spring 2008: Organisation and anchoring,
discussions in Committee of Senior Officials/
Council of Ministers for Nordic Cultural Co-
operation and Committee of Senior Officials/
Council of Ministers for Trade, establishment of a
creative policy working group

Autumn 2008: Activities started 2009-2010:
Implementation of activities



Part 1

The Northern Dimension Partnership on Culture (NDPC) and
the Creative Economy

The Northern Dimension Partnership on Culture boosting the development towards
creative economy in Northern Europe!

By Independent Culture Consultant
Marianne Méller

Referring to European and national statistics the
sector of creative economy is one of the few sectors
that show a growth both in economy and in
employment figures. What is it then?

Creative economy is a rather new definition to
describe a larger field than the arts and the creative
industries. One way of making the distinctions
could be: creative industries produce products and
services, creative economy means that other sectors
in society and enterprises make business with
creative industry enterprises or work in cooperation
with professionals from the creative sectors. For
instance technology enterprises work with designers
for product development; tourism is more and
more developing towards experiences and operators
need to offer something more than just fabulous
landscapes, therefore tourism enterprises work with
creative professionals to develop the local cultural
heritage in new and attractive ways.

In Europe we are used to cultural exchange and
cultural cooperation. The activities and cooperation
are mostly organised by organisations and NGOs
and funded by public authorities. Many of these
cultural cooperation and exchange projects could
develop towards long-term creative economy

enterprises, but the funding schemes do not support
the development towards creative economy, nor is
there harmonisation between various governing and
regulating authorities.

Creative economy is about self sustainable,
demand-driven long term culture projects with
an earning’s logic. Art and culture projects are
however often supply-driven and have a short term
perspective. The funding conditions do not allow
the project to make any profit at all. Both are
needed and both can benefit form eachother and
cooperate. But they are different. Creative economy
functions through SMEs and they need financing
and financing instruments designed especially
for them. Most of the financing instruments are
today designed for traditional industries and for
technology.

The development of creative economy in
Northern Europe is dependent on the national ef-
forts to develop the support schemes for SMEs
working in culture, as well as the financing instru-
ments for creative economy enterprises. National
efforts should be supplemented by initiatives and
measures from the Nordic Council of Ministers and
the EU. The EU programmes to support innovation
are focused on technology and have not yet identi-
fied culture in its capacity of a tool for innovation.
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Statistics on the cultural and creative sectors must
hence be developed. National and international
approaches to collecting data are too divergent and
do not give accurate material for policy making.

The Northern part of Europe has enormous
cultural and creative assets, a patchwork of cultural
identities and cultural heritage, creative industries,
dynamic contemporary production in all the arts,
culturally rich societies, high education and a good
level of digital technology literacy, which, if properly
funded and structured to serve their own purpose
and logic, can in return provide a clear and well-
functioning earnings tool for developing the creative
sector further.

At the same time the world and the global
economy is changing very rapidly and we are all
facing very significant economic, environmental and
social challenges. The digital economy has transferred
the social basis for our societies and we know that
the old manufacturing industry no longer will be the
driving force. We need new forms of production and
consumption and the creative economy can offer new
solutions, growth and employment.

The Northern Dimension Partnership on Culture
could boost the development of creative economy
and new forms of international cooperation in
Northern Europe.

The Northern Dimension Partnership on Cufture (NDPC): A mapping of funding
channels and cultural projects in the Northen Dimension Area.

Report prepared for the Institute for
Russia and Eastern Europe

By Researcher on Creative Economy
Kira Sjéberg

The aim of this report was to extensively deliver
information on projects and funding channels
within the Northern Dimension geographical area.
The survey was conducted in order to have a clear
idea of what type of projects have been completed
and what funding channels exist to support the
cultural life in this area. The survey did not further
analyse the projects nor funding means and the
material is a map of both larger scale projects and
smaller scale personal grants and projects.

The material gathered is based on information
published on the Internet in Finnish, English and
Scandinavian languages. All sums and project
numbers are approximate and based on information
that has been published. Worth noting is that the
sums are approximate and only about 70% of the
information could be found with the method used.
Time was the main limiting factor in this project
and hence the concentration was primarily on large
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governmental run funding bodies in the ND area.
Secondly a glance of some Finnish, sector specific,
funding channels were looked at in order to deliver
some helpful data for the preparatory work with
regard to NDPC.

The summary of the material is constructed with
an explanation of different types of public funding
channels. The mapped out funding channels
attached as appendices can be retrieved from the
Institute for Russia and Eastern Europe; as can
explanations in relation to their construction. Some
short summaries of projects and sums granted have
been included to show the approximate sums that
move around in these sectors. To conclude, the
report includes suggestions for future actions and
research in relation to the gathered material and its

analysis for consideration. The report was completed
15 December 2008.

Details of the mapping
The mapping was created based on the criteria of

mapping out actors in applying funding within
the cultural sectors. Seminars and other purely



educational projects were not included in this
mapping as opposed to an initial survey conducted,
due to their different audience and aim. The
funding limit was lowered to DKK30,000 (ca.
€4,000) in regards to the Nordic Cultural Fund.
This in order to show interesting projects that were
however granted smaller sums of money for one
reason or another. In national funding by FRAME
Finnish Fund for Art Exchange, ESEK The Finnish
Performing Music Promotion Centre and LUSES
The Foundation for the Promotion of Finnish
Music the scale was lowered even further in order
to provide as wide as possible a view of potential
cultural actors nationally and internationally. To
have a starting point in relation to the preparative
work on the Northern Dimension Partnership

on Culture, a firm basis of project managers was
thought to be a good idea as in depth details of
projects could be found through these.

The mapping identifies 10 main funding channels
and includes details of approximately 700 projects
funded internationally and details of grant recipients
in Finland add up to approximately the same
amount (all together 1400 projects). Financially
the report has a map of ca. €50 million worth of
completed projects (70% of estimated sum), which
only scratches the surface of all the activity in the
cultural field. This report and survey is by no means
exhaustive and should be further investigated and
analysed.

The information collected details projects
between 2006 and 2008 in the case of most of
the funding channels. In relation to larger scale
international funds, such as Culture 2000, the focus
is on the Northern Dimension Area. The projects
that are detailed in this report were started and in
most cases completed by 2006. The idea in relation
to the selected projects has been the assumption that
organisers of them are likely to be active cultural
actors, and if presented with a financing machine,
such as the NDPC, they could be likely candidates
and have interesting potentially bankable projects to
suggest for consideration.

Reading guidelines

If the found material related to the sources has
been complete, then the mapping criteria has been
evaluated per funding channel. If the available data
has been relatively unclear then all available data
has been included. Should specific criteria exist,

it is explained under each funding heading in the
summary that can be found as an annex. The main
overlapping criteria has been to look at sectors that
are most bankable in their nature. The aim was to
collect as detailed and easily accessible material as

possible.
Suggestions for future research

The mapping of this area has showed the great
activity on the field, and as stated previously this
report only scratches the surface of all available
data. For instance the Barents region and the Russia
related projects were not included in the mapping.

Suggestions for future mapping projects are put
forward for consideration and are as follows to name
but a few possibilities:

1) A continued mapping of projects in the Northern
Dimension area initially mapping out the international
sources, then continuing to national sources
including major funds such as the Finnish Cultural
Fundation, Swedish Cultural Fundation in Finland
and so forth in each member state.

2) An analysis of the currently mapped out materials
bankability and potential as well as the creation of
concrete project examples determining the actions
required for a project to become bankable.

3) Sector specific data analysis and continued
project and business/organisation mapping.
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Creative Economy in Finland in Relation to the Northern Dimension Partnership on Culture

By Independent Culture Consultant
Marianne Méller

The study was commissioned by the Ministry of
Education and prepared during November 2008 -
April 2009. The study had two objectives: to inform
about the ongoing preparations for a Northern
Dimension Partnership on Culture and to encourage
the creative sectors to consider developing projects
suitable for the Partnership. In addition the aim

was to look at the prerogatives for the Finnish
creative sector to develop long-term projects with an
earning’s logic.

The Finnish cultural operators have an overall
interest in the cooperation in the ND Region and
many of them have experiences of multilateral
projects involving Russian and Nordic operators.
The Finnish operators also recognise the possibilities
for creative economy in the ND Region and that
creative economy could be beneficial not only for
the cultural field but also for other sectors in society.

The assumption is that the ND Partnership on
Culture should not focus on the publicly funded
cultural exchange and co-operation, but should
function as a supplementary tool for the cultural
development and as a vehicle towards creative
economy in the Northern Dimension Region.

The study was prepared by using the following
methods:

* Speaking to operators in the cultural sector and the
many developing agencies for creative economy.
* Looking at the prerogatives from two different
perspectives:
- The Finnish and Nordic systems and schemes for
funding art and culture
- The Finnish system for funding /financing
entrepreneurs and SM enterprises in the
creative sector.

The findings indicate that the various support
schemes do not fit well together and often lead to
short circuits
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The programmes and schemes for artistic and/
or cultural production are mostly granted for one-
off projects and the projects that do not leave any
profit to the operator/enterprise. This means that a
cultural operator must start every new project from
“zero” and the perspectives for developing long-term
projects are weak. The programmes and schemes to
support SM enterprises do not yet fully recognise
the creative economy entrepreneurs. Furthermore
the creative economy entrepreneurs have difficulties
in qualifying as their projects often have public
funds covering more than 50 % of the project’s
budget and this excludes them from some of the
support schemes for enterprises.

Any cultural operator/producer/enterprise who
tries to develop a long- term project for the ND
Partnership will need the funding and financing
support from the domestic schemes before the enter-
prise can qualify for international loans or venture
capital, which might be the criterion for projects in
the Northern Dimension Partnership on Culture.

Another aspect which still needs to be
discussed during the further development of the
ND Partnership on Culture is the discrepancies
between profit and non-profit organisations. Many
cultural institutions and organisations receive
public funding and are not supposed to make
any profit. Also cultural foundations, voluntary
organisations and other NGOs are non-profit,
whereas enterprises are supposed to make a profit
to be able to work with loans and venture capital
over many fiscal years.

The conclusion is that Finnish Ministries
and developing agencies are eager to develop the
possibilities for creative economy, but they have not
harmonised the support schemes or criterions, and
therefore the official rhetoric is still far ahead of the
reality.

The Northern Dimension Partnership on Culture
could give a push towards harmonisation between
various governing bodies and function as a tool also
for the domestic development of creative economy.



Final words

The idea of the Northern Dimension Partnership on Culture was first
launched in 2006 and presented by the report of the Finnish Ministry of
Education “The Kajaani Process - Processing the Results of the EU-Russia
Expert Meeting on Culture”.

This publication describes the process of shaping the idea of the
Northern Dimension Partnership on Culture to a new dynamic form of a
broad and creative cooperation.

At the moment we are keen to start the preparations of our next
publication, where we would have the pleasure of reporting on the first
projects carried out within the framework of the Northern Dimension
Partnership on Culture.
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